
VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
obecná část pro škodové pojištění

ČLÁNEK 1
VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ

w HflSICSHH 
u z n j E m n R  

p o j n n o m ,  p.s.
1. Soukromé pajišltrn které sjednává Hasičská vzájemná pojišťovna, a.s. 

{dále jen pQ|istitíl), se řídí právním řádům České republiky, zejména 
zákonem č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, v platném znění (dále jen 
Občanský zákoník), těmito všeobecnými pojistnými podmínkami -  
obecná část pro škodové pojištění (dále jen VPP), příslušnými 
doplňkovým i pojistnými podm ínkam i, sm luvním i ujednáním i 
a ustanoveními pojistné smlouvy.

2. Osoba, která uzavře s pojistitelem ve svůj prospěch nebo ve prospěch třetí 
osoby pojistnou smlouvu, je v těchto pojistných podmínkách označena 
jako pojistník.

3. Osoba, na jejíž život, zdraví, majetek nebo odpovědnost nebo jinou 
hodnotu pojistného zájmu se pojištění vztahuje, je pojištěným.

4. Ten, komu je pojistitel v případě pojistné události povinen za pojištěného 
poskytnout pojistné plnění, za majetkovou újmu, za kterou pojištěný 
odpovídá, je v těchto pojistných podmínkách označen jako poškozený.

5. Pojistitel a pojistník jsou v těchto pojistných podmínkách označeni 
společně jako smluvní strany.

6. Oprávněnou osobou je ta osoba, které v důsledku pojistné události 
vznikne právo na pojistné plněn í.

ČLÁNEK 2
POČÁTEK A DOBA TRVÁNÍ POJIŠTĚNÍ

1. K uzavření pojistné smlouvy je třeba, aby nabídka pojistitele na pojištění 
byla druhou stranou přijata do jednoho měsíce ode dne doručení nabídky 
druhé straně. Projev vůle, který obsahuje dodatky, výhrady, omezení nebo 
jiné změny, je odmítnutím nabídky a považuje se za novou nabídku. 
Odpověď s dodatkem nebo odchylkou, která podstatně nemění podmínky 
nabídky, je rovněž odmítnutím nabídky a považuje se za novou nabídku. 
Tento odstavec platí obdobně i pro případ, kdy smluvní strana navrhuje 
změnu pojistné smlouvy.

2. Nabídku pojistitele lze přijmout též zaplacením pojistného ve výši uvedené 
v nabídce, jestliže se tak stane ve lhůtě stanovené v odstavci 1. pojistná 
smlouva je v takovém případě uzavřena, jakmile bylo pojistné zaplaceno.

3. Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojistné 
smlouvy, nebylo-li v pojistné smlouvě dohodnuto, že vznikne již uzavřením 
pojistné smlouvy nebo později.

4. Není-li v pojistné smlouvě dojednáno jinak, pojistná smlouva se uzavírá na 
dobu neurčitou s pojistným obdobím jeden rok.

5. Pojistitel vydá pojistníkovi pojistku jako potvrzení o uzavření pojistné 
smlouvy.

ČLÁNEK 3
ZÁNIK A ZMĚNY POJIŠTĚNÍ

1. Pojištění zaniká zejména:
1.1. uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění sjednáno. Bylo-li 

pojištění ujednáno na dobu určitou, lze ujednat, že uplynutím této 
doby pojištění nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 
šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně nesdělí, že 
nemá zájem na dalším trvání pojištění. Nezanikne-li pojištění 
a nejsou-li ujednány podmínky a doba prodloužení, prodlužuje se 
pojištění za týchž podmínek o tutéž dobu, na kterou bylo ujednáno,

1.2. je-li pojištění ujednáno s běžným pojistným, zaniká pojištění na 
základě písemné výpovědi pojistitele nebo pojistníka ke konci 
pojistného období; je-li však výpověď doručena druhé straně později 
než šest týdnů přede dnem, ve kterém uplyne pojistné období, zaniká 
pojištění ke konci následujícího pojistného období,

1.3. písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka podanou do dvou 
měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy. Výpovědní doba je 
osmidenní a počíná běžet dnem doručení výpovědi druhé smluvní 
straně. Jejím uplynutím pojištěnízaniká,

1.4. zánikem pojištěné věci nebo jiné majetkové hodnoty, dnem zániku 
pojištěné právnické osoby bez právního nástupce, zánikem 
pojistného nebezpečí, dnem smrti pojištěné osoby nebo dnem 
odmítnutí pojistného plnění, nestanoví-li pojistná smlouva jinak,

1.5. písemnou dohodou pojistitele s pojistníkem. V této dohodě musí být 
určen okamžik zániku pojištění a dohodnut způsob vzájemného 
vyrovnánízávazků,

1.6. upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného a poučí-li ho 
v upomínce, že pojištění zanikne, nebude-li pojistné zaplaceno ani 
v dodatečné lhůtě, která musí být stanovena nejméně v trvání 
jednoho měsíce ode dne doručení upomínky, zanikne pojištění 
marným uplynutím této lhůty. Lhůtu pro zaplacení dlužného 
pojistného lze před jejím uplynutím dohodou prodloužit,

1.7. zanikne-li pojistný zájem za trvání pojištění, zanikne i pojištění; 
pojistitel má však právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku 
pojistného zájmu dozvěděl.

2. Pojistitel i pojistník mají po každé pojistné události právo pojištění písemně 
vypovědět do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události. 
Výpovědní doba v délce jednoho měsíce počíná běžet dnem doručení 
výpovědi a jejím uplynutím pojištění zaniká.

3. Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných podmínek, pokud by 
pojistné riziko ve zvýšeném rozsahu existovalo již při uzavírání smlouvy, 
má právo navrhnout novou výši pojistného. Neučiní-li tak do jednoho 
měsíce ode dne, kdy mu změna byla oznámena, jeho právo zaniká. Není-li
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návrh přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno v ujednané době, jinak 
do jednoho měsíce ode dne doručeni návrhu, má pojistitel právo pojištění 
vypovědět s osmidenní výpovědní dobou; toto právo však pojistitel nemá, 
neupozornil-li na možnost výpovědi již v návrhu. Nevypoví-li pojistitel 
pojištění do dvou měsíců ode dne, kdy obdržel nesouhlas s návrhem, 
nebo kdy marně uplynula doba podle tohoto odstavce, zanikne jeho právo 
vypovědět pojištění.

4. Prokáže-li pojistitel, že by vzhledem k podmínkám platným v době 
uzavření smlouvy smlouvu neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve 
zvýšeném rozsahu již při uzavírání smlouvy, má právo pojištění vypovědět 
s osmidenní výpovědní dobou. Nevypoví-li pojistitel pojištění do jednoho 
měsíce ode dne, kdy mu změna byla oznámena, zanikne jeho právo 
vypovědět pojištění.

5. Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, byla-li příčinou pojistné události 
skutečnost, o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události, a kterou při 
sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v důsledku 
zaviněného porušení povinnosti stanovené v § 2788 Občanského 
zákoníku a pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy 
tuto smlouvu neuzavřel, nebo pokud by ji uzavřel za jiných podmínek. 
Dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění pojištění zanikne.

6. Nebylo-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, že pojištění změnou 
vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojištěného majetku nezaniká, zanikne 
pojištění dnem oznámení této změny pojistiteli.

7. Jakýchkoliv změn v pojistné smlouvě lze dosáhnout písemnou dohodou 
smluvních stran.

ČLÁNEK 4
DORUČOVÁNÍ PÍSEMNOSTÍ

1. Pro účely doručování písemností v souvislosti s pojištěním se doručování 
provádí na adresu bydliště nebo sídla smluvní strany uvedené v pojistné 
smlouvě. V  případě změny adresy jsou smluvní strany povinny tuto změnu 
bez zbytečného odkladu prokazatelným způsobem písemně oznámit 
druhé smluvní straně.

2. V  případě, že se písemnosti z takto uvedených adres vrátí jako 
nedoručené, považuje se zásilka za doručenou dnem následujícím po dni, 
kdy byla vrácena zpět odesilateli, a to i když se smluvní strana o tomto 
doručení nedozvěděla.

3. Zmaří-li vědomě druhá strana dojití písemnosti, platí, že písemnost řádně 
došla.

ČLÁNEK 5
PŘERUŠENÍ POJIŠTĚNÍ

Pojištění se z důvodu nezaplacení pojistného ve smyslu Občanského
zákoníku během pojistné doby nepřerušuje.

ČLÁNEK 6
ODSTOUPENÍ OD POJISTNÉ SMLOUVY

Odstoupení od pojistné smlouvy je upraveno příslušnými ustanoveními
Občanského zákoníku.

ČLÁNEK 7
POVINNOSTI POJISTITELE

Kromě povinností, které jsou stanoveny právními předpisy je pojistitel dále
povinen:
1. zahájit bez zbytečného odkladu, po oznámeni vzniku škodné události, 

šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu |oho povinnosti plnit. Šetření 
je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na 
pojistné plnění; na žádost této osobyjí pojistitel v písemné formě zdůvodní 
výši pojistného plnění, popřípadě důvod jeho zamítnutí,

2. ukončit šetření do tří měsíců po tom, co mu byla tato událost podle odst. 
1 oznámena. Nemůže-li ukončit šetření v této lhůtě je pojistitel povinen 
sdělit oznamovateli důvody, pro které nelze šetření ukončit. Požádá-li o to 
oznamovatel, sdělí mu pojistitel důvody dle předchozí věty v písemné 
formě,

3. poskytnout osobě, která uplatňuje právo na pojistné plnění, na základě její 
písemné žádosti, přiměřenou zálohu na výplatu pojistného plnění, trvá-li 
šetření ohledně výše pojistného plnění déle než tři měsíce a je-li 
nepochybné, že došlo k pojistné události, ze které bude pojistné plnění 
poskytnuto; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy odepřít,

4. umožnit pojištěnému nahlédnout do spisových materiálů pojistitele 
týkajících se jeho pojistné události a umožnit mu pořídit si kopii,

5. projednat s pojištěným výsledky šetření nutného ke zjištění výše 
pojistného plnění nebo mu je sdělit,

6. vrátit pojištěnému zapůjčené doklady, které si vyžádá.
ČLÁNEK 8

POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO A POJISTNÍKA
1. Vedle povinností, které jsou stanoveny právními předpisy, jsou pojištěný 

a pojistník dále povinni:
1.1. dát pravdivé a úplné odpovědi na veškeré písemné dotazy pojistitele 

vznesené v souvislosti se sjednáním pojištění nebo změnou pojistné 
smlouvy,

1.2. dbát, aby pojistná událost nenastala a neprodleně odstranit každou 
závadu nebo nebezpečí, které by mohlo mít vliv na vznik pojistné 
události. Pokud již pojistná událost nastala, učinit taková opatření, 
aby újma byla co nejmenší,

1.3. bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli, že pojistná



událost nastala. V souvislosti s šetřením pojistné události podat 
pravdivé vysvětlení o vzniku a rozsahu následků takové události, 
o právech třetích osob a o jakémkoliv vícenásobném pojištění, 
předložit doklady potřebné ke zjištění okolností rozhodných pro 
posouzení nároku na pojistné plnění a jeho výši a umožnit pojistiteli 
pořídit si kopie těchto dokladů. Pokud byla pojistná událost 
oznámena jinak než písemně, je povinností učinit tak dodatečně na 
příslušném tiskopise pojistitele. Pojistník, pojištěný nebo jiný 
oznamovatel pojistné události je povinen bezodkladně vyrozumět 
pojistitele, kde je možno poškozené nebo zničené věci prohlédnout. 
Je-li pojistnou událostí smrt pojištěného, má tuto povinnost 
oprávněná osoba,

1.4. písemně oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli skutečnost, že 
proti němu poškozený uplatnil právo na náhradu a vyjádřit se ke své 
povinnosti nahradit vzniklou újmu, k požadované náhradě a k její výši,

1.5. došlo-li k pojistné události, nesmí měnit bez souhlasu pojistitele stav 
pojistnou událostí způsobený, dokud nejsou poškozené pojištěné 
věci pojistitelem nebo jím pověřenou osobou prohlédnuty. Toto však 
neplatí, je-li taková změna nutná z bezpečnostních, ekologických 
a hygienických důvodů, v obecném zájmu nebo pro zmírnění výše 
újmy nebo ji oprávněný orgán nařídil. V takovém případě je povinen 
zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu pojistné události 
uchováním poškozených věcí, fotografickým nebo filmovým 
materiálem, videozáznamem, svědectvím třetích osob a škodným 
protokolem,

1.6. v řízení o náhradě újmy z pojistné události postupovat v souladu 
s pokyny pojistitele, zejména se nesmí bez souhlasu pojistitele 
zavázat k náhradě promlčené pohledávky a nesmí bez jeho souhlasu 
uzavřít soudní smír. Proti rozhodnutí příslušných orgánů, které se 
týkají náhrady újmy, je povinen se včas odvolat, pokud v odvolací 
lhůtě neobdrží jiný pokyn od pojistitele,

1.7. učinit opatření, aby nedošlo k promlčení nebo zániku práva na 
náhradu újmy, které podle Občanského zákoníku a jiných právních 
předpisů přechází na pojistitele,

1.8. uplatnit vůči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrácení 
vyplacené částky pojistného plnění, vzniklo-li mu na to právo. Pokud 
pojistitel za pojištěného již tuto částku zaplatil, přechází toto právo na 
pojistitele. Na pojistitele přechází též právo pojištěného na úhradu 
nákladů řízení o náhradě újmy, které mu bylo přiznáno proti odpůrci, 
pokud je pojistitel za něj uhradil. Pokud tyto právní skutečnosti 
nastanou, je pojištěný povinen to neprodleně oznámit pojistiteli 
a předložit mu doklady potřebné k uplatnění těchto práv,

1.9. sdělit bez zbytečného odkladu pojistiteli, že v souvislosti s pojistnou 
událostí bylo zahájeno trestní řízení proti pojištěnému nebo jeho 
zaměstnanci, a pojistitele informovat o průběhu a výsledcích tohoto 
řízení,

1.10. bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že se našla věc 
pohřešovaná v souvislosti s pojistnou událostí. V případě, že obdržel 
pojistné plnění za tuto věc, je povinen vrátit pojistiteli pojistné plnění 
snížené o přiměřené a účelně vynaložené náklady potřebné na 
opravu této věci, pokud byla poškozena v době od pojistné události 
do doby, kdy byla nalezena, pokud není v pojistné smlouvě ujednáno 
jinak,

1.11. bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli změnu nebo zánik 
pojistného rizika,

1.12. bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli všechny změny 
skutečností, na které byl pojistitelem při sjednánípojištěnítázán,

1.13. neprodleně oznámit pojistiteli, že uzavřel další pojištění proti témuž 
pojistnému nebezpečí u jiného pojistitele a sdělit název pojistitele 
a výši pojistných částek nebo výši limitů pojistného plnění,

1.14. netrpět porušování uložených povinností ze strany třetích osob 
(u pojištěné právnické osoby se za třetí osoby považují také všechny 
fyzické a právnické osoby pro pojištěného činné),

1.15. plnit i další povinnosti uložené mu pojistitelem v pojistné smlouvě 
nebo pojistných podmínkách.

2. Pojistník nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co zvyšuje pojistné 
nebezpečí nebo pojistné riziko, ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li až 
dodatečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se pojistné 
nebezpečí nebo pojistné riziko zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného 
odkladu oznámí. Zvýší-li se pojistné nebezpečí nebo pojistné riziko 
nezávisle na pojistníkově vůli, oznámí to pojistník pojistiteli bez 
zbytečného odkladu poté, co se o tom dozvěděl. Je-li pojištěno cizí 
pojistné riziko, má tuto povinnost pojištěný.

3. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení pojistného 
rizika, má pojistitel právo pojištění vypovědět bez výpovědní doby. Vypoví- 
li pojistitel pojištěni, náleží mu pojistné až do konce pojistného období, 
v němž pojištění zaniklo; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto 
případě celé. Nevypoví-li pojistitel pojištění do dvou měsíců ode dne, kdy 
se o zvýšení pojistného rizika dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět 
pojištění. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení 
pojistného rizika a nastala-li po této změně pojistná událost, má pojistitel 
právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký je poměr pojistného, které 
obdržel, k pojistnému, které by měl obdržet, kdyby se byl o zvýšení 
pojistného rizika z oznámení včas dozvěděl.

4. Mělo-li porušení povinností uvedených v tomto článku těchto 
všeobecných pojistných podmínek nebo i jiných povinností pojistníka, 
pojištěného nebo jiné osoby, která má na pojistné plnění právo, podstatný 
vliv na stanovení nižšího pojistného nebo vznik pojistné události, její 
průběh nebo na zvětšení rozsahu následků pojistné události anebo 
zjištění nebo určeni výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn pojistné

plnění vyplývající z pojistné smlouvy snížit úměrně tomu, jaký vliv mělo 
toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

ČLÁNEK 9
POJISTNÉ

1. Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění. Pojistné je úplatou 
za pojištění. Stanovené pojistné za dobu trvání pojištění platí pojistník, 
nebylo-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. Právo na zaplacení 
pojistného vzniká pojistiteli dnem uzavření pojistné smlouvy nebo dnem 
dohodnutým v pojistné smlouvě. Je-li pojistník v prodlení s placením 
pojistného, je pojistitel oprávněn požadovat zejména náhradu 
upomínacích výloh dle Sazebníku poplatků a úroku z prodlení ve výši, 
kterou určuje platný právní předpis. Pojistné zaplacené za dobu po zániku 
pojištěníjetzv. nespotřebované pojistné.

2. V pojistné smlouvě se stanoví pojistná doba, to je doba, na kterou bylo 
pojištěni sjednáno Je-li pojištěni sjednáno na dobu určitou a pojistné 
stanoveno na celou dobu pojištění, jedná se o jednorázové pojistné. Je-li 
sjednáno pojištění na dobu neurčitou, platí se pojistné za dohodnutá 
pojistná období (běžné pojistné). Nebylo-li dohodnuto jinak, je 
jednorázové pojistné splatné dnem počátku pojištění a běžné pojistné 
prvním dnem pojistného období. Pojistitel není povinen zasílat pojistníkovi 
žádné výzvy k zaplacení pojistného.

3. Pojistný rok je rok, který začíná vždy ve výroční den pojištění a končí jeden 
den před následujícím výročním dnem pojištění. Výroční den počátku 
pojištění je den v kalendářním roce, který se svým označením, tj. číslem 
dne v kalendářním měsíci i číslem kalendářního měsíce shoduje se dnem 
počátku pojištění.

4. V pojistné smlouvě lze dohodnout splátky pojistného, termíny splatnosti 
a výši jednotlivých splátek. Nebude-li některá splátka uhrazena řádně 
a včas a v dohodnuté výši, výhoda splátky odpadá a pojistitel má právo 
žádat zaplacení zbývající části pojistného najednou.

5. Není-li běžné pojistné za příslušné pojistné období zaplaceno v plné výši, 
použije pojistitel jakoukoliv další platbu pojistného, popř. její část, na 
úhradu dlužného pojistného, a to i v případě, je-li tato další platba 
pojistníkem určena na jiné pojistné období.

6. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky 
pojistného a jiné splatné pohledávky, včetně náhrady upomínacích výloh 
a úroku z prodlení, a to i tehdy, není-li oprávněná osoba totožná 
s pojistníkem. Případné přeplatky pojistného použije pojistitel na úhradu 
pojistného za další pojistné období nebo je vrátí pojistníkovi. Pojistitel je 
rovněž oprávněn odečíst dlužné pojistné z případného vloženého 
mimořádného pojistného.

7. Pojistné stanoví pojistitel zejména podle rozsahu a obsahu pojištění, 
ohodnocení přijímaného rizika, výše pojistné částky a dohodnuté výše 
spoluúčasti. Na žádost pojistníka je pojistitel povinen sdělit zásady pro 
stanovení výše pojistného.

8. Zaníkne-li pojištění v důsledku pojistné události, náleží pojistiteli pojistné 
do konce pojistného období, v němž pojistná událost nastala. V  takovém 
případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné celé.

9. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro 
stanovení výše pojistného upravit nově výši běžného pojistného na další 
pojistné období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného 
sdělit pojistníkovi nejpozději ve lhůtě dvou měsíců před dnem splatnosti 
pojistného za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. 
Pokud pojistník se změnou výše pojistného nesouhlasí, může svůj 
nesouhlas uplatnit do jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované 
změně výše pojistného dozvěděl. V  tomto případě pak pojištění zanikne 
uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno, nebylo-li 
dohodnuto jinak. Pojistitel je povinen ve sdělení o nově stanovené výši 
pojistného pojistníka na tento následek upozornit. Pokud není v uvedené 
době takový nesouhlas dán, platí, že pojistník s novou úpravou souhlasí.

10. Sníží-li se podstatně pojistné riziko v pojistné době, vzniká pojistiteli 
povinnost snížit pojistné úměrně k sníženi pojistného rizika s účinností 
ode dne, kdy se o tomto snížení dozvěděl.

11. Pojistitel je oprávněn stanovit výši minimálního běžného pojistného. Bez 
ohledu na jiná ustanovení těchto všeobecných pojistných podmínek platí, 
že pojistník je povinen hradit pojistiteli, z jedné pojistné smlouvy, 
minimálně běžné pojistné ve výši stanoveného minimálního běžného 
pojistného. Výše minimálního běžného pojistného je stanovena v pojistné 
smlouvě. Pokud není výše minimálního běžného pojistného stanovena 
v pojistné smlouvě, platí, že minimální běžné pojistné bylo mezi 
pojistníkem a pojistitelem dohodnuto ve výši uvedené v Sazebníku 
poplatků.

ČLÁNEK 10 
POJISTNÁ HODNOTA

1. Pojistnou hodnotou je nejvyšší možná majetková újma, která může nastat 
v důsledku pojistné události.

2. Pojistná hodnota věci může být vyjádřena jako:
• nová cena věci, tj. cena, za kterou lze v daném místě a v daném  

čase věc stejnou nebo srovnatelnou znovu pořídit jako věc stejnou 
nebo novou, stejného druhu a účelu, pokud je pojištění sjednáno 
na novou cenu,

• časová cena, tj. cena, kterou měla věc bezprostředně před 
pojistnou událostí. Stanoví se z nové ceny věci, přičemž se přihlíží 
ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo zhodnocení 
věci, k němuž došlo její opravou, modernizací nebo jiným 
způsobem, pokud je pojištění sjednáno na časovou cenu.

3. Pojištění může být sjednáno i na jinou cenu, která musí být výslovně 
ujednána v pojistné smlouvě.



ČLÁNEK 11 
POJISTNÁ ČÁSTKA

1. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, je pojistné plnění pojistitele 
omezeno horní hranicí. Horní hranice se určí pojistnou částkou nebo 
limitem pojistného plněn í.

2. Pojistná částka se stanoví na návrh a odpovědnost pojistníka tak, aby 
odpovídala pojistné hodnotě pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí 
v době uzavření pojistné smlouvy. Vztahuje-li se pojištění na několik 
pojištěných souborů věcí, urči se pojistná částka nebo limit pojistného 
plnění na každý soubor samostatně. Věci, které se staly součásti 
pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy, jsou pojištěny. Věci, 
které přestaly být součástí souboru, přestávají být pojištěny.

3. Nelze-li v době uzavření pojistné smlouvy určit pojistnou hodnotu, určí se 
na návrh a odpovědnost pojistníka horní hranice pojistného plnění limitem 
pojistného plnění. Limit pojistného plnění se v pojistné smlouvě stanoví 
i v případě, že pojištění se vztahuje pouze na část hodnoty pojištěného 
majetku nebo jestliže tomu odpovídá pojistný zájem.

4. Z jedné pojistné události je pojistitel povinen plnit do výše pojistné částky 
(resp. limitu pojistného plnění) dohodnuté v pojistné smlouvě. Bylo-li 
v pojistné smlouvě sjednáno pojištění pro jednu a všechny pojistné 
události vzniklé v pojistném roce, je pojistná částka (resp. limit pojistného 
plnění) horní hranicí plnění pojistitele pro plnění ze všech pojistných 
událostí, které vznikly v témže pojistném roce.

5. Při sjednání pojištění na první riziko může být pojistná částka po dohodě 
smluvních stran vědomě snížena pod pojistnou hodnotu pojišťované věci 
nebo souboru věcí. Tento způsob pojištění musí být výslovně v pojistné 
smlouvě uveden. Sjednaná pojistná částka je horní hranicí plnění pro 
jednu a všechny pojistné události, ke kterým došlo v průběhu sjednané 
doby pojištění (pojistného období).

ČLÁNEK 12
PODPOJIŠTĚNÍ A PŘEPOJIŠTĚNÍ

1. Je-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodnota 
pojištěného majetku, sníží pojistitel pojistné plnění ve stejném poměru, 
v jakém je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné hodnoty 
pojištěného majetku.

2. Ustanoveníodst. 1 neplatí:
2.1. byla-li pojistná částka stanovena pojistitelem a takto výslovně 

uvedena v pojistné smlouvě,
2.2. bylo-li pojištění sjednáno na první riziko.

3. Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku, mají 
pojistitel i pojistník právo navrhnout druhé smluvní straně, aby byla 
pojistná částka snížena při současném poměrném snížení pojistného pro 
další pojistné období, následující po této změně. Nepřijme-li strana návrh 
do jednoho měsíce ode dne, kdy jej obdržela, pojištění zaniká.

4. Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku a bylo- 
li ujednáno jednorázové pojistné, má pojistitel právo domáhat se snížení 
pojistné částky pod podmínkou, že bude poměrně sníženo i pojistné, 
a pojistník má právo domáhat se snížení pojistného pod podmínkou, že 
bude poměrně snížena i pojistná částka.

ČLÁNEK 13
VYMEZENÍ POJISTNÉ UDÁLOSTI A VÝLUKY Z POJIŠTĚNÍ

1. Pojistnou událostí je nahodilá událost, se kterou je spojen vznik povinnosti 
pojistitele plnit.

2. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, nevztahuje se pojištění na 
újmy zapříčiněné:
2.1. válečnými událostmi, jinými ozbrojenými konflikty (např. vzpoura, 

povstání, nebo jiné hromadné násilné nepokoje motivované politicky, 
sociálně, ideologicky, nábožensky či jinak) a s tím spojenými 
vojenskými, policejními a úředními opatřeními; stávkou; 
teroristickými činy vedenými přímo nebo nepřímo proti pojištěnému,

2.2. působením jaderné energie, radiace, exhalace a emisemi; při 
hospodaření s azbestem a formaldehydem nebo neoprávněném či 
neopatrném použití nebezpečných látek (např. hořlaviny, výbušniny, 
jedy); znečištěním životního prostředí, (např. kontaminací vody, 
hornin, půdy, ovzduší, flóry a fauny).

ČLÁNEK 14 
POJISTNÉ PLNĚNÍ

1. Právo na pojistné plnění vznikne, nastanou-li skutečnosti uvedené 
v pojistné smlouvě, se kterými je spojen vznik povinnosti pojistitele 
poskytnout pojistné plnění. Pojistné plnění poskytne pojistitel v penězích 
(v tuzemské měně), pokud nerozhodne, že poskytne naturální plnění. Pro 
přepočtů cizí měny se použije kurzu oficiálně vyhlášeného GNB ke dni 
vzniku pojistné události.

2. Pokud o vzniku povinnosti pojištěného k náhradě újmy rozhoduje soud 
nebo jiný oprávněný státní orgán, platí, že pojistitel je povinen poskytnout 
pojistné plnění teprve dnem, kdy rozhodnutí tohoto orgánu nabylo právní 
moci.

3. Pojistná plnění je splatné do 15. dnó po skončení šetření pojistitele, 
nutného ke zjištění rozsahu pojistného plnění. Šetření je skončeno, 
jakmile pojistitel sdělí jeho výsledky pojištěnému nebo oprávněné osobě, 
která uplatnila právo na pojistné plnění.

4. Pojistitel není v prodlení s pojistným plněním po dobu, po kterou je 
pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba v prodlení s plněním 
povinností, které jsou uloženy pojistnými podmínkami nebo pojistnou 
smlouvou.

5. Pojistitel uhradí v případě pojištění věci na novou cenu:
5 1 u zničených a pohřešovaných věcí částku odpovídajícím nákladům 

na znovupořízení nové nebo stejné věci nebo nákladům na výrobu

věci stejného druhu a kvality, sníženou o cenu případných zbytků, 
vždy však nižší z uvedených částek,

5.2. u poškozených věcí částku odpovídající přiměřeným nákladům na 
opravu poškozené věci, sníženou o cenu upotřebitelných zbytků 
nahrazovaných částí poškozené věci.

6. Pojistitel uhradí v případě pojištění věci na časovou cenu:
6.1. u zničených a pohřešovaných věcí částku odpovídajícím nákladům 

na znovupořízení nové věci nebo nákladům na výrobu věci stejného 
druhu a kvality, sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení 
nebo jiného znehodnocení a zvýšenou o případné zhodnoceni věci 
před pojistnou událostí a dále sníženou o cenu případných 
upotřebitelných zbytků,

6.2. u poškozených věcí částku odpovídající přiměřeným nákladům na 
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni 
opotřebení nebo jinému znehodnocení a zvýšenou o případné 
zhodnocení poškozené věci z doby před pojistnou události a dále 
sníženou o cenu upotřebitelných zbytků nahrazovaných části 
poškozené věci.

7. Došlo-li k pojistné události na věci pojištěné na jinou cenu, řídí se plnění 
pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Pokud není 
v pojistné smlouvě uvedeno jinak, nesmí plnění přesáhnout částku 
odpovídající nákladům na znovupořízení věci v době bezprostředně před 
pojistnou událostí sníženou o cenu případných upotřebitelných zbytků.

8. Pojistitel dále uhradí:
8.1. u pojištěných zásob zničených nebo pohřešovaných, náklady na 

jejich novou výrobu nebo pořízení, nejvýše však částku, kterou by 
pojištěný obdržel při jejich prodeji v době pojistné události sníženou 
o hodnotu ušetřených nákladů na prodej a distribuci a cenu 
upotřebitelných zbytků,

8.2. u pojištěných zásob poškozených částku, která je potřebná na jejich 
opravu nebo úpravu v době bezprostředně před pojistnou událostí 
sníženou o cenu upotřebitelných zbytků,

8.3. u pojištěných nosičů dat a záznamů na nich, písemností, plánů, 
obchodních knih, kartoték, výkresů a jiné obdobné dokumentace, 
které byly poškozeny, zničeny nebo pohřešovány, částku 
odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu či 
znovupořízen í, jestliže je pojištěný vynaložil. Od této částky se odečte 
hodnota upotřebitelných zbytků. Pokud pojištěný tyto náklady 
nevynaložil, pojistitel je oprávněn poskytnout pojistné plnění 
odpovídající hodnotě materiálu,

8.4. u pojištěných cizích věcí poškozených, zničených nebo 
pohřešovaných částku odpovídajíc í nákladům na jejich  
znovupořízení v době bezprostředně před pojistnou událostí 
sníženou o cenu upotřebitelných zbytků. Pojistitel poskytne plnění jen 
tehdy, je-li pojištěný povinen vynaložit náklady na uvedení 
poškozených věcí do původního stavu nebo tyto náklady již vynaložil,

8.5. u pojištěných věcí zvláštní hodnoty vzniká pojištěnému v případě 
jejich poškození, zničení nebo pohřešování nárok, aby mu pojistitel 
vyplatil pojistné plnění odpovídající nákladům na uvedení do 
původního stavu. Nelze-li věc do původního stavu uvést, pojistitel 
poskytne pojistné plnění ve výši sjednané pojistné částky nebo limitu 
pojistného plnění. Pojištění nezohledňuje historickou ani uměleckou 
hodnotu pojištěné věci,

8.6. u pojištěných vkladních a šekových knížek, platebních karet, cenných 
papírů a cenin, došlo-li k jejich poškození, zničení nebo pohřešování, 
vyplatí pojistitel částku na jejich umoření.

9. Finanční náklady na provizorní opravu pojištěných věcí nahradí pojistitel 
pouze tehdy, pokud tyto náklady jsou součástí celkových nákladů na 
opravu a nezvyšují celkové plnění pojistitele. Expresní příplatky, práci 
přesčas, cestovní náklady servisních techniků hradí pojistitel pouze tehdy, 
pokud se k tomu zavázal.

10. Pokud pojistitel rozhodl o tom, že poskytne naturální pojistné plnění, 
a pojištěný přesto provedl opravu nebo výměnu věci jiným než 
stanoveným způsobem, poskytne pojistitel pojistné plnění jen do té výše, 
kterou by poskytl, kdyby pojištěný postupoval podle jeho pokynů.

11. Veškeré ceny při poskytování pojistného plnění nebo stupně opotřebení či 
zhodnocení budou vždy stanoveny odborným posouzením nebo 
odhadem pojistitele, případně k tomu způsobilou osobou po dohodě 
s pojistitelem. Dále pojistitel rozhodne, kdy se jedná o poškození věci nebo 
zničení věci.

12. Pojistitel uhradí vždy pouze přiměřené a hospodárně vynaložené náklady 
na opravu. Přiměřeným nákladem na opravu věci je cena opravy věcí nebo 
její části, která je v místě opravy obvyklá a je prováděna obvyklou 
technologií bez příplatků za urychlení opravy a nepřesáhne pojistnou 
hodnotu věci.

13. U jednotlivých věcí tvořících jeden celek nebere pojistitel v úvahu celkové 
znehodnocení, které utrpí i jednotlivé nepoškozené předměty 
poškozením, zničením nebo ztrátou ostatních věcí.

14. Jestliže pojištěný nahradil poškozenému újmu sám, je pojistitel oprávněn 
přezkoumat a zhodnotit všechny skutečnosti týkající se vzniku práva na 
plnění z pojištění, jako by k náhradě újmy pojištěným nedošlo.

15. Právo na pojistné plnění nevznikne, byla-li pojistná událost způsobena 
pojištěným nebo oprávněnou osobou úmyslně nebo z jejího podnětu, 
úmyslným jednáním statutárních zástupců, rodinných příslušníků nebo 
osob žijících s pojištěným ve společné domácnosti.

16. Pokud byly náklady šetření vynaložené pojistitelem, vyvolány nebo 
zvýšeny porušením povinností pojistníka nebo pojištěného, má pojistitel 
právo požadovat na tom, kdo povinnost porušil přiměřenou náhradu.

17. Vznikla-li pojistná událost za okolností vzbuzujících podezřeni z trestného



činu nebo pokusu o něj, vzniká právo na pojistné plnění až po oznámení 
této skutečnosti a rozsahu způsobené újmy příslušným policejním 
orgánům.

18. Má-li pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrácení 
vyplacené částky, přechází toto právo na pojistitele, pokud za pojištěného 
tuto částku zaplatil. Na pojistitele přechází též právo pojištěného na 
úhradu nákladů řízení o náhradě újmy, které mu bylo přiznáno proti 
odpůrci, pokud je pojistitel za něj uhradil. Pokud tyto právní skutečnosti 
nastanou, je pojištěný nebo oprávněná osoba povinna postupovat tak, aby 
pojistitel mohl toto právo uplatnit (mj. neprodleně oznámit tuto skutečnost 
pojistiteli a předložit mu doklady potřebné k uplatnění těchto práv).

19. Zmařil-li pojištěný nebo oprávněná osoba přechod svých nároků na 
pojistitele, má pojistitel právo pojistné plnění snížit až do výše částek, které 
by jinak mohl získat. Projeví-li se následky takového jednání až po výplatě 
pojistného plnění, má pojistitel právo na vrácení vyplaceného plnění až do 
výše částek, které by jinak mohl získat.

20. V pojistné smlouvě lze dohodnout, že pojistitel neposkytne pojistné 
plnění, pokud výše újmy nepřesáhne hranici stanovenou v pojistné 
smlouvě. Lze dohodnout, že pojištěný nebo oprávněná osoba se bude 
podílet na úhradě vzniklé újmy způsobem stanoveným v pojistné smlouvě 
(spoluúčast). Spoluúčast je v pojistné smlouvě vyjádřena sjednanou 
pevnou částkou, procentem nebo kombinací pevné částky a procenta. 
Spoluúčast se stanoví z hodnoty pojistného plnění. Spoluúčast pojistitel 
odečte od vypočtené výše pojistného plnění a vyplatí oprávněné osobě 
pojistné plnění ve výši po odečtení spoluúčasti.

21. Není-li v době pojistné události pojištěný, resp. poškozená osoba, plátcem 
daně z přidané hodnoty, pak se uvedená daň zahrnuje do pojistného 
plnění.

ČLÁNEK 15
PRÁVO POJISTITELE NA NÁHRADU POJISTNÉHO PLNĚNÍ

1. Jestliže pojištěný způsobí újmu svým jednáním, které bylo ovlivněno 
požitím alkoholu nebo aplikací omamných nebo psychotropních látek 
nebo přípravku takovou látku obsahujícího, má pojistitel proti němu právo 
na náhradu toho co za něho plnil.

2. Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje na případy, kdy pojištěný užil léky 
obsahující návykové látky nebo přípravky obsahující návykové látky, 
pokud tyto léky užil způsobem předepsaným lékařem a pokud nebyl 
lékařem nebo výrobcem léku upozorněn, že v době aplikace těchto léků 
nelze vykonávat činnost, v důsledku které způsobil újmu.

ČLÁNEK 16
ZACHRAŇOVACl NÁKLADY

1. Učinil-li pojistník nebo pojištěný opatření, i bezúspěšná, která mohl 
vzhledem k okolnostem považovat za nutná k odvrácení bezprostředně 
hrozící pojistné události nebo na zmírnění již nastalé pojistné události, 
pojistitel mu uhradí účelně vynaložené náklady, byly-li úměrné ceně 
pojištěné věci nebo částce, kterou by byl pojistitel povinen plnit.

2. Pokud měl pojistník nebo pojištěný povinnost z důvodů hygienických, 
ekologických či bezpečnostních Učinit opatření k odklizení poškozeného 
pojištěného majetku nebo jeho zbytků, a pokud k poškození došlo 
pojistnou událostí, uhradí mu pojistitel i tyto účelně vynaložené náklady.

3. Zachraňovací náklady prokazatelně vynaložené podle odstavce 1 a 2 jsou 
omezeny částkou 20% pojistné částky nebo limitu sjednaného pojistného 
plnění, nejvýše však pojistitel vyplatí 100.000,- Kč, pokud toto omezení 
není zákonem zakázáno.

4. Zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil se souhlasem a na pokyn 
pojistitele a k nimž byjinak nebyl povinen, pojistitel uhradí bez omezení.

5. Plnění poskytnuté podle tohoto článku se do vyplacených pojistných 
plnění nezapočítávají.

6. Pojistitel nehradí náklady vynaložené na běžnou údržbu nebo ošetřování 
pojištěné věci a na zásah hasičů nebo jiných osob, které jsou povinny 
zasáhnout ve veřejném zájmu.

ČLÁNEK 17 
MÍSTO POJIŠTĚNÍ

1. Pojistitel poskytne pojistné plnění, pokud není ujednáno jinak, jen tehdy, 
došlo-li k pojistné události v době trvání pojištění, a to v místě určeném 
v pojistné smlouvě jako místo pojištění.

2 Pojištění se vztahuje i na věci, které byly z důvodu bezprostředně hrozící 
nebo již nastalé pojistné události přemístěny z místa pojištění, a to na 
nezbytně nutnou dobu.

ČLÁNEK 18
PROMLČENÍ

Právo na plnění z pojištění se promlčí nejpozději za 3 roky; promlčecí lhůta
u práva na pojistné plnění počíná běžet za 1 rok po vzniku pojistné události.

ČLÁNEK 19
PŘÍSLUŠNOST SOUDU A POUŽITELNÉ PRÁVO

Jakýkoliv spor vyplývající z pojištění sjednaného s pojistitelem bude řešen
u příslušného soudu v České republice podle právních předpisů platných na
území České republiky.

ČLÁNEK 20
NÁKLADY A POPLATKY

1. Pojistitel je oprávněn účtovat pojistníkovi poplatky za mimořádné úkony, 
které provádí na žádost pojistníka a určovat jejich výši. Uvedeny jsou 
v Sazebníku poplatků přístupném na obchodních místech a webových 
stránkách pojistitele. Sazebník poplatků je seznam poplatků, které je 
pojistitel oprávněn účtovat pojistníkovi za mimořádné úkony a pravidla pro 
provádění těchto úkonů vydávané pojistitelem. Do Sazebníku poplatků je 
možno u pojistitele nahlédnout.

2. Poplatky jsou účtovány za provedené úkony podle platného Sazebníku

poplatků k datu provedení úkonu. Úhrada poplatků je splatná předem. 
Poplatky nejsou součástí pojistného.

ČLÁNEK 21
INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE OCHRANY OSOBNÍCH ÚDAJŮ

1. Pojistitel zpracovává osobní údaje účastníků pojištění, v souladu se 
zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů, věznění pozdějších 
předpisů (dále jen „zákon o ochraně osobních údajů"). Účastníci pojištění 
podpisem návrhu na uzavření pojistné smlouvy s jejich zpracováváním 
souhlasí.

2. Pro účely tohoto článku těchto VPP jsou pojistník a pojištěný označováni 
společně jako účastníci pojištění.

3. V  souladu se zákonem o ochraně osobních údajů udělil účastník pojištění 
uzavřením, respektive podpisem pojistné smlouvy, jejíž nedílnou součástí 
jsou tyto VPP, pojistiteli souhlas ke zpracování osobních údajů 
obsažených v pojistné smlouvě za účelem nabízení obchodu nebo služeb 
pojistitele, pojistitelem účastníkovi pojištění.

4. V souladu se zákonem o ochraně osobních údajů udělil účastník pojištění 
uzavřením, respektive podpisem, pojistné smlouvy, jejíž nedílnou 
součástí jsou tyto VPP, pojistiteli souhlas ke zpracování osobních 
a citlivých údajů za účelem provozování pojišťovací činnosti, činností 
souvisejících s pojišťovací činností a zajišťovací činnosti.

5. Ve smyslu ustanovení § 5 odst. 5 zákona o ochraně osobních údajů 
uděluje účastník pojištění pojistiteli souhlas k tomu, aby k údajům 
v rozsahu podle ustanovení § 5 odst. 5 zákona o ochraně osobních údajů 
získaným pojistitelem, coby správcem, přiřazoval pojistitel další osobní 
údaje účastníka pojištění.

6. Všechny výše uvedené souhlasy uděluje účastník pojištění pojistiteli na 
dobu od okamžiku uzavření pojistné smlouvy, jejímž uzavřením, 
respektive podpisem, účastník pojištění výše uvedené souhlasy pojistiteli 
udělil a jejíž nedílnou součástí jsou tyto VPP, do uplynutí pěti let od zániku 
posledního právního vztahu pojištění sjednaného uvedenou pojistnou 
smlouvou, resp. v případě zpracování citlivých údajů na dobu trvání práv 
a povinností z pojištění sjednaného uvedenou pojistnou smlouvou.

7. Dále účastník pojištění souhlasí s předáváním jeho osobních údajů do 
jiných států.

8. Pojistitel tímto informuje a poučuje účastníka pojištění o tom, že:
a) osobní údaje účastníka pojištění budou zpracovány v rozsahu 

osobních údajů obsažených v pojistné smlouvě, jejímž uzavřením, 
respektive podpisem, účastník pojištění výše uvedené souhlasy 
pojistiteli udělil a jejíž nedílnou součástí jsou tyto VPP a v rozsahu 
osobních údajů sdělených účastníkem pojištění pojistiteli 
v souvislosti s právním vztahem pojištění,

b) osobní údaje účastníka pojištění budou zpracovány za účelem 
provozování pojišťovací činnosti, činností souvisejících  
s pojišťovací činností, zajišťovací činnosti, a dále za účelem 
nabízení obchodu nebo služeb pojistitele, účastníkovi pojištění 
pojistitelem,

c) osobní údaje účastníka pojištění bude zpracovávat pojistitel,
d) poskytnutí osobních údajů účastníkem pojištění pojistiteli je  

dobrovolné,
e) účastník pojištění je oprávněn využít práv (zejména práva přístupu 

k osobním údajům a práva na opravu osobních údajů) daných mu 
ustanovením § 12 a § 21 zákona o ochraně osobních údajů.

9. Ve smyslu ustanovení § 13 c zákona č. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel 
a o rodných číslech a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů, souhlasí účastník pojištění s tím, aby ve stejném rozsahu, za 
stejným účelem a po stejnou dobu jako ostatní osobní údaje bylo 
využíváno rodné číslo, jehož je účastník pojištění nositelem.

10. V souladu s ustanovením § 7 odst. 2 zákona č. 480/2004 Sb., o některých 
službách informační společnosti a o změně některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů, uděluje účastník pojištění pojistiteli výslovný souhlas 
k využití podrobností jeho elektronického kontaktu obsažených v pojistné 
smlouvě, jejímž uzavřením, respektive podpisem, účastník pojištěni výše 
uvedené souhlasy pojistiteli udělil a jejíž nedílnou součástí jsou tyto VPP, 
za účelem šíření obchodních sdělení pojistitele, elektronickými 
prostředky.

11. V souladu s ustanovením ustanovení § 128 odst. 1 zákona č. 277/2009 
Sb., o pojišťovnictví, ve znění pozdějších předpisů, uděluje účastník 
pojištění pojistiteli výslovný souhlas s poskytnutím informací týkajících se 
pojištění, k němuž se vztahuje právní jednání, jehož obsahovou součástí 
tento souhlas je,
a) zajišťovnám pojistitele,
b) ostatním subjektům podnikajícím v oblasti pojišťovnictví 

a zájmovým sdružením či korporacím těchto subjektů.
ČLÁNEK 22

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
1. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit písemnou 

dohodou odchylně.
2. Stížnosti pojistníků, pojištěných, oprávněných osob nebo zájemců lze 

podat písemně na adresu sídla pojistitele. Pojistitel každou stížnost 
prošetří a stěžovateli písemně odpoví do 30 dnů od doručení stížnosti. 
Nebude-li z objektivních důvodů možné stížnost v této lhůtě vyřídit, bude 
stěžovatel písemně informován o důvodech, proč se tak stalo. Podáním 
stížnosti pojistiteli není dotčeno právo obrátit se se stížností na orgán 
dohledu nad pojišťovnami, kievýmje Česká národní banka.

3. Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1 .1 . 2014 
a jsou nedílnou součástí těch pojistných smluv, které se na ně výslovně 
odvolávají a ke kterým jsou připojeny.



VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
obecná část pro obnosové pojištění

ČLÁNEK 1
VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ

1. Soukromé pofištění, které sjednává Hasičské vzájemná pojišťovna a.s. (dále 
jen .pojistitel"), se řídí právním řádem České mpubliky, zorněna zákonem 
č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, v platném znění (dále jen „Občanský 
zákoník"), těmito všeobecnými pojistnými podmínkami - obHCtiá část pro 
obnosové pojištění (dále i jen „VPPO"), příslušnými doplňkovými pojistnými 
podmínkami (dále jen „DPP"), smluvními ujednáními (dále jen „SU") 
a ustanoveními pojistné smlouvy.

2. Osoba, která uzavře s pojistitelem pojistnou smlouvu, je v těchto VPPO 
a v pojistné smlouvě označena jako pojistník.

3. Osoba, na jejíž život nebo zdraví se pojištění vztahuje, je v těchto VPPO 
a v pojistné smlouvě označena jako pojištěný.

4. Pojistitel, pojistník a pojištěný a každá další osoba, které z pojištění vzniklo 
právo nebo povinnost, jsou v těchto VPPO označeni společně jako účastníci 
pojištění.

ČLÁNEK 2
POČÁTEK POJIŠTĚNÍ, UZAVŘENÍ POJISTNÉ SMLOUVY

1. K uzavření pojistné smlouvy je třeba, aby nabídka pojistitele na pojištění byla 
druhou stranou přijata do 1 měsíce ode dne doručení nabídky druhé straně. 
Je-li však uzavření smlouvy podmíněno lékařskou prohlídkou, vyžaduje se 
přijetí nabídky do 2 měsíců. Projev vůle, který obsahuje dodatky, výhrady, 
omezení nebo jiné změny, je odmítnutím nabídky a považuje se za novou 
nabídku. Odpověď s dodatkem nebo odchylkou, která podstatně nemění 
podmínky nabídky, je rovněž odmítnutím nabídky a považuje se za novou 
nabídku. Tento odstavec platí obdobně i pro případ, kdy smluvní strana 
navrhuje změnu pojistné smlouvy.

2. Nabídku pojistitele lze přijmout též zaplacením pojistného ve výši uvedené 
v nabídce, jestliže se tak stane ve lhůtě stanovené v odstavci 1. Pojistná 
smlouvaje v takovém případě uzavřena, jakmile bylo pojistné zaplaceno.

3. Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavřeni pojistné smlouvy, 
nebylo-li v pojistné smlouvě dohodnuto, že vznikne již (jznvřením pojíslnů 
smlouvy nebo později.

4. Pojistitel vydá pojistníkovi pojistku jako potvrzení o uzavření pojistné smlouvy.
ČLÁNEK 3

OPRÁVNĚNÍ POJISTITELE ZJIŠŤOVAT A PŘEZKOUMÁVAT 
ZDRAVOTNÍ STAV

1. Pojistitel je oprávněn požadovat údaje o zdravotním stavu a zjištění 
zdravotního stavu nebo příčiny smrtí pojištěného a na základě zmocnění 
pojištěného zjišťovat a přezkoumávat zdravotní stav pojištěného, a to 
v souvislosti s výkonem práv a plněním povinností pojistitele plynoucích 
z pojistné smlouvy (zejména při sjednávání pojištění, při přepracování pojistné 
smlouvy a při vyřizování pojistných událostí včetně zproštění od placení 
pojistného), tj. činit dotazy ohledně zdravotního stavu u příslušných lékařů 
(zdravotnických zařízení a zařízení poskytujících zdravotní péči), žádat tyto 
lékaře (zdravotnická zařízení a zařízení poskytující zdravotní péči) o poskytnutí 
zpráv, pořízení výpisů nebo opisů z jeho zdravotnické dokumentace nebo 
z jiných zápisů vztahujících se kjeho zdravotnímu stavu, popř. tyto výpisy a 
opisy pořizovat či zapůjčit a to vše i v době po smrti pojištěného. Vyžaduje-li to 
pojistitel, je pojištěný povinen dát se v rozsahu nutném k zajištění výkonu práva 
plnění povinností pojistitele plynoucích z pojistné smlouvy na jeho náklad 
vyšetřit pojistitelem určeným zdravotnickým zařízením. Nedá-li pojištěný nebo 
pojistník pojistiteli příslušné zmocnění nebo odmítne-li podstoupit uvedené 
vyšetřeni, není pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění, dokud takové 
zmocnění neobdrží nebo dokud pojištěný vyšetření nepodstoupí.

2. Poskytování informací o skutečnostech týkajících se pojištění pojištěného 
může pojistitel žádat i od jiných pojistitelů.

3. Souhlas se zjišťováním a přezkoumáváním zdravotního stavu a ostatních 
skutečností týkajících se pojištění dává pojištěný nebo pojistník podpisem 
pojistné smlouvy.

4. Skutečnosti, o kterých se pojistitel při zjišťování zdravotního stavu dozví, smí 
použít pouze pro potřebu svou nebo zajistitele, jinak pouze se souhlasem 
pojištěného nebo v souladu s platnými zákony.

ČLÁNEK 4
POVINNOSTI ÚČASTNÍKŮ POJIŠTĚNÍ

1. Při uzavírání pojistné smlouvy, jakož i při její změně, je pojistník i pojištěný 
povinen odpovědět pravdivě, úplně a správně na všechny písemné dotazy 
pojistitele vztahující se k pojištění, tj. i dotazy týkající se zdravotního stavu, 
vykonávaného zaměstnání, podnikání nebo jiné samostatné výdělečné 
činnosti nebo sportovní činnosti a písemně oznámit všechny okolnosti, které by 
mohly mít vliv na vznik povinností pojistitele plnit Za poskytnutí těchto údajů je 
odpovědný pojištěný i v těch případech, jestliže dotazník vyplňuje třetí osoba, 
např. zprostředkovatel. Nepravdivé nebo neúplné odpovědi pojistníka nebo 
pojištěného mohou mít za následek odstoupení pojistitele od pojistné smlouvy, 
odmítnutí pojistného plnění nebo jeho přiměřené snížení pojistitelem 
v závislosti na charakteru poskytnutých nepravdivých nebo neúplných 
informací. Odpovědi na dotazy pojistitele je pojištěný, respektive pojistník 
povinen sdělit i zmocněnci pojistitele. Součástí písemných dotazů pojistitele je 
„Zdravotní dotazník", kterýje obsažen v pojistné smlouvě. Pojištěný je povinen 
na vyžádání pojistitele opatřit podrobný výpis údajů o zdravotní péči vedených 
o jeho osobě u zdravotních pojišťoven a předložitjej pojistiteli.

2. Jestliže dojde v období mezi podáním a přijetím nabídky pojistitele na pojištění 
ke zvýšení rizika, které je předmětem pojištění, je povinností pojištěného tuto 
skutečnost pojistiteli ihned písemně oznámit.

3. Dotáže-li se zájemce při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistník při jednání
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< /  pojišfounn, n.s.
0 změně smtbuvy v písemné íamvě pojistitele na skutečnosti týkající se 
p ujištění, zodpoví pojistitel tyto dotazy pravdivě a úplně.

4. Pojištěný a pokud není pojištěný a pojistník |odna osoba, tak i pojistník, 
případné |lr.y účastník ju pOviiwn bez zbytečného odkladu, nejpezději do
1 Sdnii po nastalé skulgčnosií, pojšsliteN písemně oznámil.
a. každou změnu povolání (tj. změnu zaměstnání, podnikání nebo výkonu 

jiné samostatné výdělečné činnosti) pojištěného,
b. každou změnu zájmové nebo sportovní činnosti,
c. každou změnu adresy účastníků pojištěni tj. pojištěného, pojistníka, 

pfípadnějiného účastníka,
d. každou změnu plátce pojistného.

5. Oznamovací povinnost dle otfsl. 2 a 4 plní pojistník, pojištěný, případně jiný 
účastník, no vlastní n nelady. Oznamovací povinnost je sptněna dnem, kdy je 
oznámen í doručeno pojistiteli,

ě . Pojištěný je povinen v případů úrazu nebo onemocněni vyntedat bez 
zbytečného obkladu lékařské ošetřeni a postaral sr- o znovurnhyll své 
pracovní schopnosti. Musí především svědomité dodržovat rady o pokyny 
lékaře lékařem stanovený léčebný řežím a vyloučit veškeré jednám, které 
bráni uzdravení V případů porušení léčebného režimu, která cyln zjištěno 
osobou určením pojislttelem, |e pojistitel oprávněn ndn dnu zjištěni jeho 
porušeni pujisunt ptiiůnl snížit. Pnilšlěný |e povinen vyvinout potřebnou 
součinnostpň pošpital zocia pří Konlraio dodržováni léčebného režimu.

7. Pojištěný a pojistník jsou dále povinni dbát, aby pojistná událost nenastala, 
zejména nesmi porušovat povinnosti směřující k odvráceni nebo zmenšení 
pojistného nebezpečí, které jsou mu uloženy právními předpisy naho n,i jejich 
zu-Jadň. nobo které na sobí převzal pojistnou Smlouvou. Dále nusmi trpfil 
por uéováni lúctito povinnosti ze sírany třetích osob.

8, Změní-li se okolnosti, které jsou uvedeny ve smlouva nobo pr Které se pojistitel 
tázal, lak podstatné, že zvyšuji pravděpodobnost vzntku pojistné události 
z výslovně ujednaného pojísmélvo nebezpečí je povinen toto pojistník sdělit 
pojistiteli. Zvyši-li sa pojistné Mžiko, oznámí Ip prnislník bez zbytečného 
odkladu poté, co za o tom dozvěděl. Je li pojištěno cizí po|istnó riziko, má imo 
povinnost pojištěný.

ČLÁNEK 5
NÁSLEDKY PORUŠENÍ POVINNOSTI

Mďlo-H porušeni povinnosti pojisti iik a. pu|iě1Ěnčho nebo Jiné osoby, ktuiú má na 
pojistné plném právo, iHidstnlný vliv na vzmk pojistné udídosll, Její průběh no 
zvětšeni rozsahu jejich následků nebo na zjištění či určani výše pojistného plněni, 
mft pojistitel právo snížit pojistné plnůnl úměrně k ton iu„ ju Itý vliv mělo lote QoíušHrv 
na rozsah pojistitelovy povinnosti plnil

ČLÁNEK 6 
ZÁNIK POJIŠTĚNÍ

1. Je-li pojištění ujednáno s běžným pojistným, zaniká pojištění na základě 
písemně výpovědi pojistitele nobo pojlslnika ke konci pojistného období, je-li 
však výpověď doručena druhé straně později hěi Ses: týdnů předu dnem, ví- 
kleném uplyne jwjlslnú obíleni zaniká pojištěni ke konci nésíachijícltit) 
pojistného období Pojistitel nerr-užo vypovědět životni pojištěni, může 
vypovědět pouze neživotni pojištěni nebo připojištěni (r=apf úrazové),

2 Pojištěni zaniká písemnou výpovědi pojistitele nebo pojistníka podanou do
2 měsíců ode dne uzavřeni pojistně smlouvy Výpovědní doba je osmidenní it 
počíná bůžat Jnerri doručeni výpovědi druhé smluvn Straně.. Jejím Uptymrlim 
pojištěni zániku.

3. Upomenu-ll pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného a poučí-li ho 
v upomínce, že pojištěni zanikne, nebude-li pojistné zaplacenoani v dodatečné 
lhůtě, která musí být stanovena nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne 
doručeni upomínky, zanikne pojištěni marným uplynutím této Ihuly. Lhůtu pro 
zaplacení dlužného pojislného lze před jejím uplynul lm dohodou pru dloužit.

4. Pojistitel i pojistník mnji im každé pojistné události právo pojištěn písemně 
vy|»vfttfit do 3 měBÍců ode drtě oznámení vzniku pojistné události Výpovědní 
doba v délce t měsíce počíná běžet dnom doručení výpovědi a Jojím uplynutím 
pojištění zaniká Pndstilei inkto nemůže vypovědět Ťivoínl pojištění může 
vypověděl pauza neži vodí [ pojištěnínebo připojistí nJ

5. Zámkem základního pojištění nebo změnou pojištěni na pojištěni 
s redukovanou pojistnou částkou či důchodem zanikají současně i všechna 
připojištění.

6. Pojistitel a pojistník se mohou na zániku pojištění dohodnout. V dohodě musí 
být určen okamžik zániku pojištění a dohodnut způsob vzájemného vyrovnání 
závazků.

7. Úrazové pojištění zitmká v důsledku smrti jra|i Stáného. Všechna připojištění 
konč dnem úmrll pojištěného. přiznáním invalidního důchodu pm Invaliditu 
lielího stupně, redukci hlavního pojištěni nebo uplynutím paňalniiduby

ČLÁNEK 7
ODSTOUPENI OD POJISTNÉ SMLOUVY, ODMÍTNUTI POJISTNÉHO 

PLNĚNI A JEHO DŮSLEDKY
1. Odstoupení od pojistné smlouvy je upraveno příslušnými ustanoveními 

Občanského zákoníku.
2. Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, byla-li příčinou pojistné události 

vkulečnost, ■ které se dozvěděl až po vzniku pojistná události, a kterou při 
Sjfcrfnáváni pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v důsledku zaviněného 
porušení pnvinnosti stanovené v § 2788 Občanského zákoníku a pokud by při 
znalosti tělo skutečnosti pří uzavírání smlouvy tuto smlouvu neuzavřel nebo 
pokud by ji uzavřel za jiných podmínek. Dnem doručení oznámení o odmítnutí 
pojistného plnění pojištěnízanikne.

ČLÁNEK 8 
ZMĚNY POJIŠTĚNÍ

1. Dohodnou-li se uOaslníci o zrnům': rozsahu již sjednaného pojištěni, plní 
pojistitel ze změněného pojištění nžz pojistných uiliiiostí, které nastanou ode 
dne následujícího po uzavření dohody, nejdříve však v 00 00 hodin



2. V případě, že zaměstnavatel přispívá na pojistné, nelze provádět mimořádné 
výběry ani půjčky.

3. 'Síi žádost pojisiníka |ů možno změnit během doby trváni po|ištění obmyšlenou 
osobu případně i pojistil Ikn V případě vinkulace (převod práv) je možno 
provést pouze změnu pojistníka a to se souhlasem osoby, v jejíž prospěch bylo 
pojištění vinkulováno a za podmínky souhlasu pojištěného.

4. Na žádost pojistníka, pokud je zaplaceno běžné pojistné v plné výši alespoň za 
1 rok trvání pojištění, je možno změnit během doby trvání pojištění pojistnou 
částku popř. pojistnou dobu.

5. Jestliže po změně pojištění (rizikového i rezervotvorného) jsou v pojištění vyšší 
pojistné částky, popř. další pojistná nebezpečí oproti původnímu pojištění, 
všechny lhůty (například pro zproštění od placení pojistného a čekací doby) pro 
zvýšenou nebo rozšířenou část se počítají od počátku platnosti změny. Pouze 
v případě, že dojde ke snížení rizika, čekací doby a lhůty, zůstávají zachovány 
dle původní pojistné smlouvy.

ČLÁNEK 9
PŘERUŠENÍ POJIŠTĚNÍ

Pojištění se z důvodu nezaplacení pojistného ve smyslu Občanského zákoníku
během pojistné doby nepřerušuje.

ČLÁNEK 10
POJISTNÁ DOBA, POJISTNÉ, POJISTNÉ OBDOBÍ A DOBA PLACENÍ 

POJISTNÉHO
1. V pojistné smlouvě se stanoví pojistná doba. To je doba, na kterou bylo pojištění 

sjednáno. Pojistné období je časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za 
které se platí pojistné. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, je pojistným 
obdobím doba 12 měsíců (pojistný rok). Jednorázové pojistné je pojistné 
stanovené na celou dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno.

2. Dobu trvání pojištění lze sjednat na přesně stanovenou dobu se sjednaným 
koncem pojištění (doba určitá), nebo bez sjednaného konce pojištění (doba 
neurčitá). Pojistný rok je rok, který začíná vždy ve výroční den pojištění a končí 
jeden den před následujícím výročním dnem pojištění. Výroční den počátku 
pojištění je den v kalendářním roce, který se svým označením, tj. číslem dne 
v kalendářním měsíci i číslem kalendářního měsíce shoduje se dnem počátku 
pojištění.

3. Pojistné je úplatou za pojištění. Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání 
pojištění. Pojistné zaplacené za dobu po zániku pojištěni je tzv. 
nespotřebované pojistné.

4. Pojistitel je oprávněn stanovit výši minimálního běžného pojistného. Bez 
ohledu na jiná ustanovení těchto VPPO platí, že pojistník je povinen hradit 
pojistiteli z jedné pojistné smlouvy minimálně běžné pojistné ve výši 
stanoveného minimálního běžného pojistného. Výše minimálního běžného 
pojistného je stanovena v pojistné smlouvě. Pokud není výše minimálního 
běžného pojistného stanovena v pojistné smlouvě, platí, že minimální běžné 
pojistné bylo mezi pojistníkem a pojistitelem dohodnuto ve výši uvedené 
v Sazebníku poplatků.

5. Pojistník je povinen platit pojistné, a to za dohodnutá pojistná období (běžné 
pojistné). Běžným pojistným je roční pojistné. Pojistník může na základě 
písemné dohody s pojistitelem platit roční pojistné v pololetních, čtvrtletních 
nebo měsíčních splátkách (splátky pojistného); lze též dohodnout, že pojistné 
bude zaplaceno najednou za celou dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno 
(jednorázové pojistné). Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření 
pojistné smlouvy. Pojistitel není povinen zasílat pojistníkovi žádné výzvy 
k zaplacení pojistného.

6. Běžné pojistné se platí po celou pojistnou dobu. Pojistitel může stanovit, 
u kterých pojištění lze běžné pojistné platit po dobu kratší (pojištění se 
zkrácenou dobou placení).

7. Splátky pojistného, výše a termíny splatnosti jednotlivých splátek pojistného 
jsou stanoveny v pojistné smlouvě. Nebude-li některá splátka uhrazena řádně 
a včas a v dohodnuté výši, výhoda splátky odpadá a pojistitel má právo kdykoliv 
žádat zaplacení zbývající části pojistného najednou. Pojištěný je povinen 
předložit pojistiteli podklady rozhodné pro výpočet pojistného a případné 
změny ve výši pojistného. Pojistitel je oprávněn kdykoliv ověřit správnost 
a úplnost těchto podkladů. Nebylo-li dohodnuta jinak, běžné pojistné za první 
pojistné období, anebo první splátku na pojistné nebo jednorázové pojistné je 
pojistník povinen zaplatit nejpozději v den počátku pojištění. Běžné pojistné za 
další pojistná období (následné pojistné) je splatné vždy v první den 
příslušného pojistného období. Je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, 
je pojistitel oprávněn požadovat zejména náhradu upomínacích výloh dle 
Sazebníku poplatků a úroku z prodlení ve výši, kterou určuje platný právní 
předpis. Pojistné se platí v české měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno 
jinak.

8. Není-li běžné pojistné za příslušné pojistné období nebo splátka pojistného 
zaplacena v plné výši, použije pojistitel jakoukoliv další platbu pojistného, popř. 
její část, na úhradu dlužného pojistného, resp. dlužné splátky, a to i v případě, 
je-li tato další platba pojistníkem určena na jiné pojistné období

9 Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění nebo odkupného splatné 
pohledávky pojistného a jiné splatné pohledávky, včetně náhrady upomínacích 
výloh a úroku z prodlení a to i tehdy, není-li oprávněná osoba totožná 
s pojistníkem. Případné přeplatky pojistného použije pojistitel na úhradu 
pojistného za další pojistné období neboje vrátí pojistníkovi. Pojistitel je rovněž 
oprávněn odečíst dlužné pojistné z případného vloženého mimořádného 
pojistného.

10. Výše pojistného se určuje podle sazeb stanovených pojistitelem pro jednotlivé 
druhy pojištění. Stanoví se zejména s ohledem na vykonávanou pracovní, 
zájmovou a sportovní činnost, jakož i s ohledem na zdravotní stav a vstupní věk 
pojištěného. Výši pojistného dále ovlivňuje rozsah pojistné ochrany, výše 
pojistných částek a doba trvání pojištění. Pokud výše pojistného závisí na věku 
pojištěného, považuje se pro účely stanovení pojistného za jeho věk rozdíl 
mezi kalendářním rokem počátku pojištění a kalendářním rokem narození 
pojištěného

11. Rezerva pojistného je hodnota závazků pojistitele stanovená pojistitelem 
k určitému časovému okamžiku v souladu s platnou právní úpravou a jeho 
vnitřními předpisy

12. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro 
stanovení výše popstného, s výjimkou změny věku a zdravotního stavu 
li pojištěni osob. Úpravu nově vy:ii běžného pojistného na další ucjslněohtíob.. 
Změna sazen se bude odvíjel c?iJ porovnáni Krilkulavaněho uojislncho 
k skutečného pojistného plnění. TotopofovnáníbutféprováděmaJednou ročně. 
Pojl3litel |u povinou nově stanovonau výši pojistného sdělil pcijustrUTiovv 
nejpozdéji ve lhůtir 2 měsíců před splatnost', pcjialriéhn za pojistné období ve 
kterém se má výše pojistného změnit. Pokud pojlslnik se změnou výše 
ptvjslného nesouhlasí, múvp svů| nesotlhíds uplatnit do 1 měsíce nde dne, kdy 
se o navrhované změnu výše pojistného dozvěděl, V tomto případě pa* 
pn.išlěni zanikne uplynutím pojislnábo období na kturů oylo pojistná 
zaplaceno iiQÍjjňM! dohodnuto jmjfc Pajislttoi je povinen ve sděleni o navě 
stanovené výši pojistného pojistníka na tento následek upozornit. Pokud není 
v uvedené době takový nesouhlas dán, platí, že pojistník s novou úpravou 
souhlasí.

13. pojistitel je poviriHii přijmout splaine pojistné a jme sptotnů pohledávky 
i  pojiSlěrtí vyplýval lei z pojistné smlouvy též ort zástavního věřiteli;- pojls:níka, 
od opravnéná osoby, od po|Btáněho, či od jiného účastníka pojištěni

ČLÁNEK 11
UVEDENI NESPRÁVNÉHO DATA NAROZENI

1. Určil-li pojistitel chybně pojistné, pojistnou dobu, dobu placení pojistného nebo 
pojistnou částku proto, že pojistník uvedl nesprávně datum narození 
pojištěného, rná pojistitel právu snížil pepslné plnění v poměru výše pojislneho, 
ktťr1 é bylo poceno, v výši ocijishtého, kterč by bylo placeno kdyby hyl oojistník 
býval uvedl datum narozeni pojištěiíého správně

2. Bylo-li v důsledku nesprávně uvedených údajů jiodle odstavce 1 píácgoovyšší 
pojistné, upraví pojjslllel |eho výši počínaje pojistným obdobím následujícím po 
pojistném otanebi, ve kterém se dozvěděl správné údaje Pojistné placené za 
následující pojistná období 9C sntžu|a o přejdatek poj«tného; bylo-li pojistné 
jednorázové, vrátí pojistitel přeplatek pojistníkovi bezzbytečného odkladu.

3. Bylo-li uvedeno nesprávné datum narození pojištěného, má pojistitel právo od 
smlouvy odstoupil, proháíB-li žfl by vzhledem k pojistným podmínkám platným 
v době uzavřeni smlouvy smlouvu neuzavřu! Neuplratnl-k pojistitel právo 
odstoupil od smlouvy během života pojištěného a do tří tul ode dne uzavřeni 
smlouvy, uojjictzdůji však do dvou měsíců poté, co se o nesprávném údaji 
dozvěděl, leklo právdzaniká.

ČLÁNEK 12
ZPROŠTĚNÍ OD PLACENÍ POJISTNÉHO

1. Je-li to v pojistné smlouvě dohodnuto, je za podmínek stanovených VPPO, 
případně příslušných DPP nebo SU po dobu, po kterou je pojištěnému přiznán 
invalidní důchod pro invaliditu třetího stupně, pojistník zproštěn povinnosti 
platit běžné pojistné za základní pojištění (ne m  urazová čí jiná připojištění), 
pokud jo pojištěnému běhům trván I pojištění, nejdříve však pe dvou letečtí od 
uzavření pojistné smlouvy přiznána invalidita třetího stupně podle zákona 
o důchodovém pojlšlěni Splněni podmínky dvou lei od uzavřen pojistné 
smlouvy se nevyžaduje ie-1 pojištěnému přiznána invalidita třetího slupne 
v důsledku úrazu klerý splňuje podmínky definované pojistitiiSuin pro úrazové 
pojištěni a k němuž došlo během trváni popitém Tproi.ii.nl od placeni 
p ijistnaho počíná prvním ilnem pojistného období, kleré nastuduje 
bozprostředitěpodru přiznáni InviiWrmlhodůchodu pru mvittidhu třslího slupnů 
pojištěnému, Dnem přiznáni invalidního tlůctmdu pro invalidnu líelího stupně 
se rozumí dum resp. datum, kleně je uvedflno va výroku pravomocného 
rozhodnutí oprávněného orgánu jako den, od něhož se přiznává invalidní 
důchod. Drckazuje-'i pojistník invaliditu třetího stupně pojištěného odborným 
lékařským posudkem, počíná zproštění oderfiifl nejbližší splatnosti | i jistného 
HUjblí2ofláatfltlU|ÍCÍ110 podni, vú kterém pojisti lei tento pu Sudek obdrž ei,

2. Roiistník, který nenzám  voň pojištěným, je zprošlén povinnosti platit pojistné 
jun tehdy, pokud podmínky prozproStěnlsplnuja poptány.

3. Byla-li pojištěnému v době uzavření pojistné smlouvy přiznána invalidita třetího 
stupně nebo itnídk .na zp-oštěnl ihJ otáčeni pojistného mu nemohl být uznán 
z důvodu nespínání dvouleté lhůty (bdst. i)  neon zproštěni od pince™ 
pojistného bylo po oceněni zdravotního stavu vyloučeno, pak mu aru pozděj 
zproštění ad placení pojistného z důvodu invalidity nebude přiznáno,

4. Pojistník prokazuje invaliditu třetího stupňů pouštěného rozhodnutím o přiznáni 
■íivatidniho důchodu pro invaliditu třelino stupně pojištěnému podle zákonu 
o důchodovém pojištění nebu odbornýn lékařským posudkem o jano invaliditě 
třetího stupně, který je pojistitelem uznán (nemá-li pojištěný nárok na invalidní 
jůcnod pro rvaliditu iřetlho stupně líortlo zákona u důchodovém pojištěni), 
luntu způsob prokazování invalidity lřellhii tilupněpkili I piu jiné případy, ktfn 
3C hovoří c nvalldním důchodu pro Invaliditu iřeifho stupně. Pojistitel si 
vyhrožuje právo "s lékařskou prohlídku pojištěného, aby mohl určil, zda je 
úplné 3 Úvalu invalidní v souladu 3 podmínkami a ustanoveninn ppíčlěni 
pojistitele Zproštěni od placení pojistného pódiu tohoto pojištěni bude 
založeno na konečném razhoumill vyolyvajícím z takové lékařské prohlídky 
v případech, kdy pojistitel využije tohoto piáva.

5 Řoclpiinkou pro zproštěni pojistníka od placení pojistného je žajjiacení 
pojistného za celou dobr., trvání pojištění až do dne splatnosti pojistného, od 
kterého má zproštění počít.

6. Nároku na pojistné se pojistitel nevzdává, pokud k podání písemné žádosti 
a vznesení nároku na zproštění od placení pojistného došlo po uplynutí šesti 
měsíců ode dne splatnosti této splátky pojistného.

7. Zproštění od placení pojistného se přiznává za předpokladu, že invalidita 
nastala následkům tělesného jmraiiůní neb.; nemoci, která vznikla po datu 
počátku tohoto pojištění a před datem výtoči tohoto pojištění následujícím po 
dni, kdy pojištěný dosáhl věku 60 let a zároveň za předpokladu, že invalidita 
nenastala následkem:
a. Iňíesiiáho subopeřkození pojištěného nebe pokusem o né| nebo 

následkem zranění záměrně zp iscíbniiého pojištěnému na základě jeho 
požadavku jakoukoli osobou nebo osobami, bez ohledu na duševní stav 
pojištěného ve všech případech uvedených v tomto odstavci, 

b choroby nebo nemoci jakéhokoli druhu nebo následkem fyzického nebo 
psychického postižení způsobeného v důsledku příčin uvedených v odst 
7 a)tohoto článku,

c. cesty nebo letu jakýmkoli leteckým prostředkem, kromě případů, kdy



pojištěný cestuje osobní leteckou linkou na stanovené trase podle 
stanoveného letového řádu,

d. dobrovolné účasti na protiprávním aktu.
8. Písemné oznámení pojistné události musí být doručeno pojistiteli během života 

pojištěného a během doby trvání invalidity.
9. Pojištěný ič povinen no žádost pojistitele, ve vhodných intervalech, předkládá: 

důkaz o trvání invalidity lak, pak je uvedeno výše. Pokud tato invalidita trvá bez 
přerušení celé dva roky, pojistitel nebude požadovat tento důkaz více než 
jedenkrát v každém nás[edu|(dm roce. Pokud pojištěny nepřou loži 
v pojistitelem slanoVBrtém terminu požadovaný důkaz naho pude swioptMi 
vykonával jakoukoli obchodní ímnosi nebo jakékoli zaměstnání přinášel lei 
zisk nebo výdělek, potom počínaje tímto okamžikem je pnjistník povinen 
uhrazoval všechny splátky pojistného v souladu s těmito VPPO a ostatními 
podmínkami pojistné smlouvy,

10. Jestliže zproštění od placení pojistného neskončí dle odst. 9, pak končí dnem 
bezprostředně předcházejícím dni splatnosti pojistného, který nejblíže 
následuje po dni, od něhož neměl papAtěný přiznánu invaliditu Iřetího stupně, 
nejpozději končí uplynutím doby sjednané pro placení běžného pojistného, 
pokud nen í v DPP, SU nebo v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

11. Bylo-li pojištění sjednáno na dobu neurčitou nebo na dobu přesahující věk 
rozhodný pro přiznání starobního důchodu, končí zproštění od placení 
pojistného neipozději uplynutím pojlstněhc období, ve kterém pojištěný dosáhl 
věku rozhodného pro přiznání starobního důchodu, pokud nerí v DPP, SU 
nebo v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

ČLÁNEK 13
DŮSLEDKY NEPLACENI POJISTNÉHO, REDUKCE POJISTNÉ 

ČÁSTKY A SNÍŽENÍ ROČNÍHO DŮCHODU
1. Bylo-li za pojištění zaplaceno běžné pojistné za dobu určenou v těchto VPPO 

a nebylo-li po uplynutí této doby další běžné pojistné zaplaceno ve stanovené 
lhůtě, mění se takové pojištění na pojištění se sníženou pojistnou částkou 
(snížení pojistné částky) nebo na snížený roční důchod, a to bez povinnosti 
platit běžné pojistné.

2. Jsou-li snížená pojistná částka nebo snížený roční důchod menší než limit 
ujednaný ve smlouvě, zkrátí se doba pojištění.

3. Ke snížení pojistné částky, snížení ročního důchodu nebo ke zkrácení pojistné 
doby dojde prvního dne po uplynutí lhůty, jejímž uplynutím by jinak pojištění 
zaniklo pro neplacení pojistného.

4. V případě marného uplynutí lhůty stanovené pojistitelem:
a. rizikové a rezervotvorné pojištění, u něhož bylo pojistné zaplaceno za 

kratší dobu než dva roky nebo i za dobu delší, ale nebyla vytvořena kladná 
rezerva pojistného, zanikne bez náhrady.

b. rezervotvorné pojištění, u něhož bylo pojistné zaplaceno alespoň za první 
dva roky trvání pojištění a byla vytvořena kladná rezerva pojistného, se 
zrněni na pojištěni se sníženou pojistnou částkou nebo sníženým 
díjdmdem (redukce pojistně Eáslky nebo důchodu), a to bez povrnnosii 
platit další pojistné; podmínkou je, že snížená pojistná částka dosáhne 
alespoň 10,000 Kč nebo snížený roční důchod alespoň 1.000 Kč.

c. rezervotvorné pojištění, u něhož bylo pojistné zaplaceno alespoň za první 
dva roky trvání pojištěni, ale po provedení redukce podle pism. b) by 
snížená pojistná částka nedosáhla 10.000 Kč nebo snížený roční důchod 
1.000 Kč, zanikne bez náhrady s výjimkou případu, kdy byla vytvořena 
kladná rezerva pojistného; v takovém případě náleží pojistníkóvi odkupné.

5. Sníženou pojistnou částku nebo snížený roční důchod stanoví pojistitel. 
Redukcí pojistné částky se původní pojištění (s výjimkou důchodového) změní 
na pojištění pro případ smrti nebo dožití se sníženou pojistnou částkou, kterou 
pojistitel vyplatí buď v případě smrti pojištěného nebo při jeho dožití se konce 
pojištění. Důchodové pojištění se redukcí důchodu změní na pojištění 
doživotního důchodu nebo na pojistnou částku, která bude vyplacena 
jednorázově při dožití se dne stanoveného jako počátek výplaty důchodu nebo 
konec pojistné doby.

6. Pojistitel má právo na pojistné do zániku pojištění nebo do účinnosti redukce. 
Pojistitel má právo odečíst a ponechat si z rezervy pojistného částky, které jí 
pojistník nebo pojištěný dluží a až po tomto vyrovnání závazků provést redukci.

7. Bylo-li pojištění pro případ smrti ujednáno na přesně určenou dobu za běžné 
pojistné, nevzniká při neplacení pojistného právo na snížení pojistné částky, 
snížení ročního důchodu nebo zkrácení pojistné doby a pojištění pro neplacení 
pojistného zaniká.

ČLÁNEK 14
VYMEZENÍ POJISTNÉ UDÁLOSTI

1. Pojistná událost je nahodilá událost blíže označená v pojistné smlouvě, se 
kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění. 
Pojistnou události je:
a. smrt pojištěného nebo
b. skutečnost, že se pojištěný dožil dne uvedeného v pojistné smlouvě jako 

konec pojištění nebo jako počátek výplaty důchodu nebo
c. vážné onemocnění, pokud bylo pojištěno nebo
d. úraz, pokud byl pojištěn nebo
e. pracovní neschopnost, pokud byla pojištěna nebo
f. pobytv nemocnici, pokud byl pojištěn nebo
g. nastala-li jiná skutečnost, uvedená v pojistné smlouvě jako podmínka pro 

plnění pojištěnému.
2. Pojištění se týká pojistných událostí, které nastanou během doby trvání 

pojištění.
3. Nastane-li pojistná událost v čekací době, nevzniká nárok na pojistné plnění 

buď vůbec, nebo vznikne jen v omezené výši; čekací doba je doba, která 
počíná běžet od počátku pojištění, jejíž délka je stanovena v příslušných DPP, 
SU nebo pojistné smlouvě

4. Nahodilou událostí je taková skutečnost, o níž lze předpokládat, že může 
nastat, avšak není známo, kdy nastane nebo zda vůbec nastane Za nahodilou 
událost nelze považovat takovou skutečnost, která vznikla projevem vůle 
zúčastněné osoby nebo na její popud. Zúčastněnou osobou rozumíme 
pojištěného nebo pojištěné dítě, pojistníka, oprávněné osoby a osoby jim 
blízké.

5. Kde mfl pravn no pojistíte plněni a řúdá jej, je povinen, bez Zbytečného 
odkladu, písemně požádat pojistitele o výplatu pojistného plném, podat 
pravdivé vysvětlen1' o vzniku a rozsahu následků pojistné události s na 
vyžádáni pojistitele předložit další požadované eluktřnly potřebně kn zjištěni 
okolí losu rozhodných pro posouzeni nároků na plněni a pojištěn- s jeho yjěc- 
vóetuě inlnirnncí o zdravotním stavu pojlíLčnnhů e zjuTsdIih .Jotjň léč"- i 
Noni-ti pojiatnik současné po|lš1unýni, má luto povinnost pojištěný; j(r-|i 
pojistnou události smrt pojištěného, má tuto povinnost Oprávněná jsetm 
K objasněni povílwall pasky lnout pojistné plném v případě smrti pojištěného 
fTHťio pojistitel požadovat další potřebné doklady a sám provést potřebná 
Selřern. Předkládané dokumenty musí být v českém jazyce ucha dnlc-ieny 
aiJiorizovanýiv- překladem kittrý na své náklady zabezpečí žadatel Naslane-k 
pojistná událost v cizině, pojistitel neorlprividá za nedostatky a rrsůptntsl 
dokladů vzniklé v důsledku jazykových problémů pojištěného a v důsledku 
neznalosti místních podmínek pojištěným.

6. Nestanoví-li příslušný právní předpis jinak, je pojistitel povinen ukončit šetření 
do 3 měsíců po tom, co mu byla pojistná událost podle odst. 5 oznámena. 
Nemúie-k ukončit šetřenI ve Ihútě podle věty prve. ju pojistitel povinen sdělil 
úuirbo. klenů m i vzniknout nebo vzniklo právo na pojistné plněni, důvody, pro 
krm. - nňlzB m dřeni ukončit, a pusky lnout |l m  |e)l žádost pfirhémuou zálohu; ro 
naplatí, ,ie-li rozumný důvod poskytnutí zálohy odepři!

7. Pokud byly náklady šetřeni po(istné události vynaloženo pujisntelem vyvolány 
nebo zvýšeny porušením povinnosti stanovené VPPO DPP nebo SU, má 
pojistitel právo požadoval od mho kdo lakovnu povinnost porušil, přiměřenou 
náhradu.

ČLÁNEK 15
OPRÁVNĚNÁ OSOBA A OBMYŠLENÝ

1. Oprávněna osoba |D eaonň. které v důsledku pcpslne události vžmkne právo na 
poji-stré plnůru Obmyšlený je osoba určená pojlstnikem u pajlsbio smlouvě 
kte ré vznikne právo na pojistné plněni v případů smrl i pojištěného

2. Je-li dohodnuto, že pojistnou událostí je smrt pojištěného, může pojistník určit 
fyzickou nebo právnickou osobu (obmyšleného), které má pojistnou událostí 
vzniknout právo na plnění a to jménem nebo vztahem k pojištěnému. Až do 
vzniku pojistné události! lllůža uniemi osoby změnit. Je-li po|eilník ntílišny od 
pojištěného, může určit nebo změnit osobu ubmyšlenéhp nebo pohledávky 
i  pojištění postoupit nebo zastavit jp.n se souhlasem pojištěného. Změno 
určení osoby je účinná doručením sdělení pojistiteli.

3. Uzavírá-li pojistník pojistnou smlouvu ve prospěch ubmyšlHnáhp, je k uzavřeni 
takové pojistné smlouvy třeba souhlasu pojištěného, popřípadě zákonného 
zástupce takové osoby, není-li zákonným zástupcem pojistník sám. Souhlas 
pojištěného nebo zákonného zástupce se vyžaduje i v případě změny 
obmyšleného, změny podílů na pojistném plnění, bylo-li určeno více 
obmyšlených, a k vyplaceni odkupného.

4. U životního pojištění je v případě smrti úrazem oprávněnou osobou 
z úrazového přtpojištění pojištěného osoba totožná s obmyšlenou OEoheu pro 
sjednané ílvoini pojištění, '■ťení-ll jí, pak tohoto práva nabývají osoby dle či 
15 odst. 5 ■ 7 VPPO.

5. Obmyšlený so v pojistné smlouvě určuje írněneiri, příjmením, adresou bydlišti 
rodným číslem a podtlem v procentech, kterým se má podílel na pojistném 
nlriěni. nebo vztahem k potištěnému a podílem v procentech. V případě, že 
obmyšleným |e právnická osoba je určena názvem idEnlifikaČmm čistem 
osoby, adresou sídla a podílem v % (nHpř. při vinkulaci). Pokud je pojistná 
smlouva vinkulována ve prospěch obmyšleného, nelze po dobu vinkulace tuto 
oprávněnou osobu měnit.

6. Není-li obmyšlený v době pojistné události stanoven nebo nenabude-li právana 
plnění, nabývají tohoto práva manžel pojištěného, a není-li ho, pak děti 
pojištěného.

7. Není-li osob uvedených v odst. 6, nebývají tohoto práva rodiče pojištěného, 
a není-li jich, nabývaií práva na pojistné plnění dědici pojištěné ho.

ČLÁNEK 16 
POJISTNÉ PLNĚNÍ

1. Právo na pojistné plnění vznikne, nastanou-li skutečnosti, se kterými je spojen 
vznik jjQvinnastlpojisliteie plml (pojistná událost).

2. Pro částku, ze které se stanoví výše pojistného plnění v případě pojistné 
události, popř. která jojehohorní hranlofs&noui vá pojem pojistná částka.

3. Pokud dojde k pojistné události, je pojistitel povinen poskytnout pojistné plošní. 
Pojistné plnění je splatná po písemném oznámení pujislné události 
a předložení všech požadovaných dokladů tím, kdo má právo na plněni. Tyto 
dokumenty si pojistitel ponechává. Šetření musí být provedeno bez 
zbytečného odkladu. Pojistné plnění je snteiné do ' 5 dnů po skončení šetřeni 
nutnohu k vyplníš pojistného plnění. Setřen- je skončeno sdělením jeho 
výsledku os jtiě. která i.p-ilnila právo na poJÍHlnů plnění.

4. Pojistitel není v prodleni i pojishiým plněním po dobu, po kterou je jjnjrstnik, 
pojišiěný, obmyšlený nebo oprávněná ast/Luj v prodlení s plněním povinností, 
které převzal/a na základě pojistné smlouvy, VPPO, DPP nebo SU.

5. Pro vznik nároku na pojistné plněni musí být současně eplnůny všechny 
smluvně dohodnuté podmínky a zákonem stanovené předpoklady,

6. toniknu-li právu na pojistné plnění více osobám a nejsou-li jejich podíly určeny, 
m i každé z n leh právo na s lejny dli.

7. Pojistné plnění je splatné v tuzemsku a v tuzemské měně, pokud nebylo 
v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

8. Pojistné plnění může být se souhlasem pojištěného předmětem zástavní 
smlouvy

9 Oprávněné osoby mohou pojistné plnění odmítnout. V takovém případě 
postupně vzniká právo na pojistné plnění dalším osobám uvedeným v čl. 15, 
odst. 6 a 7. Jestliže právo na pojistné plnění postupně nevznikne ani dědicům 
pojištěného nebo i ti pojistné plnění odmítnou, pojistné plnění zůstane 
pojistiteli, kterýje použije na zvýšení rezerv životního pojištění.

10 Pojistné plnění uhrazené pojistitelem prostřednictvím zmocněného 
pojišťovacího zproriiřpdkovatele nebo samosl/pného likvidáloia pojistných 
událostí se považu|u za uhrazené okamžikem, kdy je bpiftvněná osoba 
skutečně obdrží



ČLÁNEK 17
OMEZENI POJISTNÉHO PLNĚNI'

1. V případě obnosovůho pojištění není pojistitel povinen plnil z pojistných 
událostí, k nimž došla v dúslndku války, události podobné válců nebo občanské 
vniky /zpoury, stávky, výluky, povstání nebo jjnýdi občanských nepokú|ů 
a terurájllekých aktu (Ij násilně |Hdnám mothípvsnť! zejména politicky, sociá ně. 
ideologicky nebo nábožensky) nebo zásahu státní něho ůffljní moci. 
Obnpsové pojištění se nevztahuje na smrt či poškození zdraví, které pojištěný 
utrpěl:
a. následkem účinků jaderné či atomové energie,
b. při řízení sportovních letadel nebo při seskoku padákem. Za letadla se též 

považují balóny, rogala, kluzákové padáky apod.,
c. při provozování extrémních sportů, jako jsou např. extrémní horolezectví, 

hloubková potápěni do více jak 30 m. speleologu?, skok rfo hloubky na 
gumovém laně, sjíždění divokých vad, ijltrnnolnovů Sporty Spod.,

d. při účasti pojištěného jako řidičů rubu sptiltijsídce motorových prostředků 
nasouti. vj vodě i  ve vzduchu na závodech n soutěžích nebo při přípravě 
na né.

2. '<1 případě smrti z důsledků nebo následků uvedených v odslavcl 1, pti(i9tění 
zanikne bez právo na pojistně plnění a v případů rezorvotvomúlio pojištění 
pojistitel vyplatí rezervu pojisiinulw vytvořenou ke dm smrti pojištěného, 
stanovenou podle ppjislně technidtýdi zásad

3. Pojistitel je oprávněn snížit plnění až o jednu polovinu, došlo-li k pojistné 
události:
a. v souvislosti s jednáním pojištěného, pro které byl pravomocně odsouzen; 

bylo-li toto jednání pojištěného úmyslné nebo pro společnost zvlášť 
nebezpečné, může pojistitel pojistné plněni snížíto více než polovinu,

b. v důsledků požili alkoholu, pažití nebo aplikace léků (s výjimkou užití 
způsobem předepsaným pojištěnému lékařem: omamných fi toxických 
látek pojištěným,

c. v souvislosti s jednáním pojištěného, jímž jinému způsobil újmu na zdraví 
nebo smrt anebo jímž jinak hrubě porušil důležitý zájem společnosti

d. nesplnil-ll pojištěný nebo pojistní* některou z povinnosti uvedených ve 
VPPO. DPP, S il nebo v pojistné smlouvě a toto jeho |ednání mělo vliv na 
výši pojistného plnění.

4. Osoba, které má smrtí pojištěného vzniknout právo na plnění, tohoto práva 
nenabude, způsobila-li pojištěnému smrt úmyslným trestným činem nebo se na 
spáchání takového trestného činu podílela a byla pro něj soudem uznána 
vinnou. Až do nabytí právní moci rozsudku či jiného pravomocného ukončení 
příslušného řízení není pojistitel povinen plnit.

ČLÁNEK 18 
PROMLČENÍ

Právo na plnění z pojištění se promlčí nejpozději za 3 roky, a jedná-li se o životní 
pojištění, za 10 let; promlčecí lhůta práva na pojistné plnění počíná běžet za 1 rok 
po vzniku pojistné události.

ČLÁNEK 19
DORUČOVÁNÍ PÍSEMNOSTÍ

1. Pro účely doručování písemností v souvislosti s pojištěním se doručování 
provádí na adresu bydliště nebo sídla smluvní strany uvedené v pojistné 
smlouvě. V případě změny adresy jsou smluvn í strany povinny tu to změn u bez 
zbytečného odkladu prokazatelným způsobem písemně oznámit druhé 
smluvní straně.

2. V případě, že se písemnosti z takto uvedených adres vrátí jako nedoručené, 
povaíu|é se zásilka za doručenou dnem následujícím po dni, koybyta vracena 
zpět odesilateli, a to i když se smluvní strana o tomto doručení rErfozvěděte

3. Zmařl-li vědomě druhá strana dojití písemnosti, platí, že písemnost řádně 
došla.

ČLÁNEK 20
NÁKLADY A POPLATKY

1. Pojistitel je oprávněn lištovat pojismikovi poplatky za mimořádné úkony, které 
provádí na žádost ppjislnlka a urťuvat lejich výši. Uvedeny |sou v Sazebníku 
poplatků přístupném na obchodních místech a webových stránkách pojistitele. 
Sazebník poplatků je seznam poplatků, které je pojistitel oprávněn účtovat 
pojistníkovi za mimořádné úkony a pravidla pro provádění těchto úkonů 
vytJávnné pojistitelem. Do Sazebníku poplatků je možno u pojistitele 
nahlédnout.

2. Poplatky jsou účtovány za provedené úkony podle platného Sazebníku 
poplíilků kdatu provedení úkonu. Úhrada poplalkůje splatná gertem. Poplatky 
nejsou součástí pojistného.

ČLÁNEK 21
PŘÍSLUŠNOST SOUDU A POUŽITELNÉ PRÁVO

Jakýkoliv spor vyplývající r oo|rštěm upraveného VPPO, DPP. SU a pojistnou 
sinltiuvdu budu řeášti u příslušného soudu v České republice podle právních 
předpisů ulnUiých riiu'iztí.'ii ČeskérapubFíký.

ČLÁNEK 22
INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE OCHRANY OSOBNÍCH ÚDAJŮ

1. Pojistitel zpracovává osobní údaje účastníků pojištění a údaje o zdravotním 
stavu pojištěného, v souladu se zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních 
údajů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o ochraně osobních

úrlnjiÝ). Úča ni nii-’ pojištěni podpisem návrhu na uzavření pouštně smlouvy 
s |Djich zpracováváním souhlraí Souhlas se zpracováváním údajů 
o zdravotním stavu iíIÚŽd (zajištěný kdykoliv odvolat.

2. V souladu sc zákonem o ochrano osobních údajů udělil účastník po|išténl 
uzavřením, respektivepodplswri. pO|istnú smlouvy, " K  nedílnou součásti isou 
tyto v í p o j i s t i t e l i  souhlásku opracován : ., ibnífih údaji obsažených 
v pojistně smlouvě za účelem nabízeni citeteadu nebo íluAub pojistitele, 
pojisti tetem účastníkovi pojištěni,

3. V souladu se zákonem o ochraně osobních údajů udělil účastník pojištěni 
uzavřením, respeklivapadpist?m. pojtetnri smlouvy, jejiřnedlinou swčóstíjsou 
tyto VPPO, pojistiteli souhlas ku zpracováni citlivých a osobních údajů za 
líůéJiEin pmwMváni ppjlšrovwl činnosti, činností souvisejících a pojišťovací 
činností a zojiSfovací ůnmwti.

4. Ve smyslu ustanoveni <3 5 odst, .1 zákonu o odírané osotmlch údajů orteluje 
účastník pojištění popsUefi souhlas k tomu, aby k údajům v rozsahu pcclle 
ustanoveni § 3 odst. 5 .'[ikona oochraně G-Schnícn ijriajij získaným pojtetlttlern 
celty spráwcam, přiřazoval pojistitel další o sotei i údaje účasti řka pojištěni.

5. Všechny výše uvedené šmihtasy událujé účastník pojlSténl pojistiteli na dobu 
od okamžiku uzavření pojistné -unlouvy, Jejímž uzavřením, respeklive 
podpisem, účastník pojíšlúm výšo uvedené souhlasy pajistiteíi udělil a jejíž 
nedílnou Součásti jsou tylo VPPO, do uplynulí 5 lat od zániku posledního 
právního vztahu pojištěni sjednnnéliiř uvudunou pojistnou smlouvou, rciip 
v ph pádě zpracovaní citlivých údajů na dobu trváni práva povinnosti z pojištěni 
sjednaného uvedenou poj iatnou smlouvou.

6. Dále účastník pojištění souhlasí s předáváním jeho osobních údajů do jiných 
slálú.

7. Pojistitel tímto informuje a poučuje účastníka pojištění o tom, že:
a. osobní údaje účastníka pojištění budou zpracovány v rozsahu osobních 

úd aru ubsaí.anych v pojistci) smlouvě jejímž uzavřením, respektive 
potlprsom, účastník pojištěni výše uvedenu i.uulllrssy pgjis'iteii udúlll a |e i? 
nedílnou součásti Jsou tyto VPPO, a v rozsahu osobních údajů sdělených 
účastniksm pojištěni (jcjisrlile li v souvislosti s právním vztahdrti pojištěn 1 

h osohril údaje účastníka pojtšlěal budou zaracovány za účelem 
provozování pojišťovací firmami, činnosti souvise,Icich 5 pojišťován 
Elnnosli. zajišťavnol ňnnasti. u dáte za účelem nabizom obchodu nubo 
služeb pojistitele, účastníkovi pojištění pojistitelem,

c. o iabn/ůdajir účastníkapujlšlůní bude zprncuvuvaipcjiBlilel.
d. poskytnuti osobních údajů účastníkem pojištěni pojistiteli je dobrovolné,
e. úiasltllk pojištěni |e oprávněn využil práv (zejména piúva přístupu 

k osobním údajům a práva na opravu osobních údajů) daných mu 
ustanovením^ tž u Ij 21 zákona o ochraně osobních udajú.

8. Vě smyslu ustanovení § 13c zákona <: 133/2000 Sb.. o evidenci obyvatel 
a c rodných číslech n o změně některých zákonů, vrt zněni pozdějších 
předpisů, souhlasí účastník pojištěni lim, aby ve steiném rozsahu, že stejným 
účelem n po stejnou dobu |ako ostatní osobni udejn bylo využíváno rodné čisto, 
jehož je ičssln ik pojiálě ni nositelům

S. 'J souladu s ustanovením 5 f  odsl 2 zákona .1 4SUÍ2MM Stí . n některých 
sluzhách informační společnosti a o změně některých zákonů ve znění 
pozdějších předpisů, uděluje účastník pojištění pojistiteli výslovný souhlas 
k využiti podrobnosti Jeho elektronického Kontaktu obsažsných v pojistné 
smlouvě, jejímž uzavřením, rtrspuklivu podpisem, účastník pojištěni výše 
uvsduné stkjntesy pjojlslJiuli urlělli a Jp |Iž r1 od linou součástí jsou lyi r> VPPO, za 
účelem Siřen I obchúdnít-'! sdělení pojistrtele, olahlfonickými prosiretlky.

10.V nrjLilatlu s usl-anoverím ij 1?3 oduL 1 zákona č 277/20í1ň Sb, 
o pojišťovrnctv1. ve zněni pozdějších předpisů, uděluje účastník uo|rštěni 
pojistiteli výstavný snuhlnc s ixiskylnutlm informaci lýkujídch sa po|i4lůni 
k němuž se vztetutje právní jedmjní. íehož obsahovou součástí tento souhlas 
|e,
a. zajišťovnám pojistitele,
b. ostitlmm subjuklům podnika|lclm v oblasti pojišťovnictví a zájmovým 

sdružením či korporacím těchto subjektů.
ČLÁNEK 23

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
1. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit písemnou 

dohodou odchylně.
2. Silžtíosli pojlslníkú, poletěných, oprávněných osoh nebo zájemců lze porim 

písemně ivn adresu sídla pojistitele. Pojistitel kioždou stížnost prošetři 
a stěžovateli písemně rxlpovl do 30 dnů ad doručen stížnosti, Nehudn i| 
z objektivních důvodů možné stížnost v této lhůtě vyřídit, bude stěžovatel 
jilsemně informovňn adůvodoúh, proč se tak stela. Podáním stfžrtustl pojistiteli 
není d-ztčeno právo obrátit se s® stížnosti na oigšn dolňeuu nad pojišťovnami, 
kterým Jb Česká národní banka.

3. Tyto VPPO nabývají účinnosti dnům 1.1.2014 a jsou součástí [ěch pojistných 
smluv, která se rn ně výslovně odvofúvají a ke kterým jenu pflpojcry,



DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY TTTT) ® HUSIĚSKfl
pro úrazové pojištění UZnJElTIVin

X /  p o j i š t o u n n ,  n.s.
ČLÁNEK 1

VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ 2.
1. Úrazové pojištění je upraveno zákonem č.89/2012 Sb., Občanský 

zákoník, v platném znění, příslušnými ustanoveními Všeobecných 
pojistných podmínek, obecná část pro obnosová pojištění (dále jen 
„VPPO"), těmito Doplňkovými pújislnými podmínkami pro úrazové 
pojištění (dále jen „DPPÚ"), smluvními ujednáními a ustanoveními 
pojistné smlouvy.

2. Tyto DPPÚ jsou nedílnou součástí pojistně smlouvy.
3. Úrazové pojištěni sjednané dle téchto DPPÚ je pojištěním 

obnosovým.
4. Pojištění nezakládá nárok pojistníka na výplatu odkupného.
5. Bonusy nejsou obsahem pojistné smlouvy.

ČLÁNEK 2
PŘEDMĚT A ROZSAH POJIŠTĚNÍ

1. Toto úrazové pojištění se sjednává pro případ přechodného nebo 
trvalého tělesného poškození nebo smrti pojištěných osob úrazem.

2. Pojištění lze sjednat pro případ:
a. smrti následkem úrazu,
b. trvalých následků úrazu,
c. doby nezbytného léčení tělesného poškození vzniklého 

následkem úrazu,
d. pracovní či jiné neschopnosti, dále jen „denní odškodné".

3. Současně s pojištěním smrti následkem úrazu lze alternativně 
sjednat pojištění pro případ:
a. trvalých následků úrazu,
b. doby nezbytného léčení tělesného poškození vzniklého 

následkem úrazu nebo denní odškodné, popřípadě
c. všechny tři druhy pojištění současně.

4. S pojištěním odškodnění za dobu nezbytného léčení tělesného 
poškození nelze sjednat denní odškodné.

5. V pojistné smlouvě lze sjednat i jiné úrazové riziko než je uvedeno 
v předchozích odstavcích tohoto článku a dohodnout jiné podmínky 
pro pojistné plnění a rozsah pojištění. Pokud takové pojištění není 
upraveno zvláštními předpisy, platí pro ně ta ustanovení VPPO 
a těchto DPPÚ, která jsou mu povahou a účelem nejbližší.

6. Výběr pojistných nebezpečí dohodnou účastníci v pojistné smlouvě.
ČLÁNEK 3

ÚRAZOVÉ POJIŠTĚNÍ OSOB DOPRAVOVANÝCH 
MOTOROVÝM VOZIDLEM

1. V případě úrazového pojištění osob dopravovaných motorovým 
vozidlem se pojištění vztahuje na všechny nejmenované osoby po 
právu dopravované motorovým vozidlem uvedeným v pojistné 
smlouvě (dále jen „pojištěné vozidlo") a osobu, která vozidlo řídí 
(dále jen „řidič").

2. V případě úrazového pojištění osob dopravovaných motorovým 
vozidlem jsou podklady pro výpočet pojistného uvedeny v pojistné 
smlouvě. Výše pojistného závisí na druhu pojištěného motorového 
vozidla a na zvoleném násobku základní pojistné částky. Pro případ 
použití motorového vozidla k provádění podnikatelské činnosti nebo 
jiné výdělečné činnosti se zvyšu|e pojistné podle výše rizika.

3. Území a místo pojištění je shodné s rozsahem sjednaného pojištění 
motorových vozidel.

4. Toto pojištění se vztahuje na úrazy, které utrpí pojištěný:
a. při uvádění motoru pojištěného vozidla do chodu bezprostředně 

před započetím jízdy a během jízdy,
b. při nastupování nebo vystupování z pojištěného vozidla 

uvedeného v pojistné smlouvě,
c. při dopravní nehodě nebo při havárii pojištěného vozidla,
d. při krátkodobých zastávkách pojištěného vozidla, pokud k úrazu 

dopravované osoby dojde v tomto vozidle nebo jeho blízkosti, a to 
na silniční komunikaci,

e. při odstraňování běžných poruch pojištěného vozidla, vzniklých 
během jízdy.

ČLÁNEK 4 
MÍSTO POJIŠTĚNÍ

Územ- a místo pojištění, na kterem došlo k po|istné události, není 
pojištěním omezeno, není-li v těchto DPPÚ nebo v pojistně smlouvě 
uvedenojinak.

ČLÁNEK 5 
VÝKLAD POJMŮ

1. VýKíact uslanovůní pojistné smlouvy, jakož i všechny právní poměry 
z VPPO a z téchto DPPÚ vyplývapd, se řídí pravém České republiky.
V po|istně smlouvě a v každém ujednáni, které bude do léchto DPPÚ 
včleněno, budou následující slova a výrazy mít význam, který je jim
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v tomto článku přiřazen, ledaže by z kontextu vyplynulo něco jiného. 
Úrazem se rozumí neočekávané a náhlé působení zevních sil nebo 
vlastní tělesné sily, nezávisle na vůli pojištěného, ke kterému došlo 
během trvání pojištění a kterým bylo pojištěnému způsobeno 
poškození zdraví nebo smrt.

3. Působením zevních sil rozumíme i neočekávané a nepřerušené 
působení vysokých nebo nízkých vnějších teplot, plynů, par, záření 
(s výjimkou jaderného), elektrického proudu a jedů (s výjimkou jedů 
mikrobiálních a látek imunotoxických), jím ž bylo pojištěnému během  
trvání pojištění způsobeno tělesné poškození nebo smrt. Úrazem  
nejsou Infekční nemoci, srdeční infarkta mozková mrtvice, a to i když 
se dostavilyjako následky úrazu.

4. Pracovním úrazem je tělesná újma, kterou pojištěný utrpěl při plnění 
pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním; pracovním úrazem  
není úraz, který se pojištěnému přihodil na cestě do zaměstnání 
a zpět.

5. Pracovní činností rozumíme činnost, která je vykonávána na 
z á k la d ě  p ra c o v n ěp rá v n íh o  vz ta h u  m ezi za m ě s tn a n c e m  
a zaměstnavatelem.

6. Ztrátou končetiny se rozumí fyzické oddělení končetiny nebo její 
části, pokud je spojena s její trvalou a nezvratnou ztrátou 
a použitelností.

7. Pozemními komunikacemi se pro účely tohoto pojištění rozumí 
dálnice, silnice, místní komunikace a účelové komunikace (§ 2, odst. 
2, písm. a, b, c, dzák. č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, ve 
znění pozdějších předpisů).

8. Motorovým vozidlem se rozumí každé vozidlo, kterému byla 
přidělena státní poznávací/registrační značka (nebo prozatímní 
státní poznávací/registrační značka u vozidel bez přidělení SPZ/RZ) 
a které má oprávnění k provozu na pozemních komunikacích.

9. Zásady a tabulky pro hodnocení tělesných poškození 
v úrazovém pojištění jsou dokumenty pojistitele, které obsahují 
zásady plnění pojistitele za trvalé následky úrazu, za dobu 
nezbytného léčení úrazu a denní odškodné a jsou k nahlédnutí na 
obchodních místech pojistitele.

10. Profesionální sportovec je ten, jehož převážná část z  celkových 
přijmu v kalendářním roce plyne z  provozováni sporlovní činnosti 
a zároveň provozování sportovní činnosti je  časově významnou 
aktivitou. Provozování sportovní činnosti je  činnost vykonávaná 
pojištěným v pracovněprávním vztahu (závislá práce) nebo jako 
samostatná výdělečná činnost či jiná obdobná činnost za účelem 
obživy, resp. získání finančních prostředků, a to formou závodů, 
soutěží, včetně přípravy na ně.

ČLÁNEK 6
POJISTNÉ A RIZIKOVÉ SKUPINY

Pojistné je stanoveno dle platného sazebníku a je uvedeno v pojistné 
smlouvě. Výše pojistného závisí zejm éna na výši pojistných částek 
jednotlivých pojištění. Dále výše pojistného závisí na věku pojištěného 
a na jeho zařazení do příslušné rizikové skupiny. Rizikové skupiny jsou 
stanoveny podle rizikovosti pojištěné činnosti. Riziková skupina je 
soubor pracovních, zájmových a sportovních činností se srovnatelným 
rizikem, tyto činnosti jsou rozděleny do tří rizikových skupin:

1. riziková skupina
Osoby, které vykonávají administrativní, řídící, duševní činnost, osoby 
pracující v kultuře, zdravotnictví, státní správě, pojišťovnictví, 
bankovnictví nebo v odvětví, kde není vyvíjena náročná fyzická činnost. 
Jedná se např. o školníky, pracovníky úklidu, prodavače, techniky, 
domovníky, pracovníky hotelové správy, švadleny, krejčí, kadeřnice, 
kosmetičky, maséry, celníky, dispečery, recepční, vrátné, mechaniky, 
pracovníky ve stravování apod.
Sport: šachy, kuželky, kulečník, golf, ZRTV, pěší turistika, stolní tenis 
a ostatní nejmenované sporty, které pojištěný provozuje na rekreační 
úrovni (včetně vysokohorské turistiky do 2 500 m. n. m.) s výjimkou 
sportů a činností uvedených ve výlukách v či. 9 a 14.

2. riziková skupina
Osoby pracující ve výrobním odvětví nebo manuálně. Jedná se např. 
o pracující v zemědělství, lesnictví, dopravě, strojírenství, stavebnictví, 
energetice, dolech, tunelech, těžebním průmyslu, potravinářském 
průmyslu; zejména o dělníky, pomocné síly, pracovníky povrchových 
dolů, poštovní doručovatele, výběrčí peněžních částek, exekutory, 
dobrovolné hasiče, řidiče z povolání apod.
Sport: osoby provozující sport v rámci tělovýchovných organizací, 
organizací s brannou, soutěžní nebo závodní činností nebo jako aktivní 
účastníci organizovaných soutěží (do úrovně krajského přeboru 
včetně). Nepatří sem sportovní činnost v nejvyšších soutěžích a sporty 
a činnosti uvedené ve výlukách v čl. 9 a 14.



3. riziková skupina
Skupina s velkou pravděpodobností rizika úrazu. Jedná se např. 
o profesionální hasiče, osoby pracující v hlubinných dolech, koksárnách, 
chemickém průmyslu, záchranáře, pracovníky horské záchranné služby, 
členy osobní ochrany a pracovníky bezpečnostních agentur, zkušební 
a tovární jezdce, pracovníky s pracemi ve výškách nad 5 m a studnaře. 
Sport: osoby provozující organizovaně hokej, fotbal, basketbal, 
potápění, ragby, házenou, jezdecké závody na koních, sjezdové 
lyžování, vzpírání a nejvyšší organizované soutěže mimo 
profesionálních sportovců.

ČLÁNEK 7
ZÁNIK ÚRAZOVÉHO POJIŠTĚNÍ

1. Úrazové pojištění zaniká v důsledku smrti pojištěného.
2. V případě úrazového pojištění osob dopravovaných motorovým 

vozidlem pojištění kromě důvodů zániku podle čl. 6 VPPO zaniká 
rovněž zničením motorového vozidla během trvání pojištění, trvalým 
vyřazením vozidla z evidence motorových vozidel nebo tím, že 
odpadla možnost vzniku pojistné události.

ČLÁNEK 8
POJISTNÁ UDÁLOST

1. Pojistnou událostí v úrazovém pojištění je úraz pojištěného.
2. Za vznik úrazu se považuje okamžik, kdy došlo k náhlému, 

krátkodobému a násilnému působení zevních vlivů, které způsobily 
poškození zdraví nebo smrt pojištěného.

3. Pro vznik práva na plnění v případě smrti následkem úrazu je 
rozhodující okamžik vzniku úrazu, v jehož důsledku nastala smrt.

4. Pro účely tohoto pojištění se považuje úraz za zhojený (vyléčený) 
a tělesné poškození způsobené úrazem za ustálené v den uvedený 
ve zprávě ošetřujícího lékaře nebo zdravotní dokumentaci úrazu. 
Plnění určuje pojistitel na základě lékařské zprávy, popřípadě 
zdravotní dokumentace týkající se úrazu pojištěného, prohlídky 
pojištěného příslušným odborným lékařem a po případné konzultaci 
se svým posudkovým lékařem. V případě sporu je pro účely 
pojistného plnění rozhodné stanovisko pověřeného zdravotnického 
zařízení pojistitele.

ČLÁNEK 9
RIZIKA VYLOUČENÁ Z POJIŠTĚNÍ

1. Pojištění nezakládá právo na pojistné plnění v případě, že:
a. tělesné poškození nebo smrt, nastala přede dnem uvedeným 

v pojistné smlouvě jako počátek pojištění,
b. následkem úrazu jsou infekční nemoci, srdeční infarkt, mozková 

mrtvice a jiné než tělesné poškození,
c. pojistnik nebo pojištěný nesplní informační povinnost podle čl. 10 

těchto DPPÚ a čl. 4 a 5 VPPO,
d. příčinou pojistné události byla skutečnost (např. nemoc, tělesná 

vada atp.), kterou pojištěný při uzavírání pojistné smlouvy 
pojistiteli vědomě zatajil,

e. pojištěný byl v souvislosti s pojistnou událostí pravomocně 
odsouzen pro trestný čin dle § 210 zák. č. 40/2009 Sb., Trestní 
zákoník, ve znění pozdějších předpisů, (pojistný podvod),

f. došlo k úrazu pojištěného v souvislosti s činem, pro který byl 
pojištěný uznán vinným trestným činem, nebo kterým si ublížil na 
zdraví,

g. újma na zdraví nebo smrt pojištěného vznikla následkem nebo 
v souvislosti s transplantační, replantační, plastickou popř. jinou 
operací, úkonem či léčením, provedeným po zhojení a ustálení 
tělesného poškození za účelem zmírnění handicapu, 
způsobeného úrazem,

h. k poškození zdraví, úrazu nebo smrti pojištěného úrazem došlo:
• při aktivní profesionální sportovní činnosti a při přípravě na tuto 

činnost; pokud není v pojistné smlouvě stanoveno jinak, 
nevztahuje se pojištění na sportovní činnost profesionálních 
sportovců,

• při vysoce rizikové sportovní aktivitě nebo při přípravě na tuto 
činnost a při sportovní nebo zábavní činnosti spojené 
s vysokým nebezpečím -  zejména při potápění (kromě 
rekreačního), horolezectví včetně vysokohorské turistiky nad 
2 500 m.n.m., jakýchkoliv motorových sportech, extrémních a 
adrenalinových sportech (např. bungee jumping, BASE 
jumping, jízda na závodních člunech), při výkonu plně 
kontaktního sportu (boxu a obdobných druhů),

• při cestě nebo letu jakýmkoliv leteckým prostředkem, kromě 
případů, kdy pojištěný cestuje osobní leteckou linkou na 
stanovené trase podle stanoveného letového pořádku a při 
řízení letadla,

• při létání s bezmotorovými letadly, větroni s pomocným 
motorem, ultralehkými letadly, při závěsném létání, 
paraglidingu, parasailingu, létání v balónech a vzducholodích, 
při seskocích a letech s padákem z letadel i výšin,

• při skocích, letech a akrobacii na lyžích, jízdě na závodních 
bobech, závodních skibobech a závodních saních,

skialpinismu, lyžování a jízdě na snowboardu a skibobech 
mimo vyznačené tratě, případně na vyznačených tratích mimo 
určenou dobu provozu, při jízdě na sněžných a vodních 
skútrech, snowraftingu, raftingu a canyoningu,

• při výpravách a expedicích do míst s extrémními klimatickými 
nebo přírodními podmínkami, do zeměpisně odlehlých míst 
nebo do rozsáhlých neosídlených oblastí (pouště, polární 
oblasti, apod.) s výjimkou krátkodobých výletů v rámci 
rekreačn ího pobytu v dané oblasti,

•  při výkonu funkce pilota nebo jiného člena posádky letadla či 
vrtulníku, pyrotechnika, profesionálního potápěče, jeskyňáře, 
kaskadéra, krotitele šelem, při artistické a námořnické činnosti,

•  při službě v jakýchkoliv ozbrojených silách a k úrazům vojáků 
nebo policistů při jejich služebním pobytu v zahraničí, kam byli 
vysláni na základě rozhodnutí vlády nebo Parlamentu České 
republiky.

2. Pojištění se nevztahuje na přechodné nebo trvalé tělesné poškození 
nebo smrt pojištěného úrazem, pokud přímo nebo nepřímo vyplývají 
z následujících příčin:
a. pohlavní choroba,
b. hepatitida, AIDS (syndrom získaného selhání imunity), ARC 

(AIDS Related Complex) a jejich následky, ať byly tyto choroby 
jakkoliv získány či pojmenovány,

c. psychická porucha nebo porucha vědomí (vlivem alkoholu, léků, 
drog, srdečním infarktem, mozkovou příhodou, epileptickým 
záchvatem, cukrovkou apod.),

d. radiace nebo radioaktivní zam oření půdy, vzduchu, vody nebo 
jiných věcí,

e. zám ěrné vystavení se výjimečnému riziku úrazu,
f. výtržnost nebo rvačka, kterou pojištěný vyvolal nebo se jí 

zúčastnil,
g. dobrovolná účast při jakémkoliv porušení práva a zákona.

3. V  případě úrazového pojištění osob dopravovaných motorovým 
vozidlem se pojištění kromě ostatních výluk nevztahuje na:
a. úraz osoby, která řídila m otorové vozidlo (řidič) bez 

předepsaného řidičského oprávnění a úraz osoby dopravované 
tímto vozidlem, pokud věděly, nebo vědět měly, že řidič příslušné 
řidičské oprávnění nemá,

b. úrazy osob, dopravovaných na místech vozidla, která nejsou 
určena k dopravě osob jako např. blatníky, kapota, přívěs, prostor 
pro přepravu nákladu, atp.,

c. úrazy pojištěného při účasti na rychlostních závodech a na 
závodech s rychlostní vložkou, včetně tréninku a veškeré jiné 
vrcholové sportovní činnosti a přípravě na tuto činnost,

d. úrazy při prováděni typových zkoušek rychlosti, brzd, zvratu 
a stability vozidla, dojezdu s nejvyšší rychlostí, atp.,

e. úrazy při použití motorového vozidla k jinému účelu, než ke 
kterému bylo výrobcem určeno,

f. úrazy při používání motorového vozidla k jinému účelu než 
k dopravě osob a nákladu.

4. Z  úrazového pojištění dítěte pojistitel neplní za úrazy, které pojištěné 
dítě utrpí po dovršení 15 let věku při provozování jakéhokoliv druhu 
bojového umění nebo při tréninku nebo výkonu sportu, který dítě 
provozuje jako aktivní účastník organizovaných soutěží s výjimkou 
aerobiku, atletiky, badmintonu, bowlingu, curlingu, golfu, hasičského 
sportu, jachtingu, kanoistiky, krasobruslení, kulturistiky, kuželek, 
lukostřelby, minigolfu, moderní gymnastiky, orientačního běhu, 
pétanque, plavání, stolního tenisu, šipek, tenisu, turistiky, veslování, 
šachů a závodního tance.

5. Pojistitel neposkytne pojistné plnění denního odškodného (za léčení 
úrazu) kromě výluk uvedených v odstavcích 1 -3 tohoto článku, též
a. zemře-li pojištěný do jednoho měsíce ode dne úrazu nebo
b. je-li pojištěný uznán dočasně práce neschopným a přitom 

pobývá:
• v zařízeních pro léčbu alkoholismu, toxikománie a hráčské 

nebo jiné závislosti, v psychiatrických léčebnách a v jiných 
zdravotnických zařízeních i v důsledku psychiatrického nebo 
psychologického nálezu,

• v lázeňských léčebnách, ozdravovnách a ústavech, kromě 
těch případů, kdy je pobyt v nich z lékařského hlediska 
nezbytnou součástí léčení úrazu a pojistitel s tímto léčebným  
pobytem vyjádřil předem písemný souhlas.

6. V  pojistné smlouvě lze ujednat další výluky z pojištění.
ČLÁNEK 10

POVINNOSTI POJISTNÍKA, POJIŠTĚNÉHO A OPRÁVNĚNÉ
OSOBY

1. Vedle povinností stanovených zákonem a VP PO  je podmínkou 
vzniku práva na plnění z  pojištění, že:
a. pojištěný bez zbytečného prodlení předloží pojistiteli (nebo jim  

pověřeným osobám) na jeho žádost k nahlédnutí svou zdravotní 
dokumentaci a umožní mu pořídit si pro účely pojištění z této 
dokumentace kopie; to platí též, jde-li o změnu pojištění



a vyřizování práv vzniklých pojištěnému z pojistné události,
b. ten, kdo má právo na pojistné plnění a žádá je, je povinen 

neprodleně pojistiteli na tiskopisu „Oznámení pojistné události" 
ohlásit, že pojistná událost nastala a písemně požádat pojistitele 
o výplatu pojistného plnění; v případě smrti pojištěného je 
povinen k žádosti přiložit pojistku (nebo ji předložit při osobni 
návštěvě), „Úmrtní list" nebo jeho úředně ověřenou kopii (ověření 
může provést pojistitel), „List o prohlídce zemřelého" a v případě 
potřeby pojistitele podrobnou zprávu lékaře, který zemřelého 
naposledy léčil, nebo pokud se takové léčení neuskutečnilo, jiné 
lékařské nebo úřední osvědčení. Osvědčeni musí obsahovat 
příčinu smrti, počátek a průběh smrtelného onemocnění 
pojištěného nebo bližší okolnosti jeho smrti.

2. Dále je povinen pojištěný nebo oprávněná osoba podat pravdivé 
vysvětlení a předložit pojistiteli doklady potřebné ke zjištění okolností 
rozhodných pro posouzení nároků na plnění z pojištění a jeho výše; 
to se týká rovněž informací o způsobu a době léčení úrazu; jestliže 
pojištěný nemohl uvedeným povinnostem ze zdravotních důvodů 
dostát, a to ani prostřednictvím svého zmocněnce, povinnost 
uloženou v tomto ustanovení neporušil.

3. V případě pochybností je povinností pojištěného nebo oprávněné 
osoby prokázat pojistiteli, že k úrazu došlo.

4. Je-li pojistníkem zaměstnavatel, podnikatel nebo právnická osoba, je 
její vyjádření k nastalé pojistné události na tiskopisu pojistitele 
"Oznámení pojistné události" bezpodmínečně nutné.

5. V případě úrazového pojištění osob dopravovaných motorovým 
vozidlem jsou pojištěný a pojistnik povinni:
a. v případě, že pojistná událost nebude doložena relací Policie 

České republiky, je pojištěný povinen potvrdit na tiskopise 
pojistitele osobě, která uplatňuje nárok na plnění z tohoto 
pojištění, že k pojistné události došlo,

b. pokud dojde v době trvání pojištění ke změně v osobě vlastníka či 
podílového spoluvlastníka motorového vozidla, je pojistnik 
povinen změnu oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu. Zánik 
nebo přechod úrazového pojištění na nového vlastníka se řídí 
pojištěním motorového vozidla,

c. pokud dojde během trvání pojištění ke změně účelu používání 
motorového vozidla (změna provozované činnosti, počtu 
sedadel, apod.), je pojistnik povinen nahlásit tuto změnu pojistiteli 
do jednoho týdne od data změny. Pokud tak pojistnik neučiní, je 
pojistitel oprávněn uplatnit vůči pojištěnému při výplatě 
pojistného plnění podpojištění snížením pojistného plnění.

ČLÁNEK 11
PRÁVA A POVINNOSTI POJISTITELE

1. Vedle povinností stanovených zákonem a VPPO má pojistitel dále 
tyto povinnosti:
a. projednat s pojištěným výsledky šetření nutného ke zjištění 

rozsahu a výše pojistného plnění nebo mu je bez zbytečného 
odkladu sdělit,

b. umožnit pojištěnému nahlédnutí do podkladů, které pojistitel 
soustředil v průběhu šetření a pořídit si jejich kopii.

2. Pojistitel je oprávněn přezkoumávat poúrazový zdravotní stav 
pojištěného, a to na základě zpráv o úrazu od ošetřujícího lékaře 
a zdravotnických zařízení, ve kterých se pojištěný po úrazu léčil, 
popřípadě lékaře, kterého pojistitel určí.

3. Pojistitel si vyhrazuje právo prověřit předložené dokumenty, stejně 
tak i právo požadovat znalecké posudky odborníků. Pojistitel je též 
oprávněn složité pojistné události konzultovat nebo zasílat 
k odbornému posouzení a to ještě před poskytnutím plnění z pojistné 
smlouvy.

ČLÁNEK 12 
POJISTNÁ ČÁSTKA

1. Pojistná částka pro pojištěné riziko je dohodnutá finanční částka 
udávající maximální výši, do které je pojistitel povinen pojištěnému, 
pojištěnému dítěti či oprávněné osobě plnit v případě pojistné 
události.

2. Při smrti úrazem se oprávněné osobě plní ve výši sjednané pojistné 
částky pro toto riziko. V případě trvalých následků a doby 
nezbytného léčení se plní příslušné procento ze sjednané pojistné 
částky pro tato rizika, nejvýše však tato pojistná částka. Právo na 
plnění pro případ plnění za trvalé následky a dobu nezbytného léčení 
má pojištěný nebo pojištěné dítě. Nejsou-li pojištěný nebo pojištěné 
dítě plně svéprávní, plní pojistitel jejich zákonnému zástupci.

ČLÁNEK 13
POJISTNÉ PLNĚNÍ A JEHO VÝŠE

1. Pojistitel je povinen plnit za pojistné události, ke kterým došlo v době 
od počátku úrazového pojištění do okamžiku jeho zániku, a to 
maximálně do výše sjednané pojistné částky.

2. Výši pojistného plnění určuje pojistitel na základě lékařské zprávy, 
popřípadě zdravotní dokumentace týkající se úrazu pojištěného 
podle zásad uvedených v tomto článku a podle „Zásad a tabulek pro

hodnocení tělesných poškození v úrazovém pojištění" (dále jen 
„oceňovací tabulky") platných v době vzniku pojistné události.

3. Plnění se určuje podle oceňovací tabulky, a to ve výši tolika procent 
pojistné částky, kolik procent tato tabulka uvádí pro jednotlivá tělesná 
poškození. Stanoví-li oceňovací tabulka procentní rozpětí, určí se 
výše pojistného plnění tak, aby v rámci daného rozpětí odpovídalo 
plnění povaze a rozsahu tělesného poškození, které bylo 
pojištěnému úrazem způsobeno.

4. Pojistitel je oprávněn doplňovat a měnit oceňovací tabulky 
v závislosti na vývoji lékařské vědy a praxe.

5. Pojistitel poskytne -  v závislosti na ujednání v pojistné smlouvě -  
následující pojistné plnění:
a. za smrt následkem úrazu,
b. za trvalé následky úrazu,
c. za dobu nezbytného léčení,
d. denní odškodné za léčení úrazu.

6. Za dobu trvání úrazového pojištění však pojistitel vyplatí 
prostřednictvím pojistných plnění z  tohoto pojištění, nejvýše 
pojistnou částku sjednanou za trvalé následky úrazu.

7. V  případě, že pojištěný požaduje kontrolní vyšetření, je povinen nést 
náklady tohoto vyšetření. Pokud na základě kontrolního vyšetření 
pojistitel poskytne další plnění, náklady na kontrolní vyšetření 
pojištěnému vrátí.

8. Nebylo-li dohodnuto v pojistné smlouvě jinak, vztahuje se pojištění 
na úrazy pojištěného, ke kterým dojde při jakékoliv činnosti, 
s výjimkou výluk uvedených v čl. 9 , 13 a 14. Zda se pojištění vztahuje 
na všechny druhy plněni nebn jen na některé z nich, je  rozhodující 
obs-ah pojistné smlouvy, VP P O  a DPPÚ.

9. Plnění za smrt následkem úrazu:
a. zemře-li pojištěný následkem úrazu, který vznikl v době trvání 

pojištění, nejpozději však do jednoho roku ode dne úrazu, je  
pojistitel povinen vyplatit pojistnou částku pro případ smrti 
následkem úrazu tomu, komu smrtí pojištěného vzniklo právo na 
plnění,

b. zemře-li pojištěný následkem úrazu a pojistitel již plnil za trvalé 
následky tohoto úrazu, je  povinen vyplatit jen případný rozdíl 
mezi pojistnou částkou pro případ smrti následkem úrazu 
a částkou již vyplacenou.

10. Plnění za trvalé následky úrazu:
a. zanechal-li úraz pojištěnému trvalé následky, vyplatí pojistitel 

z pojistné částky tolik procent, kolika procentům odpovídá podle 
oceňovací tabulky rozsah trvalých následků po jejich ustálení 
a v případě, že se trvalé následky úrazu neustálily do tří let ode 
dne úrazu, kolika procentům odpovídá jejich stav ke konci této 
lhůty. Stanoví-li oceňovací tabulka pro trvalé následky úrazu 
procentní rozpětí, určí pojistitel výši pojistného plnění tak, aby 
v rámci daného rozpětí odpovídala povaze a rozsahu tělesného 
poškození způsobeného úrazem,

b. nemůže-li pojistitel plnit podle předchozího odstavce proto, že 
trvalé následky úrazu nejsou po uplynutí šesti měsíců ode dne 
úrazu ještě ustáleny, avšak je již známo, jaký bude jejich 
minimální rozsah, je povinen poskytnout pojištěnému na jeho  
písemné požádání přiměřenou zálohu,

c. rozsah trvalých následků a výši pojistného plnění určuje pojistitel 
na základě lékařské zprávy, popřípadě zdravotní dokumentace 
týkající se úrazu pojištěného, prohlídky pojištěného příslušným 
odborným lékařem  a po případné konzultaci se svým 
posudkovým lékařem podle zásad uvedených v tomto článku 
a podle oceňovací tabulky,

d. týkají-li se trvalé následky úrazu částí těla nebo orgánů, které byly 
poškozeny již před úrazem, sníží pojistitel pojistné plnění o tolik 
procent, kolika procentům odpovídá rozsah předcházejícího  
poškození stanovený též podle oceňovací tabulky pro trvalé 
následky úrazu,

e. jestliže před výplatou plnění za trvalé následky úrazu pojištěný 
zemře, nikoliv však na následky tohoto úrazu, vyplatí pojistitel 
pojistné plnění tomu, komu smrtí pojištěného vzniklo právo na 
pojistné plnění. Nejvýše však pojistitel v tomto případě vyplatí 
plnění odpovídající pojistné částce, dohodnuté v pojistné 
smlouvě pro případ smrti následkem úrazu,

f. bylo-li jediným úrazem pojištěnému způsobeno několik trvalých 
následků různého druhu, hodnotí se celkové trvalé následky 
součtem procent pro jednotlivé trvalé následky. Týkají-li se však 
jednotlivé následky téhož údu, orgánu nebo jejich částí, hodnotí 
se jako celek, a to nejvýše procentem, stanoveným v oceňovací 
tabulce pro anatomickou nebo funkční ztrátu příslušného údu, 
orgánu nebo jeho části,

g. pojistitel je povinen vyplatit za trvalé následky úrazu způsobené 
jedním úrazovým dějem nejvýše 100 % pojistné částky, a to 
i v případě, kdy součet procent pro jednotlivé následky hranici 
100 % překročí.

11. Plnění za dobu nezbytného léčení:
a. dojde-li k úrazu pojištěného a doba, která je podle poznatků



lékařské vědy obvykle potřebná ke zhojení nebo ustálení 
tělesného poškození způsobeného úrazem je delší než 15 dní, je 
pojistitel povinen vyplatit z pojistné částky tolik procent, kolika 
procentům podle oceňovacích tabulek odpovídá průměrná doba 
nezbytného léčení tohoto tělesného poškození. Dobu 
nezbytného léčení stanoví ošetřující lékař,

b. podle přiměřené doby nezbytného léčení je  pojistitel povinen plnit 
také tehdy, jestliže tato doba přesáhne dobu nezbytného léčení 
vlastního tělesného poškození způsobeného úrazem, a to:

•  v případě uvedeném v tomto článku, odst. 13, písm, a), b) a d) 
o více než čtyři týdny,

• pro celkový zdravotní stav pojištěného, který nemá povahu 
nemoci, o více než čtyři týdny,

c. není-li tělesné poškození, které bylo pojištěnému úrazem  
způsobeno, uvedeno v oceňovacích tabulkách, určí se výše 
plnění podle doby nezbytného léčení, která je přiměřená povaze 
a rozsahu tohoto tělesného poškození. V  těchto případech je 
pojistitel povinen plnit tehdy, je-li přiměřená doba nezbytného 
léčení delší než dva týdny,

d. za  dobu nezbytného léčení není pojistitel povinen plnit, zemře-li 
pojištěný do jednoho měsíce od úrazu,

e. pojistitel je  povinen plnit za průměrnou dobu nezbytného léčení, 
popřípadě za přiměřenou dobu nezbytného léčení, nejvýše za 
dobu jednoho roku,

f. je-li několik tělesných poškození způsobených jedním úrazem, 
pojistitel plní pouze za nejvýše hodnocené tělesné poškození,

g. dojde-li v době léčení tělesného poškození k dalšímu úrazu 
pojištěného, plní pojistitel za tělesné poškození způsobené 
novým úrazem nezávisle na pojistném plnění za tělesné 
poškození způsobené předchozím úrazem,

h. za infrakce, fisury, odlomení hran kostí a malých úlomků 
s úponem vazu nebo svalu, za subperiostální zlomeniny 
a odloučení epifyz (epifyseolysy) plní pojistitel v rozsahu 
uvedeném v oceňovací tabulce pro neúplné zlomeniny. Není-li 
neúplná zlomenina v oceňovací tabulce uvedena, plní pojistitel ve 
výši jedné poloviny hodnocení za příslušnou zlomeninu,

i. je-li v oceňovací tabulce u příslušného tělesného poškození 
uveden určitý požadavek (pracovní neschopnost, způsob léčení 
aj.), je  jeho splnění ze strany pojištěného podmínkou pro 
poskytnutí pojistného plnění v uvedené výši. Není-li požadavek 
splněn, pojistitel pojistné plnění neposkytne, popř. jej poskytne 
v nižší výši. Podrobnosti stanoví oceňovací tabulka.

12. Plněni denního odškodného za léčeni úrazu:
a. za dobu pracovní či jiné neschopnosti pojištěného následkem  

pojistné události (úrazu), poskytne pojistitel denní odškodné. 
Právo na výplatu denního odškodného vznikne, dosáhne-li doba 
léčení alespoň 29 dní, pokud není v pojistné smlouvě uvedeno 
jinak,

b. pojistitel začne vyplácet částku denního odškodného za léčení 
úrazu zpětně od prvního dne léčení. Plnění poskytuje po dobu 
stanovenou ošetřujícím lékařem pro léčeni úrazu, nejvýše však 
po dobu uvedenou pro příslušnou diagnózu v tabulce denního 
odškodného, nejdéle však po dobu 1 roku,

c. v odůvodněných případech pojistitel může přihlédnout k výrazně 
delší skutečné délce pracovní neschopnosti než je omezení 
uvedené v tabulce denního odškodného a odškodnění zvýšit nad 
tuto hranici při výrazných komplikacích,

d. výši denního odškodného za léčení úrazu dojednají účastníci 
v pojistné smlouvě.

13. Pojistitel je  povinen poskytnout pojistné plnění i za  újmy na zdraví,
které byly pojištěnému způsobeny:
a. nemoci, vzniklou výlučně následkem úrazu,
b. zhoršením následků úrazu nemocí, jíž  pojištěný trpěl před 

úrazem,
c. místním hnisáním po vniknutí choroboplodných zárodků do rány 

způsobené úrazem a nákazou tetanem při úrazu,
d. diagnostickými, léčebnými a preventivními zákroky, provedenými 

za účelem léčení následků úrazu.
14. Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění za:

a. vznik a zhoršení kýl (hernií), nádorů všeho druhu a původu, 
bércových vředů, diabetických gangrén, za vznik a zhoršení 
aseptických zánětů pochev šlachových, úponů svalových, 
tíhových váčků, epikondylitid, výhřez meziobratlové ploténky, 
ploténkové páteřní syndromy, náhlé příhody cévní a amoce 
sítnice,

b. újmy na zdraví, jejichž přímou nebo nepřímou příčinou byla 
duševní porucha nebo porucha chování pojištěného (diagnózy 
F00 až F99 podle mezinárodní statistické klasifikace nemocí)

nebo porucha vědomí vlivem srdečního infarktu, mozkové 
příhody nebo cukrovky,

c. kolapsy, epileptické nebo jiné záchvaty a křeče, které zachvátí 
celé tělo, pokud nevznikly výlučně následkem úrazu,

d. infekční nemoci, i když byly přeneseny v důsledku úrazu,
e. pracovní úrazy a nemoci z povolání, pokud nemají povahu úrazu 

podle čl. 5, odst. 2 a 3,
f. následky diagnostických, léčebných a preventivních zákroků, 

které nebyly za účelem léčení následků úrazu,
g. zhoršení nebo projevení se nemoci v důsledku úrazu,
h. smrt pojištěného nebo újmy na zdraví vzniklé v důsledku 

opakovaného nebo déletrvajícího působení jaderného záření při 
práci v uranových dolech, jaderných elektrárnách a při práci 
s azbestem,

i. smrt pojištěného nebo újmy na zdraví vzniklé v důsledku 
úmyslného sebepoškození nebo pokusu o něj, sebevraždy nebo 
pokusu o sebevraždu, nebo následkem zranění záměrně 
způsobeného pojištěnému na základě jeho požadavku jakoukoli 
osobou nebo osobami, bez ohledu na duševní stav pojištěného 
ve všech případech uvedených v tomto odstavci a

j. choroby nebo nemoci jakéhokoli druhu nebo následek fyzického 
nebo psychického postižení způsobeného v důsledku příčin 
uvedených pod písm. i) tohoto článku.

15. Pokud dojde během doby trvání pojištění ke změně povolání nebo 
vykonávané zájmové či sportovní činnosti a pojistník tuto změnu do 
doby vzniku pojistné události nenahlásil, snižuje se výše pojistného 
plněni pojistitele v poměru sjednaného pojistného uvedeného 
v pojistné smlouvě k pojistnému vypočtenému na základě nových 
rizikových skutečností.

16. Bez ohledu na to, při jaké činnosti k úrazu došlo, pojistitel nebude 
pojistné plnění zvyšovat, jestliže pojištěný již nevykonával povolání 
nebo sport ve vyšší rizikové skupině a platil vyšší pojistné, než měl 
platit, a tuto změnu nenahlásil. Přeplacené pojistné se nevrací.

17. V případě úrazového pojištění osob dopravovaných motorovým 
vozidlem, jestliže pojištěné vozidlo použilo více osob než je počet 
sedadel instalovaných výrobcem ve vozidle, snižuje se pojistné 
plnění pro každou jednotlivou osobu v poměru počtu sedadel k počtu 
osob tímto vozidlem dopravovaných.

ČLÁNEK 14
OMEZENÍ POJISTNÉHO PLNĚNÍ

1. Vedle důvodů stanovených právními předpisy a VPPO je pojistitel 
oprávněn snížit až na jednu polovinu pojistné plněni také v případě:
a. že došlo k úrazu následkem toho, že pojištěný požil alkohol nebo 

požil návykovou látku nebo přípravek takovou látku obsahující, 
odůvodňují-li to okolnosti, za nichž k úrazu došlo. Měl-li však 
takový úraz za následek smrt pojištěného, má pojistitel právo 
snížit pojistné plnění jen tehdy, došlo-li k úrazu v souvislosti 
s činem pojištěného, jímž jinému způsobil těžkou újmu na zdraví 
nebo smrt. Toto právo pojistitel nemá, obsahoval-li alkohol nebo 
návykovou látku lék, který pojištěný užil způsobem, který 
pojištěnému předepsal lékař, a pokud pojištěný nebyl lékařem 
nebo výrobcem léku upozorněn, že v době působení léku nelze 
vykonávat činnost, vjejímž důsledku došlo k úrazu.

b. úrazového pojištění osob dopravovaných motorovým vozidlem, 
jestliže pojištěný při dopravní nehodě nebo havárii pojištěného 
vozidla nebyl připoután bezpečnostním pásem, který byl 
výrobcem pevně zabudován na sedadlech vozidla,

c. v případě úrazu způsobeného zjevným přeceněním vlastních 
tělesných sil, schopností a znalostí, eventuálně nedbalosti,

d. při vědomém porušení VPPO nebo těchto DPPÚ, které mělo 
podstatný vliv na zvětšení rozsahu následků pojistné události 
(např. včasné nevyhledání lékaře, nepravdivé ohlášení pojistné 
události atp.).

2. Došlo-li k úrazu při sportovní činnosti, které se pojištěný (i když byl 
zařazen do příslušné rizikové skupiny) nebo pojištěné dítě (pokud 
neni riziko vyloučeno podle čl. 9) zúčastnil/o nebo při přípravě na ni 
a sportovní činnost měla úroveň národní reprezentace, I. ligy nebo 
soutěží s mezinárodní účastí s výjimkou šachistů a hasičů, sníží 
pojistitel pojistné plnění o polovinu.

ČLÁNEK 15
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit 
písemnou dohodou odchylně.

2. Tyto DPPÚ nabývají účinnosti dnem 1.1. 2014 a jsou součástí těch 
pojistných smluv, které se na ně výslovně odvolávají a ke kterým jsou 
připojeny.
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Druh pojištění: 016

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
pro pojištění psů

ČLÁNEK 1
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1. Toto pojištění se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, 
v platném znění a dalšími obecně závaznými právními předpisy, je 
upraveno příslušnými ustanoveními Všeobecných pojistných 
podmínek - obecná část pro škodové pojištění (dále jen VPPŠ), 
těm ito Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění psů (dále 
jen „DPPPE") a ustanoveními pojistné smlouvy. Ujednání pojistné 
smlouvy mají přednost před ustanoveními pojistných podmínek s 
tím, že doplňkové pojistné podmínky mají přednost před 
všeobecnými.

2. Tyto DPPPES jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.

3. Pojištění psů sjednané dle těchto DPPPES je pojištěním škodovým.

ČLÁNEK 2
PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ

Předmětem pojištění jsou:

1. Psi, kteří jsou ve vlastnictví pojištěného a jsou jednotlivě určeni 
(specifikováni) v seznamu, jenž je přílohou pojistné smlouvy (dále 
jen „předm ět pojištění").

2. Předmětem pojištění jsou psi (dále jen zvířata).

ČLÁNEK 3 
ROZSAH POJIŠTĚNÍ

1. Základní pojištění se vztahuje na uhynutí, utracení pojištěného 
zvířete nařízené orgánem státní veterinární péče z důvodu 
onemocnění, nebo podezření z onemocnění velmi nebezpečnou 
nebo nebezpečnou nákazou (dále jen „nákaza").

2. Pro účely tohoto  pojištění se považuje za nákazu:
2,1. Nebezpečných nákaz stanovených Zákonem č 166/1999 Sb., 

Případně další nákazy, o nichž tak stanoví orgány evropské 
unie.

3. Dodatková sdružená i jednotlivá připojištění je  možno sjednat 
v případě, že bylo sjednáno základní pojištění. Jedná se o pojistná 
nebezpečí vyjmenovaná v odstavcích 4, 5, 6, 7, 8.

4. Sdružené živelní pojištění: požár, výbuch, přímý úder blesku, náraz 
nebo zřícení letadla či podobného stroje nebo jeho části, vichřice, 
krupobití, zřícení skal nebo zemin, které nebylo vyvoláno lidskou 
činností, povodeň a záplava, sesuv lavin, tíha sněhu nebo námraza, 
pád stromu nebo stožáru, náraz silničního dopravního prostředku, 
voda z vodovodních zařízení.

5. Sdružená nebezpečí „pojištění zvířat -  jiná nebezpečí": odcizení 
v souvislostí s živelní událostí, zasažení zvířete (zvířat) elektrickým 
proudem, otrava exogenními jedovatým i látkami, úhyn zvířete 
(zvířat) přerušením dodávky elektrického proudu, které pojištěný 
nezavinil.

6. Sdružená nebezpečí„pojištěnízvírat-jiná onemocnění": pojištění 
se vztahuje na uhynutí, utracení pojištěného zvířete, k němuž došlo 
z důvodu získané neinfekční nemoci, úrazu nebo operace.

7. Sdružená nebezpečí „hromadná onemocnění": pojištění se 
vztahuje na hromadná onemocnění nebo jiné  nakažlivé choroby 
přenosného charakteru, které jsou způsobeny zejména viry, 
plísněmi, cizopasníky, bakteriemi nebo mykoplazmaty a projevují 
se hromadným výskytem a specifickými klinickými příznaky.

8. Výběr (specifikaci) pojištěných nebezpečí dohodnou účastníci 
v pojistné smlouvě.

ČLÁNEK 4
VÝLUKY Z POJIŠTĚNÍ

1. Vedle výluk uvedených ve VPPŠ, se pojištění nevztahuje:
1.1. Na ušlý zisk a výdělek, na nepřímé škody všeho druhu (např. 

škody vzniklé nemožností používat určitou věc, nemožností 
vykonávat určitou činnost), na následné škody a vedlejší 
škody (např. vzniklé úhradou expresních příplatků), na škody 
vzniklé vynaložením dalších nákladů (více náklady), na škody
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způsobené uvedením věcí do původního stavu (např. 
odstraněním zničených věcí nebo opravou či nahrazením za 
věc novou atp.).

1.2. Na uložené nebo uplatňované pokuty, úrok z prodlení, 
penále či jiné sankční platby.

2. Na jakékoli náklady spojené se sanací uhynulého zvířete.
3. V pojistné smlouvě lze dojednat další výluky z pojištění.

ČLÁNEK 5 
MÍSTO POJIŠTĚNÍ

Pojistitel poskytne pojistné plnění, došlodi k pojistné události, v místě 
uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění.

ČLÁNEK 6
POJISTNÁ DOBA, POJISTNÉ OBDOBÍ, POČÁTEK POJIŠTĚNÍ

1. Pojištění vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy, nebylo-li 
v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

2. Není-li v pojistné smlouvě dojednáno jinak, pojistná smlouva se 
uzavírá na dobu neurčitou, s pojistným obdobím jeden rok.

3. Počátek pojištění u rizika nákazy, hromadných onemocnění je 21. den 
od data počátku pojištění uvedeného v pojistné smlouvě.

ČLÁNEK 7
POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO

Vedle povinností vyplývajících z VPPŠ, je pojištěný dále povinen:
1. Udržovat po dobu trvání pojištění prostory kotců odpovídajícím

zoohygienickém stavu.
2. Zajistit po dobu trvání pojištění optimální výživu a ošetřování 

pojištěných zvířat a č in it vhodná a účelná opatření proti vzniku 
onemocnění pojištěných zvířat.

3. Zajistit včasné odborné ošetření a léčení pojištěných zvířat.
4. Oznámit písemně do 10 kalendářních dnů pojišťovně vznik 

pojistné události, a jde-li o výskyt nebo podezření z nákazy 
v pojištěném chovu, do 10 kalendářních dnů ode dne, kdy se 
o výskytu nákazy nebo podezření z nákazy dozvěděl.

5. Umožnit po jistite li nebo jím  pověřeným osobám vstup do 
chovných kotců a všech dalších prostorů, kde jsou chována 
pojištěná zvířata a poskytnout mu součinnost k zjištění rozsahu 
pojistného nebezpečí a pojistného plnění.

6. Pojištěný je  povinen p ln it i další povinnosti uložené mu 
pojistitelem v pojistné smlouvě.

ČLÁNEK 8
POJISTNÁ HODNOTA, POJISTNÁ ČÁSTKA

1. Pojistnou hodnotou je obecná cena, kterou má pojištěné zvíře 
v době vzniku pojištění.

2. Pojistná částka vyjadřuje horní hranici pojistného plnění 
v případě, že nastane pojistná událost specifikovaná v čl. 3 těchto 
podmínek. Pojistnou částku stanoví (popřípadě aktualizuje) 
v pojistné smlouvě na vlastní odpovědnost pojištěný. Pojistnou 
částku stanoví pro každé pojištěné zvíře, aby odpovídala je jí 
pojistné hodnotě.

ČLÁNEK 9 
POJISTNÉ PLNĚNÍ

1. Vedle povinností stanovených zákonem a VPPŠ je podmínkou 
vzniku práva na pojistné plnění, že pojištěný při pojistné události 
předloží pojistiteli:

1.1. v případě nákazy -  osvědčení o příčině pojistné události 
vystavené na podkladě výsledků dostupných vyšetřovacích 
metod, a to  orgánem státní veterinární péče, v ostatních 
případech veterinářem,

1.2. v případě úhynu nebo utracení zvířete (zvířat) -  potvrzení 
asanačního podniku o převzetí uhynulého či utraceného 
zvířete (zvířat),
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1.3. v případě utracení - veterinární osvědčení o doporučení 
zvířete na utracení vystavené oprávněným veterinárním 
lékařem,

1.4. další doklady nutné k zjištění rozsahu pojistitele 
poskytnout plnění z pojistné smlouvy, které si pojistitel 
vyžádá.

2. Uvede-li pojištěný pojistitele úmyslně v omyl o podstatných 
okolnostech týkajících se vzniku nároku na plnění nebo jeho výši, 
anebo takového omylu pojistite le využije, není pojistitel povinen 
z pojištění plnit.

3. Pojistitel je  oprávněn plnění z pojistné smlouvy odmítnout, 
jestliže pojistník nebo pojištěný neodstraní zvlášť rizikové 
okolnosti spojené s chovem pojištěných zvířat, na které je j 
pojistitel, příslušný veterinární lékař nebo příslušný orgán státní 
správy upozorní a pokud nastalá škodní událost má původ v té to  
zvlášť rizikové okolnosti.

ČLÁNEK 10 
LIMITY PLNĚNÍ

1. Plnění z jedné a více pojistných událostí nesmí přesáhnout 
pojistnou částku dojednanou v pojistné smlouvě pro jedno 
pojištěné zvíře nebo pro jeden soubor pojištěných zvířat. To platí 
i pro součet všech plnění poskytnutých z jedné pojistné události 
nebo z více časově spolu souvisejících pojistných událostí, které 
vyplývají přímo nebo nepřímo ze stejného zdroje, příčiny, události, 
okolnosti, závady či jiného nebezpečí.

2 Plnění vyplacené ze všech pojistných událostí nastalých během 
jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout pojistné částky, 
sjednané pro pojištěné zvíře nebo jeden pojištěný soubor zvířat.

3, V případě pojistné události na předm ětu pojištění je  pojistitel 
povinen vyp la tit pojištěnému částku, sjednanou v pojistné smlouvě

4 Pokud byl pojistník povinen vynaložit zachraňovací náklady ve 
smyslu znění VPPŠ, uhradí mu pojistite l takto  vynaložené náklady 
do 20% ze sjednané pojistné částky, maximálně 100 000,- Kč. 
Zachraňovací náklady nejsou náklady spojené s medikací, 
veterinární péčí, dezinfekcí, dezinsekcí, deratizací, výživou 
a ošetřováním, ustájením a dopravou s výjimkou evakuace 
pojištěných zvířat.

ČLÁNEK 11
SPOLUÚČAST POJIŠTĚNÉHO

1, Sjednává se spoluúčast na pojistném plnění dohodnutá v pojistné 
smlouvě.

ČLÁNEK 12 
VÝKLAD POJMŮ

1 Akutní otrava -  patologický stav vyvolaný působením jedů 
přijatých zvnějšku. Za otravu se nepovažuje intoxikace látkami 
s kumulativními účinky a vn itřn í otrava organismu.

2 Autorizované veterinární pracoviště -  je odborně způsobilé 
zařízení (laboratoř, ústav, kafilerie) k provádění pitev a dalších 
navazujících vyšetření (histologického, m ikrobiologického, 
biochemického) k objektivním u určení příčin utracení nebo 
uhynutí zvířete. Toto pracoviště schvaluje Státní veterinární 
správa ČR.

3, Hromadným onemocněním - se rozumí uhynutí nebo utracení 
pojištěného zvířete z důvodu jeho onemocnění infekční nemocí. 
Pojištění se vztahuje na události, které nastaly v době od počátku 
dané infekční nemoci do je jího utlumení, nejdéle však šest měsíců 
od počátku té to  infekční nemoci. Pojištění se nevztahuje na 
události, ke kterým došlo v chovu, ve kterém od utlumení 
posledního případu té to  infekční nemoci uplynulo méně než 12 
měsíců. Za počátek infekční nemoci je považováno období 
zvýšených ztrát maximálně 7 dnů před doručením vzorku, v němž 
byla daná infekční nemoc prokázána Státním veterinárním 
ústavem nebo autorizovaným pracovištěm specializovaným na 
dané onemocnění.

4. Krupobití - je v , při kterém kousky ledu různého tvaru, velikostí, 
váhy a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na pojištěnou věc 
a tím dochází k jejímu poškození nebo zničení.

5. Náraz nebo zřícení letadla či jiného podobného stroje nebo jeho 
části -  případ, kdy dochází k neovladatelnosti stroje, jehož řízení 
se vymkne kontrole pilota a letadlo, jeho části nebo náklad se zřítí 
na pojištěnou věc. To platí také v případě, když posádka 
v důsledku výše popsaných skutečností letadlo před zřícením 
opustila.

6. Utracení - usmrcení zraněného nebo nemocného zvířete 
v důsledku některé z příčin uvedených v článku 3 těchto 
pojistných podmínek, která ohrožují zvíře na životě. O provedení 
utracení rozhoduje oprávněný veterinární lékař na základě 
vyšetření zaživa. O výsledku vyšetření vystaví veterinární 
osvědčení s platností ne delší 24 hodin. Za utracení se nepovažuje 
utracení zvířete, které je postiženo chronickým onemocněním 
neohrožující však jeho život,

7. Obecná cena- j e  cena stanovená pojištěným.

8. Odcizení - jednání pachatele spočívající v přisvojení si pojištěné 
věci krádeží s překonáním překážky nebo loupeží v místě 
pojištění. Za krádež s překonáním překážky se považuje 
zmocnění se pojištěné věci proti vůli je jího vlastníka, pokud ta to  
věc byla jednotlivě proti odcizení zabezpečena nebo byla 
odcizena násilným vniknutím  do uzamčeného prostoru 
vloupáním. Právo na plnění vzniká i při krádeži nebo ztrátě 
pojištěné věci, ke které došlo v přímé souvislosti se živelnou 
událostí. Za loupež se považuje jednání pachatele, který proti 
pojištěnému, jeho zaměstnanci nebo jiné osobě pověřené 
pojištěným použije násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí 
v úmyslu zmocnit se věci pojištěného v místě pojištění.

9. Za překonání překážky se nepovažuje zejména: podvodné nebo 
lstivé opatření klíčů od prostoru, ve kterém pojištěný podniká, 
vniknutí do prostoru, jestliže v nepřítomnosti pojištěného, jeho 
zaměstnance nebo jiné osoby pověřené pojištěným nebyla 
všechna uzamykací, uzavírací a zabezpečovací zařízení v činnosti, 
použití shodného klíče, použití nepravého klíče, neprokázané 
(pravděpodobné) použití planžety nebo jiného zařízení 
podobného určení, vniknutí do pojištěných prostor nezjištěným 
způsobem, případně beze stop násilí apod.

10. Pád stromu nebo stožáru -  pohyb tělesa (stromu, stožáru nebo 
jejich částí), který vykazuje znaky volného pádu. Pojistnou 
událostí je  pád stromu nebo pád stožáru jen tehdy, není-li ten to  
součástí poškozené stavby, věci nebo téhož souboru jako 
poškozená věc a pokud k pádu nedošlo v důsledku lidského 
jednání či opomenutí.

11. Povodeň - zaplavení větších či menších územních celků vodou, 
která se vylila z břehů vodních toků nebo nádrží nebo ty to  břehy 
či hráze protrhla, nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným 
zmenšením průtočného profilu toku.

12. Požár - oheň v podobě plamene, který provází hoření a vznikl 
m imo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šíří se vlastní 
silou. Požárem není žhnutí a doutnání s omezeným přístupem 
kyslíku, jakož i působení užitkového ohně a tepla. Požárem dále 
není působení tepla při zkratu v elektrickém vedení (zařízení), 
pokud se plamen zkratem vzniklý dále nerozšíří.

13. Přímý úder blesku do předmětu pojištění - bezprostřední 
působení blesku na předmět pojištění s následkem jeho 
poškození nebo zničení. Místo úderu blesku musí být spolehlivě 
zjištěno podle stop, které po sobě úder blesku zanechává, 
Pojištěny nejsou škody vzniklé přepětím z jakýchkoliv příčin.

14. Sesuv lavin - přírodní jev, při kterém dochází ke zničení nebo 
poškození pojištěné věci dynamickými účinky sněhu nebo ledu 
vyvolanými samovolným porušením rovnovážného stavu 
sněhové masy na šikmé ploše.

15. Tíha sněhu nebo námrazy - destruktivní působení tíhy vrstvy 
sněhu nebo námrazy z příčiny jejich hmotnosti na nosné nebo
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ostatní konstrukce předmětů pojištění, k němuž došlo i přesto, že 
se pojištěný snažil zamezit vzniku nadměrné vrstvy sněhu 
vhodnými opatřeními. 0  poškození nebo zničení předmětu 
pojištění tíhou sněhu nebo námrazy se nejedná, pokud 
k takovému poškození nebo zničení předmětu pojištění došlo 
destruktivním působením rozpínavosti ledu nebo námrazy.

16. Utracení - šetrné usmrcení nemocného nebo z nemoci 
podezřelého zvířete v důsledku některé z příčin uvedených 
v čl. 3 těchto pojistných podmínek, provedené tehdy, jestliže 
podle předpisů o veterinární péči musí být celé tě lo zvířete 
posouzeno jako nepoživatelné. O utracení rozhoduje oprávněný 
veterinární lékař na základě vyšetření za živa.

17. Vichřice - dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 
rychlostí vyšší než 20,8 metrů za sekundu (75 km /hod). Není-li 
ta to  rychlost pro místo škody zjistitelná, musí pojištěný prokázat, 
že pohyb vzduchu způsobil v okolí místa pojištění škody na řádně 
udržovaných budovách nebo shodně odolných jiných věcech, 
anebo že škoda při bezvadném stavu budovy mohla vzniknout 
pouze v důsledku vichřice.

18. Voda nebo médium vytékající z poškozeného potrubí:
18.1. voda, unikající z vodovodních zařízení a nádrží, jež jsou 

součástí stavby, v níž se nachází předm ět pojištění,
18.2. kapalina nebo pára unikající z ústředního, etážového 

a dálkového topení,
18.3. hasicí médium, unikající z poškozeného zařízení. Za 

poškozené potrubí se nepovažuje ucpané potrubí.

19. Výbuch - náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti 
plynů nebo par (velmi rychlá reakce nestabilní soustavy). Za

výbuch tlakové nádoby (kotle, potrubí apod.) se stlačeným 
plynem nebo párou se považuje roztržení jejich stěn v takovém 
rozsahu, že došlo k náhlému vyrovnání tlaku mezi vnějškem 
a vnitřkem nádoby.

20. Záplava - jev, při kterém v důsledku atmosférických srážek došlo 
k vytvoření souvislé vodní plochy, která v místech pojištění po 
určitou dobu stojí nebo proudí. Za záplavu se nepovažuje souvislá 
vodní hladina, která v místě pojištění vznikla v důsledku zvednutí 
hladiny podzemních vod nebo vody, vytékající z vodovodního 
zařízení.

21. Zřícení skal nebo zemin - pád kamene nebo zeminy, který nebyl 
vyvolán lidskou činností.

ČLÁNEK 13
ÚČINNOST

Tyto DPPHZ nabývají účinnosti dnem 27. 10. 2017.

ČLÁNEK 14
ČÍSELNÍK KÓDŮ POJISTNÝCH NEBEZPEČÍ

P o jis tn á  n e b e z p e č í Kód

Z á k la d n í p o jiš tě n í

N á k a za  psů 0 3 4

S d ru ž e n é  ž iv e ln í  p o jiš tě n í 0 0 6

S d ru ž e n é  p o j iš tě n í, ,  p o jiš tě n í z v í ř a t - j i n á  n e b e z p e č í 0 2 8

J e d n o tliv é  š k o d y 0 2 9

H ro m a d n é  o n e m o c n ě n í 0 5 8
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SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ
pro pojištění staveb

n T i j ‘ Druh pojištění: 015
Druh pojištění: 018

ČLÁNEK 1
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1. Toto pojištění jo Lipmvcco příslušnými ustanoveními Všeobecných pojistných 
pndmlnek IiVP, d.b., obecná íšst pro škodové piojrS.lůni. limito smluvními 
ujednáními u ustanoveními pojistné smlouvy.

2. Tatosmluvní ujednáni jsou nedílnou součásti pojistné smlouvy.
3. Pojištěni sjednané dle těchto smluvních ujednániJcpojiílínim Škodovým.

ČLÁNEK 2 
ROZSAH POJIŠTĚNÍ

1. PojiStíui lze sjednat prutí poškozeni nebo zničení předmětu pojištění dále 
uvedenými pojistnými nebezpečími.

2. Základní živelní pojištění:
2.1. požár,
2.2. výbuch,
2.3. přímý úder blesku,
2.4. náraz nebo zřícení letadla ěi jiného podobného stroje, případně jeho části 

nebo nákladu.
3. Sdružené živelní pojištění:

3.1. požár,
3.2. výbuch,
3.3. přímý úder blesku,
3.4. náraz nebo zřícení letadla ěi jiného podobného stroje, případně jeho části 

nebo nákladu,
3.5. vichřice,
3.6. krupobití,
3.7. sesuv lavin,
3.8. zřícení skal nebo zemin,
3.9. tíha sněhu nebo námrazy,
3.10. pád stromu nebo stožáru,
3.11. náraz silničního dopravního prostředku,
3.12. voda nebo topné médium vytékající z vodovodních zařízení,
3.13. povodeň a záplava,
3.14. jednání pachatele za účelem odcizení pojištěných věcí.

4. Dodatkové připojištění:
4.1. vichřice,
4.2. krupobití,
4.3. zemětřesení,
4.4. zřícení skal nebo zemin,
4.5. sesuv lavin,
4.6. tíha sněhu nebo námrazy,
4.7. povodeň a záplava,
4.8. pád stromu nebo stožáru,
4.9. náraz silničního dopravního prostředku,
4.10. voda nebo topné médium vytékající z vodovodních zařízeni,
4.11. odcizení; právo na plněni vzniká:

4.11.1. při krádeži nebo ztrátě pojištěné věci, ke které došlo v přímé 
sou v íslosti sc živelnou události,

4.11.2. při krádeži vloupáním.
5. Dodatkové pojištěni je možno sjednat v případě, že bylo sjednáno základní 

živelní pojištění nebo sdružené živel ni pojištěni,
6. Výběr i specii! kari) pojištěných nebezpečí duliodnou účastníci v pojistné

smlouvě.

ČLÁNEK 3
PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ

I. Pojištěni sc vztahuje na stavby, jejichž vlastníkem je pojištěný, Je*li tu 
v pojisluú smlouvě dojednánu, vztahuje Se pojištěni i nástavby, které nejsou ve 
vlastnictví pojištěného, které však pojištěný po právu užívá nebo spravuje,

1. Nu důle uvedené příslušenství a součásti předmětu pojištěni, Ij nn vedlejší 
stavby, jednoduché stavby, drobni stavby, seskupení a soubory staveb alp., 
kterým nebylo přiděleno popisné ěi evidenční číslo, nu trvalí porosty, terénní 
úpravy li nu vtiěišl anténní systémy ěi konzole elcklrlckáhu nebo jiného vedeni 
instalované na pojištěné stavbě, sc pojištěni vztahuje, jen když jc to v pojistné 
smlouvě výslovně dojednáno,
' rdi to v pojistné smlouvě dojednáno, vztahuje sc pojištěni i na dtobnnu 
stavební mechanizaci, nedokončené stavby lij. stavební objekty ve výstavbě) 
a na stavební tualuiiil, určený k dokončeni nebo ůdržbi pojištěné stavby. 
1‘fcdpoldatlcin vzniku práva na plnění z pojistné smlouvy jc. že stavební clilo je 
zhotovováno v souladu s právními předpisy a že stavební materiál jc řádně 
uskladněn v místě pojištěni, i| v pTušluru, dostaLeční zajištěném pudí 
znehodnoceni, zničeni, ztráié a odcizeni

4. Výběr (specifikaci) pojištěných věcí dohodnou účastníci v pojistné smlouvě.

ČLÁNEK 4
VÝLUKY Z POJIŠTĚNÍ

1. lo to pojištěni nezakládá právo nu pojistné p ln ím  v případě ic  škodu na 
přciintěm pojištěni je  přímým nebo nepřímým důsledkem těclmr ucbezjicěi
I I. zatočeni, koroze, etoze. kavitacc, oxidace, opotřebení v livem  ptuvn/.u, 

postupné stárnutí, únavy materiálu, nedostatečně popživími, dkrahmiobě 
uskladněni, usuzovaní kntchblho kamene nebo jiných  usazen i p, púntilxjiii 
dřevokazných hub a dřevokaznélio hmyzu, hniloby, ko fflH tín iice  vody, 
hornin, půdy, ovzduší, fló ry  a fauny a nedostatečná údržba poj ifctí né v ř i i,

1.2. hospodařeni s radioaktivními látkami, pozvolné působení tepla, plynů, 
vlhkostí, páry a usazenin.

1.3. poddolování půdy, zřícení skal, zemin, sněhu a ledu, atp., pokud k  nffnm 
došlo v  důsledku stavební a geologické činnosti, popřípadě jiného 
lidského jednání či opomenutí,

1.4. sesuv půdy,
1.5. tlak spodní vody a nedostatečná ěi poškozená hydroizolace předmětu 

pojištění.
2. Zpojištěnínevznikánároknaplněníza:

2.1. ušiý zisk i! výdělek, za nepřímé škody všeho druhu {uapr. škody vzniklé 
ncinu inm ili po užíval určitou věc, nemožností vykonával určitou činnost), 
n:i následné škody a vedlejší škody (nnpř vzniklé úhradou expresních 
pfipluLkú) za škody, vzniklé vynaložením dalších nákladů, y .n  škody, 
způsobené uvedením věci do původního stavu (napf. odstraněním 
zničených věci nebo opravou i  i nahrazením zo včú novou),

2.2. uložené nebo uplatňované pokuty, úroky z prodlení, penále č i jin é  sankční 
platby.

3. V  poj istné smlouvě lze doj ednat další vý luky z pojištění.

ČLÁNEK5
POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO

Vedle povinností stanovených zákonům a Všeobecnými pojistným i podmínkami 
obecná Cist, je podmínkou vzniku práva na pojistné plněni r  pojištěni pro 

píipad poškozeni nebo zničení vodou z vodovodních zařízení, že pojištěny 
v chladných ročních obdobích budovu buď dostatečně vytápí nebo udržuje 
všechna voduvodii] zařízeni prázdni (bez vndy nebo zamrzajícího topného 
média).

ČLÁNEK 6 
LIMITY PLNĚNÍ

1. Plnění v. jedné pojistné události nesmi přesáhnou! pojistnou Částku 
dojednanou v pojistné sminuvč. To pluti i pro součet všech plnění 
poskytnutých z ječní pojistné ud.ilustt něhu z vlec časoví spolu souvisejleícb 
pojistných události, které vyplývujl přímo nebo nepřímo ze stejného zdroje, 
příčiny, události, okolnosti, závady či jiného nebezpečí.

2, Celková částka vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu 
jednoho pojistného roku nesnil přesáhnout dvojnásobek pojistné částky 
sjednané v pojistné smlouvě Plnění, které přesáhne tuto hranici, ie pojišťovna 
op: á vněna odni I tnout.

3 Iío rn l hranici pojíst něho pluání z jedné pojistné události a jedné pojištěné 
nelnovílé stavby je  u dodatkového připojištěni nebezpečí povodeň a zipluvu 
podle ČI. 2 odst, 4,7, pojistná částka. Jícími hranice pojistného plnění ze 
sdruženého živelného pojištěni podle ř l 2, odít. 3.13 (nebezpečí povodeň 
a záplava) Cinl 5,0110,- Kč z jedné pojistné události a jcrlnč pojištěné nemovité 
stavby,

4. Honil hranice pojistného plněni v případě škody, vznikle mi předmětu 
pojištěni odcizením je jího příslušenstvi ěi součásti, ě itil 50.1)1111,- Kč z. icdnc 
poj istné události, nedohodnou- lise  účastníci v pojisl né smlouvě j  i na l-

5. íío m i hranice pojlítiiéh ir plněni v případě škody, vzniklé na pojištěném 
stavebním materiálu určeném pojištěným pro ůdrfbu pojištěné stavby činí 
20,000, Kč z jedné pojistné ttdálosili, ncnt-lí v pojistné smlouvě dojednána 
částka vyšší.

6. Horní hranice pojistného plněni v případě vzniku škody nu poj i říčném 
slavě hidm materiálu, který je  určen nu zhotoveni stavby, vcsluvbu, přlalavbu, 
nadstavbu u tp , tj. im stavební činnosti, k jejichž, prováděni zákon stanoví 
souhlas při slušného stavebního úřadu, jc  pojistně plněni omezeno ilnhodnutuu 
pojí stupu částkou. není- li v poj i siné s mlou v í  dojednáno j  inak

7. lío m l hnmiou pojistného plnění v případě škody vzniklé nu pojištěných 
drobných stavebních Strojích jc  o mezemi částkou 10.000,- Ivě, neni-ii 
v pojistné smlouvě Jojcdnánojiiittk

8. Pokud byl pojSstnik povinen vynaložit znckrnňovad náklady ve smyslu zněni 
Všeobecných pojistných podmínek -  obecná čist, uhradí mu pojialitel ty lo  
náklady (lo výše 20 “/n v: pojistné částky pojištěné- věci, nejvýše však 
100.000 Kč.

9. Pojištěni nu první rizko  Nctibli možně stanovit pojíatuoti bodnutu ticbo 
dohodtiUu-U r.c luk ůč.nluid pojistné smlouvy, určí pojistnoučástku [iojišIviv, 
podle vébo uváženi a :rvř pojistné potřeby, Takto určená pojistná čislkn j/;
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horní hranicí pojistného plnění ze všech pojistných událostí nastalých 
v pojistném roce nebo období, na které bylo sjednáno pojištění. V pojistné 
smlouvě musí být výslovně uvedeno, že se jedná o pojištění prvního rizika. 
V tomto případě pojistitel neuplatní podpojištění.

ČLÁNEK 7 
VÝKLAD POJMŮ

V těchto ujednáních, pojistné smlouvě a v každém doplňku, který bude do ní
včleněn, budou následující slova a výrazy mít význam, který je jím  v tomto
článku přiřazen, ledaže by zkontextu vyplynulo něco jiného:
1. Stavbou je  nemovitá stavba, prostorově soustředěná a navenek převážně 

uzavřená obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi. Má jeden nebo více 
ohraničených užitkových prostorů.

2. Příslušenstvím pojištěné stavby se rozumí předměty patřící vlastníku 
pojištěné stavby, které jsou určeny k tomu, aby ses hlavní věcí (stavbou) trvale 
užívaly. Jedná se o vedlejší stavby, drobné stavby, přístavby, garáže atp.

3. Součástí věci se rozumí to, co k ní podle její povahy náleží a nemůže být 
odděleno, aniž by se tím věc znehodnotila. Součástí pozemku jsou trvalé 
porosty, studny, bazény, vodovodní, plynové, telefonní, elektrické a jiné 
rozvody, přípojky a zařízení po patu domu, terénní úpravy, kanalizační 
přípojky, žumpy, zpevněné plochy, ploty a jiné věci podobného druhu. 
Stavebními součástmi se rozumí věci, které jsou pevně spojené s pojištěnou 
stavbou, jako např. ohřívače vody, kotle všeho druhu a etážové či jiné topení, 
zařízení koupelen, vodovodní baterie, vestavěný nábytek, obklady stěn 
a stropů, příčky, lepené koberce a jiné podlahové krytiny pevně spojené 
s podlahou, malby stěn, tapety, venkovní anténní systémy, či konzole 
elektrického nebo telefonního vedení instalované na pojištěné budově.

4. Požárem se rozumí oheň v podobě plamene, který provází hoření a vznikl 
mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šíří se vlastní silou; 
požárem není žhnutí a doutnání s omezeným přístupem kyslíku, jakož 
i působení užitkového ohně a tepla. Požárem dále není působení tepla při 
zkratu v elektrickém vedení (zařízení), pokud se plamen zkratem vzniklý dále 
nerozšíří.

5. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající 
v rozpínavosti plynů nebo par (velmi rychlá reakce nestabilní soustavy). Za 
výbuch tlakové nádoby (kotle, potrubí atp.) se stlačeným plynem nebo párou 
se považuje roztržení jejich stěn v takovém rozsahu, že došlo k náhlému 
vyrovnání tlaku mezi vněj škem a vnitřkem nádoby.

6. Přímým úderem blesku se rozumí bezprostřední působení energie blesku 
(atmosférického elektrického výboje) nebo tepla jeho výboje na pojištěnou 
věc. Přímým úderem blesku není škoda na pojištěné věci, vzniklá jako 
důsledek přímého působení energie blesku na elektrickou síť.

7. Krádeží se rozumí jednání pachatele, spočívající v přisvojení si pojištěné 
věci, tím, že se jí zmocní.

8. Krádeží vloupáním se rozumí jednání pachatele spočívající v přisvojení si 
pojištěné věci krádeží s překonáním překážky. Za krádež s překonáním 
překážky se považuje zmocnění se pojištěné věci proti vůli jejího vlastníka, 
pokud tato věc byla jednotlivě proti odcizení zabezpečena nebo byla odcizena 
násilným vniknutím do uzamčeného prostoru vloupáním.
Za překonání překážky se nepovažuje zejména: podvodné nebo lstivé opatření 
klíčů od prostoru, kde se pojištěná věc nalézá, vniknutí do pojištěného 
prostoru, jestliže v nepřítomnosti pojištěného nebo jiných odpovědných osob 
nebyla všechna uzamykací, uzavírací a zabezpečovací zařízení v činnosti, 
použití shodného nebo nepravého klíče, neprokázané (pravděpodobné) 
použití planžety nebo jiného zařízení podobného určení, vniknutí do 
pojištěných prostor nezjištěným způsobem, případně beze stop násilí atp.

9. Povodní se rozumí zaplavení větších či menších územních celků vodou, která 
se vylila z břehů vodních toků nebo nádrží nebo tyto břehy či hráze protrhla 
nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného profilu 
toku.

10. Záplavou se rozumí jev, při kterém v důsledku atmosférických srážek 
došlo k vytvoření souvislé vodní plochy, která v místech pojištění po určitou 
dobu stojí nebo proudí. Za záplavu se nepovažuje souvislá vodní hladina, 
která v místě pojištění vznikla v důsledku zvednutí hladiny podzemních vod 
nebo vody, vytékající z vodovodního zařízení.

11. Vodou z vodovodních zařízení se rozumí:
11.1. voda, unikající z poškozených vodovodních zařízení a nádrží, jež 

jsou součástí pojištěné stavby. Vodovodní zařízení je  přivádějící 
a odpadové potrubí vody. Vodovodním zařízením nejsou vnitřní 
a vnější dešťové svody. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený 
prostor o obsahu vody do 200 litrů, pokud je součástí pojištěné 
stavby,

11.2. kapalina nebo pára unikající z poškozeného ústředního, etážového 
a dálkového topení,

11.3. hasící médium, vytékající ze samočinného hasícího zařízení, jež je 
součástí pojištěné stavby.
Právo na plnění pojišťovny nevznikne, jestliže škoda vznikla

selháním měřících, regulačních anebo zabezpečovacích zařízení 
nebo nedostatkem vody v těchto zařízeních.

12. Vichřici se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 
rychlosti vyšší než.2(1,8metrů za sekundu i 'JSkm/hodj, ídeni- h tuto ryc.hl.ist 
pro uiistii škody zjistitelná, musí pojištěný prokázat, íe  pohyb vzduchu 
způsobil v ukoil místu pojištěni škody nn. íádnč udržovaných budovád] 
nebo shodně odolných jiných věcech anebo že škoda při bezvadném stavu 
pojištěné budovy mohla vzniknout pouze v důsledku vichřice.

13. Krupobitím  se rozumí iev, pfi kterém kousky ledu různého tv.nu, velikosti, 
váhy a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na pojištěnou věc a tlili 
dochází k jejímu poškození nebo zničení.

14. Zřícením r. kal se rozumí pád kamenů vyvolaný porušením rovnováhy,
15. í.iivlnuu sněhu uchu ledu tte rozumí sesuv této lunoty působením gravitace, 

vyvolané porušením rovnováhy; za lavinu se považuje rovněž sesuv sť.ítui 
a ledu se střechy.

16. Jednání pachatele za účelem odcizeni pojištěných věcí je  jev, při kterém 
pachatel zničil nebo poškodil stavební součásti předmětu pojištění bránící 
odcizení pojištěné věci.

Č L Á N E K 8
Ú ČIN N O ST

Tato smluvní ujednání nabývají účinnosti 1.1.2005.

Č LÁ N E K  9
Č ÍSE L N ÍK  KÓD Ů  P O JIST N Ý C H  N E B E Z PE Č Í

POJISTNÉ NEBEZPEČÍ KÓD
Základní živelní pojištění 007
Sdružené živelní pojištění 006
Dodatkové připojištění vichřice 505

krupobití 506
zřícení skal nebo zemin 508
zemětřesení 515
sesuv lavin 507
tíha sněhu, námrazy 512
povodeň, záplava 514
pád stromu, stožáru 513
náraz dopravního prostředku 510
voda z vodovodního zařízení 509
odcizení 526



s m l u v n í u j e d n a n í
pro pojištění movitých věcí

Druh pojištění: 015
Druh pojištění: 016

ČLÁNEK 1
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1. Toto pojištěnijc upravenopříslušnými ustanoveními Všeobecnýchpojistných 
podmínek 1IVP, a.s„ obecná část pro škodové pojištěni, těmito smluvními 
ujednáními a ustanoveními poj istné srn louvy,

2, Tato smluvní ujednání jsouucdllnou součásti pojistné smlouvy.
1, 1’ujrštěni sjednané dle tčehto smluvních ujednáni jc poj ištěnbn škodovým.

ČLÁNEK 2 
ROZSAH POJIŠTĚNÍ

1. Pojištěni lita sjednat proti poBkúzení nebo zničení předmětu pojištění dále 
uvedenými pojistnými nebezpečími.

2. Základní živelní pojištění:
2.1. požár,
2.2. výbuch,
2.3. přímý úder blesku,
2.4. náraz nebo zřícení letadla či jiného podobného stroje, případně jeho části 

nebo nákladu.
3. Sdružené živelní pojištění:

3.1. požár,
3.2. výbuch,
3.3. přímý úder blesku,
3.4. náraz nebo zřícení letadla či jiného podobného stroje, případně jeho Části 

nebo nákladu,
3.5. vichřice,
3.6. krupobití,
3.7. sesuv lavin,
3.8. zřícení skal nebo zemin,
3.9. tíha sněhu nebo námrazy,
3.10. pád stromu nebo stožáru,
3.11. náraz silničního dopravního prostředku,
3.12. voda nebo topné médium vytékající z vodovodních zařízení,
3.13. povodeň a záplava,
3.14. jednáni pachatele za účelem odcizení pojištěných věcí.

4. Dodatkové připojištění:
4.1. vichřice,
4.2. krupobití,
4.3. zemětřesení,
4.4. zřícení skal nebo zemin,
4.5. sesuv lavin,
4.6. tíha sněhu nebo námrazy,
4.7. povodeň a záplava,
4.8. pád stromu nebo stožáru,
4.9. náraz silničního dopravního prostředku,

4.10. voda nebo topné médium vytékající z vodovodních zařízení,
4.11. odcizení;právonaplněnívzniká:

4.11.1. při krádeži nebo ztrátě pojištěné věci, ke které došlo v přímé 
souvislosti se živelnou udá losi i.

4.11.2. při krádeži vloupáním.
5. Dodatkové pojištěni jo možno sjednat v případě, že bylu ujednáno základní 

živcln l pojištěni nebo sdružené živelní pojištěni
6. Výběr (specifikaci) pojištěných nebezpečí dohodnou účastnici v pojistné 

smlouvě.
ČLÁNEK3

PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ
1. Pojištěni se vztahuje nu věci uvedené v udat, 2., 3. a 4. tohoto článku, pokud 

v době vzniku pojištění byly v provozuschopném stav u. Soubor movitých vřel 
je pojíítčnjcnjc-li takto v pojistné smlouvě pojmenován o označen.

I Pojištěni :,e vztahuje nu dále uvedené věci jejichž vlastníkem jc pojištěny, Nu 
věci které nejsou vc vlastnictví pojištěného, se kterými však pojištěný no 
právu nakládá, se pojištěni vztahuje jen když jc lak v pojistné smlouvě 
výslovně ujednáno Pojištěny jsou:
2.1. věci provozní, výrobní a obchodní povahy,
2.2. hotové a rozpracované výrobky a zásoby.

3. Pokud je v pojistné smlouvě ujednáno, vztahuje se pojištění rovněž na dále 
uvedené věci ve vlastnictví pojištěného:
3.1. cennosti,
3.2. věci zvláštní hodnoty,
3.3. výrobní a provozní dokumentaci,
3.4. průmyslové vzory, modely a prototypy.

4. Výběr (specifikaci) pojištěných věcí doho 
smlouvě. Cennosti a věci zvláštní hodnoty^ 
smlouvy uvedeny samostatné (zvlášť),

5. Věci, kterc- se staly příslušenstvím pojištěného solí 
smlouvy, jsou pojištěny. Víoí, které přestaly být přišli 
ustaly se tedy samostatnou právní věcí, pojištěny nejsou.

ČLÁNEK 4
VÝLUKY Z POJIŠTĚNÍ

Tuto pojištěni nezakládá právo na pojistné plněni v přlpodé, ž e ' 
předmětu pojištění je přímým nebo nepřímým důsledkem těchto nebe
1.1. /.utečení, koroze, eroze, kavitace, oxidace, opotřebení vlivem prnv 

postupné stárnuti, ůunvy materiálu, nedostatečné používá 
dlouhodobé uskladněni, usazování kotelního kumene nebo jiných’ 
Usazenin, působení iJfevokaznýcb hub a dřevokazného hmyzu, hniloby, 
kontaminace vody. hornin, půdy, ovzduší. ílůry a fauny a nedostatečná 
údržba pojištěné včel.

1.2. hospodaření s radioaktivními látkami, pozvolné působení tepla, plynů, 
vlhkostí, páry ausazenin,

1.3. poddolovánl půdy, zříceni skal, zemin, sněhu a ledu, utp., pokud knětmt 
došlo v důsledku stavební a geologické Činnosti, popřípadě jiného 
lidského jednání či opomenuti.

1.4. sesuv půdy,
1.5. tlak spodní vody a nedostatečná či poškozená hydroizolace předmětu 

pojištění,
1.6. škoda vzniklá na dílech a nástroj leh, které se vyměňuji při změně 

pracovního úkonu nebo opotřebeni (nupř. formy, kokily, matrice, 
razidlu, zápustky, listy pil, pneumatiky),

1.7. výpadek, přepětí nebo podpětí elektrického proudu, a to bez ohledu na 
příčinu, která tentojev vyvolala.

2. Z pojištění nevzniká nárok na plnění za:
2.1. ušlý zisk a výdělek, za nepřímé škody všeho druhu (např. škody vzniklé 

nemožnosti používat určitou věc, nemožnosti vykonávat utčíídu 
činnost), na následné škody n vedlejší škody (např. vzniklé úhradou 
expresních příplatků! zíi škody, vzniklé vynaložením dulšicb nákiadů./n 
škody, způsobené uvedením věci do původního stavu (např 
odstrunčnini zničených věci nebo opravou či nahrazením za vče novou),

2.2. uložené nebo uplatňované pokuty, úroky z prodlení, penále či jiné 
sankční platby,

2.3. škody, vzniklé zničením, poškozcuiro, odcizením nebo ztrátou datových 
souborů nebo nosičů těchto souborů.

2.4. škodu, vzniklou na činných médiích jako jsou maziva, paliva, 
katalyzátory.

3. V pojistné smlouvě lze dojednat další výluky z pojištění.
ČLÁNEK 5

POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO
Vedle povinností stanovených zákonem a Všeobecnými pojistnými podruinkami
obecná část je podmínkou vzniku práva na pojistné plněni následující;
1. pokud je sjednáno pojištěni pro případ poškozeni nebo zničeni včel povodni, 

záplavou nebo vodou z vodovodních zařízeni, jsou tyto věcí uskladněny 
(uloženy) podle doporučeni výrobce těchto včel, nejméně však 15 cul nad 
úrovní podlahy,

2. pojištěné věci jsou zabezpečeny způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě 
a všechna bezpečnostní a ochranná zařízeni jsem v provozuschopném stavu

ČLÁNEK6 
LIMITY PLNĚNÍ

1. Plněni z Jedné pojistné události nesmi přesáhnout pojistnou částku 
dojednanou v pojistné smlouvě. To platí i pro součet všech plněni 
poskytnutých z jedné po|ismé události nebo z vicc Časově spolu souvisejících 
pojistných události, které vyplývají pilino nebo nepřímo ze stejného zdroje, 
příčiny, události, okolnosti, závady či jiného nebezpečí.

2. Cellová částku vyplacená ze všech pojistných události nastalých v průběhu 
rednobo pojistného roku nesmi přesáhnout dvojnásobek pojistné částky 
sjednané v pojistné smlouvě. Plnění, které přesáhne tuto hranici, je pojišťovna 
oprávněna odmítnout.

3. Pokud byl po, i j ! i i ík povinen vynaložil znchrnňovae! náklady ve smyslu zněni 
Všeobecných pojistných podmínek -  obcemi Část, ulmidl tnu pojistili I tytu 
náklady do výše 2(1 % pojb.ruč částky pojištěné věci, nejvýše však 
100.090 Kč.

4. Pojištění na první riziko - Není-li možné stanovit pojistnou hodnotu nebo 
dohodnou-li se tak účastníci pojistné smlouvy, urči pojistnou částku pojištěný 
podle svého uvážení a své pojistné potřeby. Takto určená pojistná částka je 
horní hranicí pojistného plnění ze všech pojistných události nastalých 
v pojistném roce nebo období, na které bylo sjednáno popitém V pojistně 
smlouvě musí být výslovně uvedeno ,<■ jedná o pojištěni prvního rízikp. 
V tomto případě pojistitel neuplatní podp<)|l3těnl.

NP/09/2005



Č LÁ N EK  7 
VÝKLAD PO JM Ů

V Lilulito ujednáních, pojistné smlouvě a v každém dnplfiku, kletý bude ilo nl
včleněn, budun ■tústieduJJci slova u výrazy mít význam, který ju jim v Wmto
článku přiřazen, ledaže by z kontextu vyplynulo něco jiného:
1. Sotibor vící tvoři předměty, které tťiujl podobný nebo stejný charakter, anebo 

jsou určeny ke stejnému hospodářskému účelu.
7. Požárem se rozumí uheů v pudobí plamene, který prováži hořem a vznikl 

mimo určené rdinLŠSé nebo takové obriítč opustit a Jiří se vlcstnt iilíiu.; 
požárem tření žhnuti a doutnání s omezeným přístupem kyslíku, jakož 
i působeni užitkového ohni a tepla Požárem dále není působeni tepla př: 
zkratu v elektrickém vedeni (zařízení), pokud se plamen zkratem vzniklý dále 
nerozšíří.

I. Výbuchem se rozumi náhlý ničivý projev tlakové sily ipočivajíei 
v rozpínavosti plynů nebo par (valmi rychlá reakce nestabilní soustavy). Ze 
výbuch tlakové nádoby (kotle, potrubí aip.) se stlačeným plynem nelni párou 
se považuje ruztržuni jejich slin  v mísovém rozsahu, žc došlu k náhlému 
vyrovnáni tlaku mezi vnějškem a vnitřkem nádoby,

a, Přímým úderem blesku se rozum! bezprtKitfcdní působeni energie blesku 
(atmosférického elektrického výboje) nebo tepla icho výboje mi pojištěnou 
víc. Přímým úderem blesku není Skoda na pojištěné včci, vznikli jako 
důsledck.přtaéhn působeni energie blwlm tm elektrickou fli ť

5. Krádeží se rozumí jednám pachatele, spočívající v přisvojení si pojištěné 
včel, tím, že sejí zmocni

ů. Krádeží vloupáním Ke rozumí jednúní pní baldo spočívající v přisvojeni si 
pojištěné včel krádeži s překonáním překážky. Zá krádež s překonáním 
překážky se považuje zmocnění se pojištěné věci proti vůli jejího v las laika, 
pokud tato vče l»'lu jednotliví proti odcizení zabezpečena nebo byla odcizena 
násilným vniknutím dp uzmnčeného prostoru vloupáním.
Za překonání překážky se nepovažuj c zejména: podvodné nehet lstivé opaiř-snl 
klíčit od prostoru, kde se pojištěná věc nalézá, vniknuli Jo pojištěného 
prostoru, jestliže v nepřítomnosti pojištěného nebo jiných odpovědných osob 
nebylii všeeiuiu uzumykuci. uzavírací a zitbezjiečovaci zařízeni v řúmosti 
použiti shodného nebo nepravého kiiětí, neprokázané (pravděpodobné; 
použiti planžety rrebn jiného zařízeni podobného určení, vniknuli do 
pojištěných proatornozjištěnym způsobem, pttpnditž beze stop násilí utp,

7. Povudnl se rozum) zaplaveni větších Či menších územních celků vtidoti, která 
se vylila z břehů vmtuieh toků nebo uádržl nebo tylo bfahy i i  jiřinu protrhla 
nebo byla způsobenu mihlým n neočekávaným zmenšením průtočného prolilo 
lokti,

8. Záplavou se rozumí jev, při kterém v důsledku aímoEíěrickýdi srážek došlu 
k vytvořeni souvislé vodní plochy, která v místech pojištěni po urěiluu dobu 
stoji nebo proudí, Za záplavu se nepovažuje souvislá vodní hladina, která 
v misie puji$tótd vznikla v důsledku zvmlnntl hladiny podznniiicb vod nelni 
vody, vytékajíc t /.vodovodního zníizctii,

9. Vodouzvodovodníchzařízeníserozumí:
9.1. voda, unikající /. poškozených vodovodních zařízeni a nádrží, jeř jsou 

ifoučisti pojištěné stavby. Vcduvmlni zařízení jc přivádějící o odpadové 
potrubí vody. Vodovodním sárí ženini nejsem vnitřní .i vttčjíi dešťové 
svody. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu vody do 
20(J Utni, polcudje součástí pojiSlBué stavby,

9.2. kapalina nebo páro unikající z poškozeného ústředního, etážového 
a dálkového topeni,

9.3. hošíci módním, vytékající ze samočinného hasícího zařízení, jež je 
součástí pojištěné stavby,

Právo na plnění pojišťovny nevznikne, jestliže škoda vznikla selháním 
měřících, regulačních anebo zabezpečovacích zařízení nebo nedostatkem 
vody v těchto zařízeních.

!U. Vichřicí se rozumí dynatmeké působeni hmoty vzduchu, kterú se pohybuje 
rychlosti vyšší než 20,K metní za sekundu (75 ksti/hod). Ncnf-I j toto rychlost 
pro místo škody zjistitelná, musí pojištěný prokázal, že pobyli vzduchu 
způsobil v okolí misni pojištění škody cti fádní udržovaných budovách nebo 
shodné odolných jiných věcech anebo že škodu pri bezvadném slávu 
liojiStfine budovy niohla vzniknout pouze v důsledku vichfice.

II. Krupobitím sc rozumí jev, při kierém kousky ludu různého tvaru, velikostí, 
váhy a husíoty vyrvoreiié v atmosféře dopadají na pojištěnou věc a tím 
dochází k jejímu poškozeni noho wiiěuní.

12. Zřícením skul se rozumí pátí kamenů vyvolaný porušením i imiuvihy,
13. I jivíuou itióhu nebo ledu scrozumí sesuv ié'.n hmoty působením gravitace, 

vyvolané poíiiienitrt rovnováhy; za lavinu se ppi ař.ujn rovněž sesuv sněhu 
aleduse střechy.

14. Cennostmi se rozumí:
14.1. peníze, kterými jsou platné tuzemské a zahraniční bankovky, státovky 

a běžné mince
14.2. drahé kovy, mince irehilií pít dměty z drahých kovů, perly, drahokamy 

u p/eJničí': z uldl vyrobené.

14.3. vkladní a šekové knížky, píuiebul karty a jiné podobně dokumenty, 
cenné pupiry a ceniny (nupř plamě poštovní známky, kolkové 
známky, lístky a časové kupóny MHJJí.

15. Věcmi zvláštní hodnoty se rozumí:
15.1. věci umělecké hodnoty, kterými i,sou obrazy, grafická a sochařská 

díla, výrobky ze tkla, keramiky a porcelánu. méně vázané ketheret- 
gobelíny utp., jedná sc o originální nebo unikátní díla, jejichž 
prodejní cenu není dána pouze výrobními náklady, nic i uměleckou 
kvalitou, originalitou a autorem dílu,

15.2. věci historické hodnoty, což jsou věci, jejichž hodnotu je dána tím, že 
máji vztulik historii, historickéusohěčiudálosti atp ,

15.3. starožitnosti jsou věci, zpravidla starší 100 let, které mají taktéž 
uměleckou hodnotu, případní ch urakter unikátu,

15.4. sbírky,
15.5. jiné cenné věci, kterými jsou předměty s pojistnou hodnotou nad 

50.000,-Kč.
16. Jednání pachatele za účelem odcizeni pojištěných věci je jev, pn kterém

pucbidel prokazatelně jilek onu i překážky olufmlcí pojištěné vůni pňui
odcizením a při kterém poškodil nebo zničil předmět pojištěni,

ČLÁNEK 8
ÚČINNOST

Tato smluvní ujednání nabývají účinnosti 1.1.2005.

ČLÁNEK9
ČÍSELNÍK KÓDŮ POJISTNÝCH NEBEZPEČÍ

POJISTNÉ NEBEZPEČÍ KÓD
Základní živelní pojištění 007
Sdružené živelní ;wjištčul 006
Dodatkové připojištění vichřice 505

krupobití 506
zřícení skal nebo zemin 508
zemětřesení 515
sesuv lavin 507
tíhu tuniku, námrazy 512
povodců, záplava 514
pád stromu, stožáru 513
náraz dopravního prostředku 510
voda z vodovodního zařízení 509
odcizení 526



w SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ
pro pojištění skel

Druh pojištění 015
Druh pojištění 018

ČLÁNEK!
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1. Toto pojištění je upraveno příslušnými ustanoveními Všeobecných pojistných 
podmínek HVP, a.s., obecná část pro škodové pojištění, těmito smluvními ujed­
náními a ustanoveními pojistné smlouvy.

2. Tato smluvní ujednání jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.
3. Pojištění sjednané dle těchto smluvních ujednání je pojištěním škodovým.

ČLÁNEK 2 
ROZSAH POJIŠTĚNÍ

Tato smluvní ujednání se vztahují na poškození nebo zničení pojištěných věcí 
uvedených včl. 3. odst. 1, 2. a 3. těchto ujednání, ke kterému došlo v době trvání 
pojištění. Z pojištění vzniká právo na pojistné plnění, jestliže pojištěná věc byla 
poškozena nebo zničena pojištěnými nebezpečími, která nejsou dále vyloučena.

ČLÁNEK 3
PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ

1. Pojištění se vztahuje na skla uvedená v tomto odstavci. Předpokladem vzniku 
práva na plnění je, že síla těchto skel je větší než 4 milimetry. Pojistná ochrana je 
poskytována těmto sklům:
1.1. skla okenní, pevně osazená nebo zasazená ve vnějším obvodovém plášti 

budovy,
1.2. skla výlohová, která jsou součástí obvodového pláště budovy a výlohy 

uvnitř budovy,
1.3. skla vstupních dveří do budovy,
1.4. skla zrcadel osazených nebo zasazených uvnitř budovy,
1.5. skla (zrcadla) dělících stěn uvnitř budovy,
1.6. skla (zrcadla) obložení stěn, stropů a podhledů osazených nebo zasaze­

ných uvnitř budovy,
1.7. nápisy a jiné reklamní prvky, pokud jsou nebo se staly součástí výše uve­

dených skel.
2. Je-li tak v pojistné smlouvě ujednáno, vztahuje se pojištění i na škody, vzniklé 

na bezpečnostních fóliích a bezpečnostních páscích s čidly a jiných zařízeních 
bezpečnostního charakteru, ke kterým došlo v příčinné souvislosti s poškozením 
nebo zničením skla, na kterém byly připevněny.

3. Je-li to v pojistné smlouvě dojednáno, vztahuje se pojištění rovněž na skleněné 
věci zvláštní hodnoty, které jsou takto v pojistné smlouvě výslovně označeny

4. Výběr (specifikaci) pojištěných věcí dohodnou účastníci v pojistné smlouvě.

ČLÁNEK 6.
LIMITY PLNĚNÍ

Plnění z jedné pojistné události nesmí přesáhnout pojistnou čásťfi^ 
v pojistné smlouvě. To platí i pro součet všech plnění p osky tllu tíiíi r  ialni1 
pojistné události nebo z více časově spolu souvisejících pojistných událosSj.pí*' 
vyplývají přímo nebo nepřímo ze stejného zdroje, příčiny, události, okolnflSJf, 
závady či jiného nebezpečí.
Celková částka vyplacená ze všech pojistných událostí, ke kteiým došlo v p<0 
běhu Jednoho pojistného roku, nesmí přesáhnout dvojnásobek pojistné částky 
sjednané v po|istné smlouvě.
Pokud byl pojlstmk povinen vynaložit zachraňovatí náklady ve smyslu znění 
Všwhecných pojistných podmínek -  obecná čist, uhradí mu pojistitel tyto 
náklady do výše 20% z pojistné částky pojištění věcí, nefvýíe však 100 000 Kč.

ČLÁNEK 7.
VÝKLAD POJMŮ

V těchto ujednán leh, pojistné smlouvě a v každém doplňku, který bude do ní včleněn, 
budou následující slova a vyrazy mít vyvnam, který je jím v tomto článku přiřazen, 
ledaže by z  kornoutu vyplynulo něco jiného:
1. Věcmi zvláštní hodnoty se rozumí:

1.1. Wtci umělecké hodnoty, ktnými |soj obrazy, výrobky ze skla keramiky 
a porcelánu, atp,; ledná se o otirjin jln l nebo unikatru díla, jejichž prodejní 
cena nc-rii iliir.a pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou, orfjl 
nalitou a autorem dila,

1.2. věci historické hodnoty, což jsou věd, jejichž hodnota je dána tím, že mají 
vztah k historii, historické osobě či události atp.

1.3. starožitnosti jsou věci, zpravidla starší 100 let, které mají taktéž uměleckou 
hodnotu, případně charakter unikátu,

1.4. sbírky,
1.5. jiné cenné věci, kterými jsou předměty s pojistnou hodnotou nad 50.000,- Kč.

2. Usazení skel či zrcadel - uložení na vybrané místo ve stavbě nebo budově (např.
obložení stěn, stropní podhledy atp.)

3. Osazení skel čí zrcadel - uložení skel nebo zrcadel po obvodu do pevné rámové
konstrukce.

ČLÁNEK 8 
ÚČINNOST

Tato smluvní ujednání nabývají účinnosti 1.1.2005.

ČLÁNEK 4
VÝLUKY Z POJIŠTĚNI'

1. Toto pojištění nezakládá právo na pojistné plnění v případě, že škoda na před­
mětu pojištění je přímým nebo nepřímým důsledkem těchto rizik:
1.1. přeprava, zasklívání a montáž nebo demontáž pojištěných věcí,
1.2. běžné opotřebení, zatečení, eroze, vrypy, pomalování či oprýskání pojiště­

ných věcí a systémů jejich osazení a usazení,
1.3. zemětřesení, záplava.

2. Z pojištění nevzniká nárok na plnění za škodu:
2.1. na věcech určených k reklamě a na příslušenství a součásti těchto věcí; výluka 

neplatí v případech, kdy věc uvedená v předchozí větě je součástí či příslušen­
stvím pojištěných věcí,

2.2. na věcech pojištěných, které jsou kryty pojištěním staveb,
2.3. na věcech majících charakter cennosti; výluka neplatí v případech, kdy je taková­

to věc pojištěna dle či. 3. odst. 3. těchto ujednání,
2.4. na skleněné součásti movitých věcí (např. skle nábytku, osvětlovacích tělesech, 

sklokeramických varných plochách apod.),
2.5. ke které došlo v objektech ve výstavbě, rekonstrukci atp.,
2.6. která vznikla krádeží či ztrátou věcí umístěných v pojištěné výloze nebo jiném 

podobném prostoru.
3. Pojišťovna není povinna poskytnou pojistné plnění za:
3.1. následně vzniklé škody a ztráty všeho druhu, které vznikly v příčinné souvislosti 

s poškozením nebo zničením předmětu pojištění,
3.2. ušlý zisk a výdělek, na zvýšené náklady, za uložené nebo uplatňované smluvní 

pokuty, úroky z prodlení, penále či jiné sankční platby.

ČLÁNEK 9
ČÍSELNÍK KÓDŮ POJISTNÝCH NEBEZPEČÍ

Pojhltně nebezpečí Kod

Poškození nebo zničení skel 517

ČLÁNEK 5
POJISTNÁ HODNOTA

Pojistnou hodnotou předmětu pojištění je nová hodnota, tj. částka, kterou je obvykle 
třeba vynaložit kpořízení věci téhož druhu, rozsahu a kvality vdaném místě, včetně 
nákladů na zasklení
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Č lánek 1
Úvodní ustanovení

1 Toto pojištění je upraveno příslušnými ustanoveními Všeobecných 
pqjWlnych podmínek HVT. a.s., obecni část pro jlcndové pojištění, 
limitu -smluvními ujednáními a ustanoveními pojistné smluuvv

2 Tato smluvní ujednání jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.
3 PojtStíril sjednané dle těchto smluvních ujednání je pojištěním

škodovým.

Č lánek  2
Rozsah pojištění

1 Pujišiěiň se sjednává pro případ poškozeni nebo zničení předmůiu 
pujSliní jakoukoliv nahodilou událostí, xIlijí nailnne nečekaně a nikle a 
není dále vyloučena. Právo tur pojistné plnění vzniká, dojde-li k pojistné 
události zejména z těchto pílím
1 1 požár, výbuch, přímý úder blesku, náraz nebo zřícení letadla, jeho 

části nebo jeho nákladu,
l 2 záplava, povodeň, vichřice, krupobití, sesouvání půdy, zřícení skal 

nebo zemin, tíha sněhu nebo námrazy, sesouvání nebo zřícení lavin, 
l 3 pád pojištěné věci, pád stromů a jiných předmětů, náraz,
1 4 voda vytékající z vodovodních zařízení,
1 5. nesprávná obsluha.

2 Pojištění se sjednává pro (tikový případ poškození nebo zničení pojištěné 
věci, které omezuje nebo vylučuje icjl funkčnost

3. Právo na plnění vzniká také tehdy, byla-li pojištěná věc nebo její část 
pohřešována v příčinné souvislosti s událostí, za kterou vzniklo 
pojištěnému právo na plnění podle těchto pojistných podmínek

Č lánek  3 
Pojištěné věci

Pojištění se vztahuje pouze na takové věci a jejich příslušenství a součásti, 
které byly v době vzniku pojištění v provozuschopném stavu a které jsou i s 
pojistnou částkou v pojistné smlouvě jmenovitě uvedeny.

Č lánek  4
VÝLUKY Z POJIŠTĚNÍ

1 Z pojištění nevzniká právo na plnění za jakékoliv škody, zvětšení škod 
přímo či nepřímo vzniklé následkem:
1 1 vady, kterou měl předmět pojištění již v době uzavření pojištění a

která byla nebo mohla být známa pojištěnému, jeho zmocněncům 
nebo zástupcům bez ohledu na to, zda byla známa pojišťovně,

12 zastavení nebo přerušení činnosti předmětu pojištění, a to 
částečného nebo úplného,

13 . havárie zapříčiněné testem pojištěné věci, jejím úmyslným
přetížením nebo experimenty, které vystavují pojištěnou věc 
abnormálnímu zatížení

2 Z pojištění nevzniká právo na plnění za:
2 1. škody způsobené bezprostředním následkem koroze, eroze,

kavitace, oxidace, opotřebení, trvalého vlivu provozu, postupného 
stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používání, dlouhodobého 
uskladnění, usazování kotelního kamene nebo jiných usazenin,

2 2 škody, za které je odpovědný dodavatel, smluvní partner podle 
zákona nebo smlouvy a škody, způsobené úmyslným jednáním 
pojištěného nebo výše uvedených osob z jejich podnětu a škoda, 
která vznikla nesplněním povinnosti těchto osob k jejímu odvrácení, 

2 3 škody na dílech, které podléhají zvýšenému opotřebení nebo se 
běžně vyměňují v důsledku švé specifické funkce, např. 
vyměnitelné nosiče dat, pojistky, řemeny, hadice, akumulátorové 
články, typová kola, zdroje světla, řezné lisovací a ostatní nástroje,

2 4 škody vzniklé na činných médiích jako jsou maziva, paliva, 
katalyzátory, chemikálie, filtrační hmoty, chladivá a na spotřebním 
materiálu jako např tonery, cartridge, barevné pásky, vývojky, 
filmy,

2 5 škody vzniklé na pojištěných věcech přímým účinkem zamrznutí 
chladicí kapaliny, vody nebo podobného média,

2.6 tlakem spodní vody nebo nedostatečně či poškozené hydroizolace, 
škody vzniklé vlivem atmosférických srážek,

2.7 škody všeho druhu na zvukových, obrazových, datových a jiných 
záznamech,

2 8 škody, vzniklé odcizením, ztrátou nebo pohřešováním předmětu
pojištění s výjimkou případu upraveného v bodě 3 článku 2

3 Z pojištění nevzniká nárok na plnění :
3 i za ušlý zisk a výdělek, za nepřímé škody všeho druhu (např: škody

vzniklé nemožností používat určitou věc, nemožností vykonávat 
určitou činnost), na následné škody a vedlejší škody (např: vzniklé

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ
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úhradou expresních příplatků) za škody vzniklé vynaložením 
dalších nákladů (vícenáklady), za škody způsobené uvedenim věci 
do původního stavu (např: odstraněním zničených věcí nebo 
opravou či nahrazením za věc novou atp) a ztráty vzniklé 
z prodlení, ztrátou trhu nebo kontraktu,

3 2. za uložené nebo uplatňované pokuty, úroky z prodlení, penále či 
jiné sankční platby,

3.3 za škodu způsobenou úmyslně
4 V pojistné snilmivi lze ujednat, že pojištění se nevztahuje i na jiné 

škody, než uvedené v tomto článku.

Č lánek  5
Plnění pojišťovny

1 Byl-li předmět pojištění poškozen, vzniká pojištěnému právo (pokud 
není dále stanoveno jinak), aby mu pojišťovna zaplatila částku, 
odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozeného předmětu 
pojištění, včetně nákladů na dopravu pojištěné věci do opravny a z 
opravny a nákladů na celní poplatky Od takto stanovených nákladů 
odečte pojišťovna hodnotu zbytků nahrazovaných částí

2 Pokud byla pojištěná věc zničena, vzniká pojištěnému právo, aby mu 
pojišťovna vyplatila částku odpovídající nové hodnotě pojištěné věci v 
době pojistné události, sníženou o hodnotu upotřebitelných zbytků a 
přiměřené náklady na demontáž

3 Přiměřenými náklady na opravu věci je cena opravy věci nebo její části, 
která je v době vzniku pojistné události v místé pojištění obvyklá

Č lánek  6 
L imity plnění

1 Plnění z jedné pojistné události nesmí přesáhnout pojistnou částku 
dojednanou v pojistné smlouvě. To platí i pro součet všech plnění 
poskytnutých z jedné škodní události nebo z více časově spolu 
souvisejících škodních událostí, které vyplývají přímo nebo nepřímo ze 
stejného zdroje, příčiny, události, okolnosti, závady či jiného nebezpečí

2 Není-li ve smlouvě ujednáno jinak, plnění vyplacené ze všech pojistných 
událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nebo v pojistném 
období nesmí přesáhnout sjednanou pojistnou částku za jednu a všechny 
škody.

3 Pokud byl pojistník povinen vynaložit zachraňovací náklady ve smyslu 
zněni Všeobecných pojistných podmínek -  obecná část, uhradí mu 
pojistitel tyto náklady do výše 20 % z pojistné částky pojištěné věci, 
nejvýše však 100 000 Kč.

Č lánek  7
VÝKLAD POJMŮ

V těchto ujednáních, pojistné smlouvě a v každém doplňku, který bude do ní
včleněn, budou následující slova a výrazy mít význam, který je jím v tomto
článku přiřazen, ledaže by z kontextu vyplynulo něco jiného:
1 Příslušenství věci - právně samostatné věci, které jsou vlastníkem této 

věci či jinou oprávněnou osobou určeny k tomu, aby byly s hlavní věcí 
trvale užívány, tj. aby s hlavní věcí tvořily jeden funkční celek.

2 SouiitM Víc! - to, co kní podle ,jojl povahy náleží a nemůže být 
oddí Itim, unií. by se tím věc funkčně znehodnotila.

3 Soubor věcí tvoří předměty, které mají podobný nebo stejný charakter, 
anebo jsou určeny ke stejnému hospodářskému účelu

4 Požár - oheň v podobě plamene, který provází hoření a vznikl mimo 
určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šíří se vlastní silou; 
požárem není žhnutí a doutnání s omezeným přístupem kyslíku, jakož i 
působení užitkového ohně a tepla Požárem dále není působení tepla při 
zkratu v elektrickém vedení (zařízení), pokud se plamen zkratem vzniklý 
dále nerozšíří

5 Výbuch - náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti 
plynů nebo par (velmi rychlá reakce nestabilní soustavy) Za výbuch 
tlakové nádoby (kotle, potrubí atp ) se stlačeným plynem nebo párou se 
považuje roztržení jejich stěn v takovém rozsahu, že došlo k náhlému 
vyrovnání tlaku mezi vnějškem a vnitřkem nádoby

6 Přímý úder blesku - bezprostřední působení energie blesku 
(atmosférického elektrického výboje) nebo tepla jeho výboje na 
pojištěnou věc Přímým úderem blesku není škoda na pojištěné věci 
vzniklá jako důsledek přímého působení energie blesku na elektrickou 
síť

7 Povodeň - zaplaveni větších či menších územních celků vodou, která se 
vylila z břehů vodních toků nebo nádrží nebo tyto břehy či hráze 
protrhla nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením 
průtočného profilu toku

8 Záplava - jev, při kterém v důsledku atmosférických srážek došlo k 
vytvoření souvislé vodní plochy, která v místech pojištění po určitou 
dobu stojí nebo proudí Za záplavu se nepovažuje souvislá vodní
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hladina, která v misií pojištění vynikla v cklskdku zvednutí hladiny 
podzemních vod nebo vody, vytékn|icí z vodovodního zařízeni.

9 Voda z vodovodních zařízení.
9.1 vinla, oniVnltct > pnífcu/eilýdl voctovndnlch zařízeni a nadr/i icž 

ivon součásti pojiSlřnč Muvby Voilovudnl /.uřízeni |e přivádějící a 
odpadové pohubí vodí Vodcn-udnlm zařízením nejsou vndnís a 
vnější dešťové svody. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený 
prostor o obsahu vody do 200 litrů, pokud je součástí pojištěné 
stavby,

9 2 kapalina nebo pára unikající z poškozeného ústředního, etážového a 
dálkového topení,

9.3 hasící médium, vytékající ze samočinného hasícího zařízení, jež je 
součástí pojištěné stavby

Právo na plnění pojišťovny nevznikne, jestliže škoda vznikla selháním 
měřících, regulačních anebo zabezpečovacích zařízení nebo nedostatkem 
vody v těchto zařízeních.

10 Vichřice - dynamické působení hmoty vzduchu, Liem se pohybuje 
rychlostí vyšší než 20,8 metni za sekundu (75 km/hoď). Neni-li tato 
rychlost pro místo škody zjistitelná, musí pojištěný prokázat, že pohyb 
vzduchu způsobil v okolí místa pojištění škody na řádně udržovaných 
budovách nebo shodně odolných jiných věcech anebo že škoda při

bezvadném stavu pojištěné budovy mohla vzniknout pouze v důsledku
vichřice.

11 Krupobití - jev, při kletém kousky ledu různého tvaru, velikosrl, vuhy u 
ll'.(Stoly vytvořeni v ilímo/slitře dnpíulujl na pojištěnou věc u tim docliii/i 
k jejímu poškozeni nebo zničeni

12. Zřícení skal - pád kamenů vyvolaný porušením rovnováhy
13. Lavina sněhu ciebu ledu - sesuv této hmoty působením gravitace 

vyvolané poruší nim rovnováhy za lavinu se považuje rovněž íísu1, 
sněhu a ledu 5e střechy

Č lánek  8
ÚČINNOST

Tato smluvní ujednání nabývají účinnosti 1.8 2007.

Č lán ek  9
ČÍSELNÍK KÓDŮ POJISTNÝCH NEBEZPEČÍ

Pojistné nebezpečí Kód nebezpečí

Pojištění věcí na všechna nebezpečí 039
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Č LÁ N EK  1
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1 Pojištění strojů a strojních zařízení je upraveno příslušnými ustanoveními 
Všeobecných pojistných podmínek HVP, a s , obecná část pro škodové 
pojištění, těmito smluvními ujednáními a ustanoveními pojistné smlouvy

2 Tato smluvní ujednání jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.
3 Pojištění strojů a strojních zařízení sjednané dle těchto smluvních ujednáních 

je pojištěním škodovým.

Č L Á N E K 2
PŘ ED M ĚT P O JIŠT Ě N Í

1 Pojištění se vztahuje pouze na stroje a strojní zařízení a jejich příslušenství a 
součásti, které byly v době vzniku pojištění v provozuschopném stavu. Je-li 
pojištěn soubor strojů, musí být takto (jako soubor strojů) v pojistné smlouvě 
označen

2. Předmětem pojištění jsou stroje a strojní zařízení ve vlastnictví pojištěného; 
je-li v pojistné smlouvě ujednáno, jsou předmětem pojištění rovněž stroje a 
strojní zařízení, které pojištěný užívá nebo spravuje na základě smlouvy

3, Je-li pro uvedení pojištěné věci do provozu vyžadován zkušební provoz, je 
věc považována ve smyslu odst. 1 tohoto článku za provozuschopnou, 
pokud zkušební provoz byl úspěšně ukončen a pojištěná věc dosahuje 
projektovaných parametrů. Věc je považována za provozuschopnou i tehdy, 
je-li v odstávce, je rozebrána proto, aby byla v rámci údržby vyčištěna, je 
sestavována po provedeném čištění atp

4 Věci, které se staly příslušenstvím pojištěného souboru movitých věcí po 
uzavření pojistné smlouvy, jsou rovněž pojištěny. Věci, které přestaly být 
příslušenstvím věci hlavni, a staly se tedy samostatnou právní věcí, pojištěny 
nejsou

Č L Á N E K 3 
R O ZSA H  P O JIŠ T Ě N Í

1 Tato smluvní ujednání se vztahují na poškození nebo zničeni předmětu 
pojištění pojistnými nebezpečími uvedenými v odstavci 2 a 3 tohoto článku, 
ke kterému došlo v době trvání pojištění. Z pojištění vzniká právo na 
pojistné plnění, jestliže pojištěná věc byla poškozena nebo zničena dále 
uvedenými pojistnými nebezpečími:

2. Základní strojní pojištění:
2 1 chybou konstrukce, vadou materiálu nebo výrobní vadou,
2 2. přetlakem či podtlakem páry, plynu nebo kapaliny,
2.3 nedostatkem vody v kotli,
2 4 nevyvážeností nebo roztržením odstředivou silou,
2 5 zkratem či jiným působením elektrického proudu (např.: přepětím, 

vadou izolace, koranou, mechanickým namáháním způsobeným 
elektrickým proudem, indukcí účinkem blesku),

2 6. selháním měřících, regulačních nebo zabezpečovacích zařízení,
2.7 vniknutím cizího tělesa do pojištěné věci,
2.8. nesprávnou obsluhou

3. Dodatkové živelní připojištění:
3 1 požárem,
3 2 výbuchem,
3 3 přímým úderem blesku,
3 4 nárazem nebo zřícením posádkou řízeného letícího tělesa, jeho části 

nebo jeho nákladu,
3.5 vichřicí,
3 6 krupobitím,
3 7. sesuvem lavin,
3.8 zřícením skal nebo zemin, pokud k němu nedošlo vlivem lidské 

činnosti,
3 9 vodou nebo topným médiem vytékajícím z vodovodních zařízení,
3 10 nárazem silničního dopravního prostředku,
3 11 povodní nebo záplavou,
3 12 tíhou sněhu, námrazy,
3 13 pádem stromu nebo stožáru

4. Dodatkové připojištění pro případ odcizení.
5 Pojištění se sjednává pro takový případ poškození nebo zničení pojištěné 

věci, které omezuje nebo vylučuje její funkčnost
6 Výběr (specifikaci) pojištěných pojistných nebezpečí dohodnou účastníci v 

pojistné smlouvě Vybraná pojistná nebezpečí označí v pojistné smlouvě 
podle článku 11 těchto smluvních ujednání

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ
pro pojištění strojů a strojních zařízení

Č L Á N E K  4
VÝLUKY Z P O JIŠT Ě N Í

1. Z pojištění nevzniká právo na plnění za jakékoliv škody, zvětšení škod 
přimo či nepřímo vzniklé následkem:
1 1 vady, kterou měl předmět pojištění již v době uzavření pojištění a která

byla nebo mohla být známa pojištěnému, jeho zmocněncům nebo 
zástupcům bez ohledu na to, zda byla známa pojistiteli,

1.2. jaderné reakce, jaderného záření nebo radioaktivní kontaminace,
1.3 zastavení nebo přerušení činnosti předmětu pojištění, a to částečného 

nebo úplného,
1.4 havárie zapříčiněné testem pojištěné věci, jejím úmyslným přetížením 

nebo experimenty, které vystavují pojištěnou věc abnormálnímu
zatížení

1.5 používáním pojištěné věci v rozporu s předpisy a pokyny výrobce, 
technickými pravidly, normami a ustanoveními právních předpisů.

2. Z pojištění nevzniká právo na plnění za:
2.1. škody způsobené bezprostředním následkem koroze, eroze, kavitace, 

oxidace, opotřebení, trvalého vlivu provozu, postupného stárnutí, únavy 
materiálu, nedostatečného používání, dlouhodobého uskladnění, 
usazování kotelního kamene nebo jiných usazenin,

2.2. škody, za které je odpovědný dodavatel, smluvní partner podle zákona 
nebo smlouvy a škody, způsobené úmyslným jednáním pojištěného 
nebo výše uvedených osob z jejich podnětu a škoda, která vznikla 
nesplněním povinnosti těchto osob k jejímu odvrácení,

2.3. škody vzniklé následkem zřícení budovy, poddolováním půdy, zříceni 
skal, sněhu a ledu atp., pokud k němu došlo v důsledku stavební a 
geologické činnosti, popřípadě jiného lidského jednání či opomenutí,

2.4. škody na dílech a nástrojích, které se běžně vyměňují při změně 
pracovního úkonu nebo pro opotřebení (např matrice, formy, razidla, 
razníce, zápustky, ryté a vzorkované válce, šablony, vrtáky a vrtací 
hlavy, nože, břity, listy pil, ostatní řezné a lisovací nástroje, pracovní 
části drtičů, pásy, lana, dráty, pneumatiky, žáruvzdorné vyzdívky, 
hadice, těsnění apod),

2 5 škody vzniklé na činných médiích jako jsou maziva, paliva,
katalyzátory,

2.6. škody všeho druhu na zvukových, obrazových, datových a jiných 
záznamech.

3. Nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození pojištěné 
věci, za které je pojistitel povinen plnit, pojistitel neposkytne plnění za 
poškození nebo zničení:
3.1. strojních součástí pro kluzná a valivá uložení pro přímočarý i rotační 

pohyb (např.: ložiska, písty, vložky válců apod.),
3.2. skleněných součástí,
3.3. akumulátorových baterií, elektrochemických článků apod.,
3 4 elektronických prvků a elektronických součástek (např: integrované

obvody, mikroprocesory, tranzistory, relé, stykače, jističe, 
elektromagnetické ventily, odpory, odporová topná tělesa, žárovky, 
výbojky, apod.,

3.5. zvukových, obrazových, datových a jiných záznamů a jejich nosičů.
4. Pokud není ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na mobilní stroje a na 

základy strojů a zařízení
5 Z pojištění nevzniká nárok na pojistné plnění.

5 1 za ušlý zisk a výdělek, za nepřímé škody všeho druhu (např.: škody 
vzniklé nemožností používat určitou věc, nemožností vykonávat určitou 
činnost), na následné škody a vedlejší škody (např: vzniklé úhradou 
expresních příplatků) za škody, vzniklé vynaložením dalších nákladů 
(vícenáklady), za škody, způsobené uvedením věci do původního stavu 
(např: odstraněním zničených věcí nebo opravou či nahrazením za věc 
novou apod ) a ztráty vzniklé z prodlení, ztrátou trhu nebo kontraktu,

5 2 za uložené nebo uplatňované pokuty, úroky z prodlení, penále či jiné 
sankčni platby

Č LÁ N EK  5 
M ÍSTO  P O JIŠ T Ě N Í

Pojistitel poskytne pojistné plnění, došlo-li k pojistné události na území České 
republiky, a to v misii uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění 
Pojištění pracovních mobilních ti rojů pluli pro celé iutemi ČR

Č LÁ N EK  6
PO V IN N O STI PO JIŠT Ě N É H O

Vedle povinností stanovených zákonem a všeobecnými pojistnými 
podmínkami, obecnou částí pro škodové pojištění, má pojištěný dále za 
povinnost dodržovat pokyny výrobce týkající se provozu, prohlídek a revize, 
stejně tak, jako všechny platné předpisy týkající se provozu a údržby 
pojištěných strojů a na požádání předložit předpisy a pokyny výrobce, 
technická pravidla a normy

NP/01/2013 1



Č LÁ N EK  7
PO JISTN Á  HODNOTA, PO JISTN Á  ČÁSTKA

1. 1'ojismou hodnotou se rozumí reálná cenil pojíš li uúhn strojt nebo imjinLlw 
zařízeni. rozhodna piu M;iim>yiíiiI pojistní částky

2. Poklid nelil v pojistné srtliauvě ujednáno jínili, pnustneu hodnoloti 
pojiStčnych včel ve smyslu ríchti) smluvních ujednání je nová cenu tichtu
věcí.

Č LÁ N EK  8 
PO JIST N É  PLN ĚN Í

1 Byi-lt předmět pojištěni poškozen, vzniků pojfíténéimj právu i pokud není 
dále stnnovcjii) jinnkj uby mu pojistíte) znplahl Cásika odpovídající 
přiměřeným nákladům na opravu poškozeného pfcdmfm poj lítí nl, víetn: 
nákladů tu  dopravu jiojišlíné v ia  tlu opravny a z opravny n náklndň na 
celní poplatky Od taklu stanovených nákladů odečte pojistitel hodnotu 
upotřebitelných zbytku nahrazovaných části

2 finanční nůkiiidy np pruvi/joml opravu pujiíiflnýdi vřel nahradL pujtstnei 
pouze tehdy pokud tyto náklady jsou součásti celkových nákladů tul opravu 
it nezvyšuji celková plném pojistitele náklady vyplaceně n> odměny pilce 
přesčas. v noci u ve dnech prinjovnihn volna a pracovního klidu expresní 
příplatky. Icrccké dodávk-- mlhimlmch dílu u cestovní náklady servisních 
icclm ikú a expertů, hradí pujutitel jut kdy'/ :.c k loirvu /uvázni

3 Pokud náklady na opravu specifikované v odst. 1 tohoto článku jsou lovný 
nebo pfcvyíují časovou hodnotu pojištěné věci v době pojistné události, 
poskytne pojistitel pojistné plnění jako za věc zničenou podle odst. 4 tohoto 
článku.

4. Pokud byl pojištěný stroj nebo sliojní zařízení zničen, vzniká pojištěnému 
právo, aby mu pojistitel vypluli! částku odpovídající časové hodnotě 
pujiílěné věci v době pojistné události, sníženou o hodnotu upotíehitelných 
zbytků zničené věci a přiměřené náklady na demontáž Vmlroic se i na 
pfipndy, kdy pojistnou hodnotou pojištěných věcí je podle pojistné smlouvy 
nová cena.

5. Nelze-li časovou hodnotu určit obvyklým způsobem, stanoví se tato cena 
odhadem

6 Hylv-li poiiítínc coí víci, které pojištěný pu právu uřivn nebo spravuje, 
poíkozeny zničeny nebo isuu-li pohřešovány, je pojiíiitcl povinen 
poskytnout plněni |en telniy. je-li pojištěný povinen vynaložit náklady nu 
uvedeni poškozené věci do původního stavu, lutelio tylu náklady vynaložit

7 Přiměřenými náklady na opravu věci je ccnn opravy včmí nebo její části, 
kteráje v době vzniku pojistné události v misii pojištění obvyklá.

ČLÁNEK 9
ZACH RA ŇO VA CÍ NÁKLADY

Pokud byl pojistník povinen vynaložit zachraňovací náklady ve smyslu zněni 
Všeobecných pojistných podmínek -  obecná část, uhradí mu pojistitel takto 
vynaložené náklady do 20 % ze sjednané pojistné částky, maximálně 100 000,-
Kč

ČLÁNEK 10.
VÝKLAD PO JM Ů

V pojistné smlouvě a v každém doplňku, který bude do tohoto ujednání 
včleněn, budou následující slova a výrazy mít význam, který je jim v tomto 
článku přiřazen, ledaže by z kontextu vyplynulo něco jiného.
1 Cizím tělesem se rozumí jakýkoliv hmotný předmět, který není součásti 

pojištěné věci a netvoří s pojištěnou věcí jednotný a funkční celek.
2 Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, 

velikostí, váhy a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na pojištěnou věc 
a tím dochází k jejímu poškození nebo zničení.

3 Lavinou sněhu nebo ledu se rozumí sesuv této hmoty působením 
gravitace, vyvolané porušením rovnováhy; za lavinu se považuje rovněž 
sesuv sněhu a ledu ze střechy

4 Nesprávnou obsluhou se rozumí činnost osoby, která je k obsluze 
pojištěné věci kvalifikovaná, pověřená a oprávněná, a její poškození 
způsobila náhodně a neúmyslně

5 Odcizením se rozumí jednání pachatele spočívající v přisvojení 
si pojištěné věci krádeží s překonáním překážky Za krádež s překonáním 
překážky se považuje zmocnění se pojištěné věci proti vůli jejího 
vlastníka, pokud tato věc byla jednotlivě proti odcizení zabezpečena nebo 
byla odcizena násilným vniknutím do uzamčeného prostoru vloupáním
Za překonání překážky se nepovažuje zejména: podvodné nebo lstivé 
opatření klíčů od prostoru, kde se pojištěná věc nalézá, vniknutí do 
pojištěného prostoru, jestliže v nepřítomnosti pojištěného nebo jiných 
odpovědných osob nebyla všechna uzamykací, uzavírací a zabezpečovací 
zařízení v činnosti, použití shodného nebo nepravého klíče, neprokázané 
(pravděpodobné) použití planžety nebo jiného zařízení podobného určení, 
vniknutí do pojištěných prostor nezjištěným způsobem, případně beze stop 
násilí atp
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6 1'uHhnzcnloi vici i rozumí hmotné porušeni jzmčnui věci, kléruu ir 
objektivně možné a účelné odstranit opravou Jc-li hmotné porušeni irvalí 
a v it nelze opravou vrátit do původního stavu, popřípadě pfea1aln-li věc 
existoval zcela iňopf. shořclai. jde o totální Škodu - uplne zničeni věci

' 1’nvndnl se rozumí zaplaveni větších 01 menších územních celků vadou, 
která se vylitu z břehů vodních toků nebo nádrži nobn ryto hřeby či hráze 
prunblu nebo by i ti způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením 
průtočného profilu toku

X Požárem iw rozumí olieft v podobá plamene, který provází hořeni a vznikl 
mimo orčené ohništi nefan tukové ohniště opustil .i Síří se vlastni silou 
požárem ncril žhnuti n doutnám s omezeným přístupem kyšiIku, jakož i 
působeni užitkového ohně a lepln foíáiem dále nttm působeni teple pfi 
zkratu v elektrickém vedeni l/Jtfizenii. pokud ic plamen zkratem vznik'.. 
dalc nerozšíří

9. Příslušenstvím vřel se rozumí prňvni samostatná věci, klere jsou 
vlastníkem tito věci či jinou tipiávnínon osobou určeny k lomu. uby byly 
■, hlavni vád trvale užívaný, ti ab) s hlavni věci tvořily jeden funkční 
ccick

10 Provozní činností se roztimí inittoít pojiítfiného specifikovaná v pojistné 
smlouvá, kleta sotivlsl s jirertmitem podnikatelské čí obchodní iinnosú 
pujtStčiivliti, pokud .i pojištibrv vykonávaná rva zaklade povoleni 
příslušného organu, zřizovací lisimy, živnostenského nprňvnánt, nebn 
jiného než živnostenského zákona pudle zvláštních předpisů,

11 Přímým úderem blesku se rozumí bezprostřední působeni energie blesku 
(atmosférického clektrickéhL1 výboje) nebo tepla jeho výboje na pojištěn, ni 
véc Přímým úderem blesku iscril škoda na pnjrStřné věci. vzniklá jako 
důsledek priiiiélM. působeni energie bleskli na elektrickou síť

12 Soubor věcí tvoří předměty, které mají podobný nebo stejný charakter, 
ansbo Jnou určeny ke sieintrmu hospodářskému účelu.

13 Součásti věci se rozumí to, co k nl podle její povahy náleží a nemůže být 
oddálenu, aniž by se tím věc funkčně znehodnotiln_

t-i Vichřici w lo/mnl ilvnnmicke působeni hrnuty vzduchu, která 
se pohybuje rychlosti vyšší než 20,8 metrů za sekundo (75 km/hodj Nem- 
li tato rychlost pro mir.ro Škody zjistitelná, musí pojištěný prokázal. žc 
pohyb vzduchu způsobí] i okol) místa pojištěni Škody na fádně 
udržovaných budovách nebo shodná odolných Jiných věcech anebo že 
Skala ph bezvadném stavu pojištěné budovy mohla vzniknout pouze . 
důsledku vichřice

15. Vodou z vodovodních zařízení se rozumí:
)s 1 vix Iíl  umknjici z poškozených vodovodních zařízeni u nádrží, i-.ž 

jsou součásti pojištěné slavby Vodovodní zařízeni je přivádějící a 
odpadová poinibi vody Vodovodním zařízením nejsou vnitřní n 
vnéi.Ýi drftuvé svody, Nádrž je zčasn mevfony ucho uzavřeny 
prostor a obsahu vmis du 2(KJ liírii pokud je součásti |>ojiSiíik 
stavby,

15.2, kapalina nebo pára unikající z poškozeného ústředního, etážového a 
dálkového topení,

15.3. hasicí médium, vytékající ze samočinného hasicího zařízeni, jež je 
součástí pojištěné Slavíny.
Právu mi plném pojistiteli nevznikat, jestliže škoda vznikla 
vciháním měřicích, regulačních anebo zabezpečovacích zařízení 
nelni nedostatkem vody v líchto zařízeních

lť> Výbuclicm se rozumí náhlý ničivý projev tlakové vily vpočivapci 
v rozpínavosti plynů nebo par (velnu rychlá reakce ndxiabltrU soustavy) 
Za výbuch Itakové nádoby (kotle, potrubí atp ) sc stlačeným plynem nebo 
párou se považuje roztrženi icjtch stén v takovém rr-zsaini že došlu k 
náhlému vyrovnáni linku mezi vitójSkcm n vnitřkem nádoby,

17 Záplav mi j *  rozumí jev. při kferěm v důsledku Mmnsffcrtekych srážek 
došlo k vytvořeni souvisle vodní plochy, kletá v mísledi paiiíríni 
po určitou (lubu slon ncbti proudí Za záplavu se nepovažuje eotivisl.i 
vo.liit hladina, která v mrští pouštím vznikla v důsledku zvednuti hladiny 
podzemních vod nebo vody, vvtékii|icl /. vodnvotlnilro zařízeni

18 Zřícením skal se rozumí pád kamenů vyvolaný porušením rovnováhy

Č LÁ N EK  11
Č ÍS E L N ÍK  KÓDŮ R IZ IK

Pojistné nebezpečí Kúd rizika
Základní - strojní pojištění 013
Dodatkové připojištění - živelní pojištění 006
Dodatkové připojištění -  odcizení 526

Č LÁ N EK  12 
ÚČINNOST

Tato smluvní ujednání nabývají účinnosti 24 6 2013
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ČLÁN E K 1
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1 Pojištění koní je upraveno příslušnými ustanoveními Všeobecných 
pojistných podmínek HVP, a s , obecná část pro škodové pojištění, těmito 
smluvními ujednáními a ustanoveními pojistné smlouvy

2 Tato smluvní ujednáni jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy
3 Pojištění sjednané dle těchto smluvních ujednání je  pojištěním škodovým

ČLÁNEK 2
PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ

1 Předmětem pojištění jsou koně ve vlastnictví pojištěného
2 Pojištění se vztahuje na koně individuálně určené i na soubory koní
3 Do pojištění lze poprvé přijmout koně do stáří lOIet, plemenité klisny 

a plemenité hřebce do stáří 12 let. Pojistit lze koně maximálně do 14 roků 
stáří, plemenité klisny' a plemenité hřebce do 16 let stáří

4. V  případě pojištění plemenitých koních je podmínkou přijetí koně 
do pojištění evidence zvířete v plemenité knize

5 Za hříbě je  považován kůň, starší jednoho měsíce, do 31et věku
6, Předmět pojištění specifikují účastníci v seznamu, který je  listem pojistné 

smlouvy

ČLÁNEK3 
ROZSAH POJIŠTĚNÍ

1 Základní pojištění se vztahuje na nutnou porážku, uhynutí a utracení 
pojištěného koně (koní) nařízené oprávněným veterinárním lékařem Pro 
účely tohoto pojištění se jedná o nákazu, jiné hromadné onemocnění 
infekčního nebo parazitárního původu, získané neinfekění nemoci, úraz, 
porod, zmetání nebo operací

2 Dodatkové pojištění -  „Připojištění březí klisny" je  možno sjednat v 
případě, že bylo sjednáno základní pojištění Právo na plnění v tomto 
případě vzniká, jestliže klisna březí minimálně 150 dnů zmetá, porodí 
mrtvé hříbě, nebo hříbě, které je nutno v důsledku vrozené vady 
bezprostředně po narození utratit Právo na plnění dále vznikne, jestliže 
hříbě v důsledku onemocnění, případně zranění do 6 měsíců stáří uhyne, 
bylo utraceno nebo nutně poraženo

3 Výběr (specifikaci) pojištěných pojistných nebezpečí dohodnou účastníci 
v pojistné smlouvě.

ČLÁNEK 4
VÝLUKY Z POJIŠTĚNÍ

I Vedle výluk uvedených ve všeobecných pojistných podmínkách, obecná 
část, se pojištění nevztahuje na:
1 1 na ušlý zisk a výdělek, na nepřímé škody všeho druhu (např škody 

vzniklé nemožností používat určitou věc, nemožností vykonávat 
určitou činnost), na následné škody a vedlejší škody (např vzniklé 
úhradou expresních příplatků), na škody vzniklé vynaložením 
dalších nákladů (vícenáklady), na škody způsobené uvedením věcí 
do původního stavu (např odstraněním zničených věcí nebo opravou 
či nahrazením za věc novou atp )

1.2. uložené nebo uplatňované pokuty, úrok z prodlení, penále či jiné 
sankční platby

2. Pojistitel není povinen plnit při dalším opakovaném zmetání klisny v době 
trvání pojištění.

3 Pojistitel není též povinen plnit z příčin, ke kterým došlo před počátkem 
pojištění

4 V pojistné smlouvě lze dojednat další výluky z pojištění.

ČLÁNEK 5 
MÍSTO POJIŠTĚNÍ

Pojistitel poskytne pojistné plnění, došlo-li k pojistné události, v místě
uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění

ČLÁNEK 6
POJISTNÁ DOBA, POJISTNNÉ OBDOBÍ

1 Pojištění vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy, nebylo-li 
v pojistné smlouvě dohodnuto jinak

2 Není-li v pojistné smlouvě dojednáno jinak, pojistná smlouva se uzavírá 
na dobu neurčitou, s pojistným obdobím jeden rok

3 Počátek pojištění plemenných zvířat je 21 den od data počátku pojištění 
uvedeného v pojistné smlouvy

ČLÁNEK 7
POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO

Vedle povinností vyplývajících z všeobecných pojistných podmínek, obecná
část, je  pojištěný dále povinen:
I Udržovat po dobu trvání pojištění stájové prostory v odpovídajícím 

zoohygienickém stavu

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ
pro pojištění koní

2 Zajistit po dobu trvání pojištění optimální výživu a ošetřování pojištěných 
koní a činit vhodná a účelná opatření pioti vzniku onemocnění pojištěných 
koní

3 Zajistit včasné odborné ošetření a léčení pojištěných koní a v případě 
nutnosti včasný odvoz pojištěného koně na sanitní jatky způsobem 
stanoveným platnými veterinárními předpisy

4 Oznámit písemně, do 10 kalendářních dnů, pojišťovně vznik pojistné 
události

5 Umožnit pojistiteli nebojím pověřeným osobám vstup do chovných stájí 
a všech dalších prostorů, kde jsou chováni pojištění koně a poskytnout mu 
součinnost k zjištění rozsahu pojistného nebezpečí a pojistného plnění

6 Pojištěný je  povinen plnit i další povinnosti uložené mu pojistitelem 
v pojistné smlouvě,

7. Podmínkou vzniku pojištění, je předložení vyplněného dotazníku o koni 
navrhovaném do pojištění, který je  součástí pojistné smlouvy Potvrzení 
veterinárního lékaře v něm obsažené nesmí být staiší I4dnů a náklady 
s jeho vyplněním pojistitel nehradí.

ČLÁNEK8
POJISTNÁ HODNOTA, POJISTNÁ ČÁSTKA

I. Pojistnou hodnotou je obecná cena, kterou litá pojištěný kůň nebo soubor 
pojištěných koní v době vzniku pojištění

2 Pojistná částka vyjadřuje horní hranici pojistného plnění v případě, že 
nastane pojistná událost specifikovaná v čl 3 těchto podmínek Pojistnou 
částku stanoví (popřípadě aktualizuje) v pojistné smlouvě na vlastní 
odpovědnost pojištěný Pojistnou částku stanoví pro každého pojištěného 
koně, popřípadě každý pojištěný soubor koní samostatně tak, aby 
odpovídala je jí pojistné hodnotě

ČLÁNEK9 
POJIS TNÉ PLNĚNÍ

I. Vedle povinností stanovených zákonem a všeobecnými pojistnými 
podmínkami je  podmínkou vzniku práva na pojistné plnění, že pojištěný 
při pojistné události předloží pojistiteli:
l . l  v případě nákazy -  osvědčení o příčině pojistné události vystavené 

na podkladě výsledků dostupných vyšetřovacích metod, a to 
orgánem státní veterinární péče, v ostatních případech veterinářem,

I 2 v případě úhynu nebo utracení koně - potvrzení asanačního podniku 
o převzetí uhynulého či utraceného koně, v případě úhynu březích 
klisen pitevní protokol,

1 3. v případě nutné porážky' -  veterinární osvědčení o doporučení koně 
na nutnou porážku vystavené oprávněným veterinárním lékařem, 
nález z veterinárně-hygienické prohlídky masa, vypracovaný 
v souladu s veterinárními předpisy,

1 4 v případě poražení koně -  doklad o jeho zpeněžení, případně 
konfiskaci,

1 5 dalši doklady nutné k zjištění rozsahu pojistitele poskytnout plnění 
z pojistné smlouvy, které si pojistitel vyžádá

2 Uvede-li pojištěný pojistitele úmyslně v omyl o podstatných okolnostech, 
týkajících se vzniku nároku na plnění nebo jeho výši, anebo takového 
omylu pojistitele využije, není pojistitel povinen z pojištění plnit

3 Pojistitel je oprávněn plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže 
pojistník nebo pojištěný neodstraní zvlášť rizikové okolnosti spojené 
s chovem pojištěných koní, na které jej pojistitel, příslušný veterinární 
lékař nebo příslušný orgán státní správy upozorní a pokud nastalá škodní 
událost litá původ v této zvlášť rizikové okolnosti

ČLÁNEK 10 
LIMITY PLNĚNÍ

1 Plnění z jedné a více pojistných událostí nesmí přesáhnout pojistnou 
částku, sjednanou v pojistné smlouvě, pro jednoho pojištěného koně nebo 
pro jeden soubor pojištěných koní To platí i pro součet všech plnění 
poskytnutých z jedné škodní události nebo z více časově spolu 
souvisejících škodných událostí, které vyplývají přilito nebo nepřímo 
ze stejného zdroje, příčiny, události, okolnosti, závady či jiného nebezpečí

2 Plnění, vyplacené ze všech pojistných událostí, nastalých během jednoho 
pojistného roku, nesmí přesáhnout pojistné částky, sjednané 
pro pojištěného koně nebo jeden pojištěný soubor koní

3. V  přípatlě škody na předmětu pojištění je pojistitel povinen vyplatit 
pojištěnému částku, odpovídající ceně pojištěného koně platné ke dni 
vzniku pojistné události, sníženou o hodnotu zužitkovatelných částí těla 
poraženého koně postiženého pojistnou událostí Je-li postižena škodou 
pouze část koní pojištěného souboru, zaplatí pojistitel toliko poměrnou 
část pojistné částky

4. V případě nutné porážky nebo jiného znehodnocení pojištěného koně sníží 
pojistitel pojistné plnění o hodnotu zužitkovatelných částí těla poraženého 
koně postiženého pojistnou událostí

5 Vzniklo-li pojištěnému právo na plnění z „Připojištění březí klisny", je 
pojistitel povinen plnit jen do výše pojistné částky stanovené pro dané 
hříbě
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6 Pokud byl pojistník povinen vynaložit zacliraňovaci náklady ve smyslu 

znění Všeobecných pojistných podmínek -  obecná část, uhradí mu 
pojistitel takto vynaložené náklady do 20 % ze sjednané pojistné částky, 
maximálně 100 000,-Kč

ČLÁNEK 11
SPOLUÚČAST POJIŠTĚNÉHO

Není-li v pojistné smlouvě stanoveno jinak, sjednává se základní spoluúčast
na pojistném plnění ve výši 5 %

ČLÁNEK 12 
VÝKLAD POJMŮ

V těchto ujednáních, pojistné smlouvě a v každém doplňku, který bude do ní
včleněn, budou následující slova a výrazy mít význam, který je  jím  v tomto
článku přiřazen, ledaže by z kontextu vyplynulo něco jiného:
1 Utracením se rozumí šetrné usmrcení nemocného nebo z nemoci 

podezřelého zvířete v důsledku některé z příčin uvedených v ěl 3 těchto 
pojistných podmínek, provedené tehdy, jestliže podle předpisů 
o veterinární péči musí být celé tělo zvířete posouzeno jako 
nepoživatelné O utracení rozhoduje oprávněný veterinární lékař 
na základě vyšetření za živa

2 Nutnou porážkou se rozumí usmrcení zraněného nebo nemocného 
zvířete, v důsledku některé z příčin, uvedených v čl 3 těchto pojistných 
podmínek, která ohrožují zvíře na životě O provedení nutné porážky 
rozhoduje oprávněný veterinární lékař na základě vyšetření zaživa 
O výsledku vyšetření vystaví veterinární osvědčení s platností ne delší 24 
hodin.

3. Za nutnou porážku nebo utracení se nepovažuje poražení nebo 
utracení zvířete, které je postiženo chronickým onemocněním 
neohrožujícím však jeho život, poražení zvířete vyhublého, zakrslého 
a zvířete s negativním patologicko-anatomickým nálezem

4 Nutnou porážkou koně z důvodu nákazy je  jeho poražení, jestliže 
o něm rozhodne z nákazových důvodů orgán státní veterinární správy 
ajím  pověřený státní veterinární lékař Nákazou se rozumí infekční 
onemocnění koní, které je v seznamu vyjmenovaných nákaz zákonných 
veterinárních předpisů a podléhá povinnému hlášení.

5 Jinými hromadnými onemocněními infekčního a parazitárního 
původu se rozumí nakažlivé chorob)', které nejsou v seznamu 
vyjmenovaných nákaz zákonných veterinárních předpisů a nepodléhají 
povinnému hlášení Jsou vyvolány viry, bakteriemi, mykoplazmaty,

houbami (včetně plísní) a cizopasníky Projevují se hromadným 
výskytem a specifickými klinickými příznaky v závislosti na původu 
onemocnění

6 Získanou neinfekční nemocí se rozumí nemoc, která není přenosná ze 
zvířete na zvíře, nemá dědičné predispozice, je  nahodilá a postihla zvíře 
až po jeho narození K získaným neinfekčním nemocem patří také akutní 
traumatické zánětlivé procesy, akutní zánětlivá onemocněni orgánů 
zvířat, vyskytující se v daném chovu ojediněle.

7 Porodem se rozumí vypuzení plodu z dělohy po dosažení dolní hranice 
extrémní délky' březosti Zmetáním se rozumí předčasné ukončení 
březosti a vypuzení plodu neschopného dalšího života

8 Úrazem (zraněním) se rozumí poškození organismu fyzikálními 
a chemickými vlivy, které způsobují tak závažné změny v organismu, 
že hrozí jeho uhynutí. K úrazům patří také nehody zvířat (např utopení, 
uškrcení), které mají za následek jejich uhynutí

9 Autorizované veterinární pracoviště je  odborně způsobilé zařízení 
(laboratoř, ústav, kafilerie) k provádění pitev a dalších navazujících 
vyšetření (histologického, mikrobiologického, biochemického) 
k objektivnímu určení příčin utracení nebo uhynutí zvířete. Toto 
pracoviště schvaluje Státní veterinární správa ČR

10 Oprávněný veterinární lékař je  soukromý veterinární lékař, který může 
v souladu s veterinárními předpisy, rozhodovat o životě zvířat 
a vystavovat objektivní veterinární potvrzení o zdravotním stavu zvířat, 
nebo státní veterinární lékař

II. Obecná cena je  cena stanovená pojištěným v rámci podmínek 
stanovených pojistitelem

ČLÁNEK 13 
ÚČINNOST

Tato smluvní ujednání nabývají účinnosti dnem 4 4 2012 

ČLÁNEK 14
ČÍSELNÍK KÓDŮ POJISTNÝCH NEBEZPEČÍ

Pojistné nebezpečí Kód
Základní pojištění -
Nákaza, jiné hromadné onemocnění infekčního nebo 
parazitárního původu, získaná neinfekční nemoc, úraz, porod 
nebo zmetání, operace
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Druh pojištění: 015 
Druh pojištění: 018

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ 
pojištění odpovědnosti za újmu 

z provozní činnosti w H n iic s K n  
vzáJEitinfl 

pojišTovnu H.s.
ČLÁNEK 1

ÚVODNÍ USTANOVENÍ
1. Pojištěni odpovědnosli za újmu způsobenou provozní činnosti je 

upraveno příslušnými ustanoveními Všeobecných pojistných 
podmínek HVP. a.s,, obecná část pro škodové pojištěni těmito 
smluvními ujednáními a ustanoveními pojistně smlouvy.

2. Tato smluvní ujednánljsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.
3. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozní činností 

sjednané dle těchto smluvních ujednání je pojištěním škodovým.
ČLÁNEK 2

ROZSAH POJIŠTĚNÍ
1. Základní pojištění lze sjednat pro případ odpovědnosti 

pojištěného za újmu:
1.1. kterou způsobil jinému provozní činností, pokud za tuto škodu 

odpovídá podle § 2924 občanského zákoníku (oz) a ktaiou 
způsobil jinému porušením povinnosti stanovenou zákonem, 
pokud za tuto újmu odpovídá podle § 2910 oz

1.2. vyplývající z vlastnictví staveb specifikovaných v pojistné 
smlouvě a jejich příslušenství.

2. Dodatkové připojištěni Izo sjednal fen v případě, že bylo 
dojednáno základní pojištění. Dodatkové připojištěni lze sjednat 
pro případ odpovědnosti pojištěného za újmu
2.1. vyplývající z vlastnictví movitých věcí, uvedených v pojistné 

smlouvě (§ 2937 oz),
2.2. která vznikla na věcech, jenž nejsou ve vlastnictví 

pojištěného, které však pojištěný po právu užívá k provozní 
činnosti,

2.3. která vznikla na věci, kterou pojištěný převzal do své moci od 
jiné osoby za účelem zpracování, opravy, prodeje, úschovy, 
uskladněni, poskytnuti odborné pomoci anebo ke splnění 
jiného závazku (§2944 oz),

2.4. která vznikla na vnesených věcech, pokud za ní odpovídá 
podle § 2946 až § 2949 oz.

2.5. vzniklou jinak než škodou na zdraví, usmrcením nebo na věci, 
nepřímé škody všeho druhu (např. škody vzniklé nemožnosti 
používat určitou věc, nemožnosti vykonávat určitou činnost) 
a následné a vedlejší škody (tzv. čistá iinančnl škoda)

2.6. Pokud v pojistné smlouvě nebudou uvedeny jednotlivé 
předměty dodatkového připojištěni, má se za to, že nejsou 
pojištěny.

3. Dodatkové připojištění lze sjednat rovněž na náhradu nákladů, 
vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči ve 
prospěch jiné fyzické osoby, pokut! k újmě na zdraví noho smrti 
úrazem došlo následkem zaviněného porušeni pracovních 
povinností v pracovních vztazích o pokud pojištěný za tuto újmu 
odpovídá.

4. Předpokladem vzniku práva na plněni z tohoto pojištění je. že 
odpovědnost za újmu vznikla pojištěnému při provozn činnosti 
nebo v souvislostí s touto činnosti, nebo vztahem pojištěného, 
určeným v pojistně smlouvá.

5. Výbér pojištěných odpovědnostních titulů dojednají strany 
smlouvy podle čl. 10 těchto ujednání.

ČLÁNEK 3
VÝLUKY Z POJIŠTĚNÍ

1. Vedle výluk uvedených ve všeobecných pojistných podmínkách, 
obecná část, se pojištění nevztahuje na oU|>ovědnost pojištěného 
za újmu:
1.1. způsobenou úmyslným jednáním pojištěného anebo jiných 

osob z jeho podnětu a újmu, která vznikla nesplněním 
povinnosti pojištěného kjejímu odvrácení,

1.2. kterou pojištěný převzal nad rámec stanovený právními 
předpisy nebo smloiivou,

1.3. která jinému nastala v důsledku neoprávněného užívání 
obchodního jména, nekalosoutéžnim jednáním, a porušením 
zákazu konkurence a v důsledku neplatnosti právního úkonu,

1.4. která vznikla zaměstnanci pojíšiéného při plněni piacovrilch 
úkolů nebo v přímě souvislosti s nim porušením piávnich 
povinností, nebo úmyslným jednáním proti pravidlům 
slušnosti a občanského soužití.

1.5. vzniklou při činnosti, jejíž vykonávání zákon spojuje 
s povinností sjednat povinné smluvní pojištění,

1.6. ke které došlo v příčinné souvislosti s výkonem činnosti 
provozované neoprávněně, nebo jako důsledek zvlášť 
závažného porušení předpisů o bezpečnosti a ochraně 
zdraví při práci,

1.7. způsobenou sesedáním a sesouváním půdy, erozí 
a v důsledku poddolování,

1.8. vzniklou na životním prostředí kontaminaci vody. hornin, 
půdy, ovzduší, flóry a fauny, nebo jiným porušením přadpisů 
o ochraně životního prostředí, hospodařeni s radioaktivními 
látkami a s přírodními zdroji, pokud ke škodě nedošlo 
v důsledku nenadálé poruchy ochranného zařízení,

1.9. způsobenou provozem zvlášť nebezpečným (§2925 oz) 
a neoprávněným nebo neodborným použitím nebezpečně 
látky, např, hořlavé látky, výbušného materiálu, jedovatých 
látek atp. explozí, pozvolným působením teploty, plynů 
vlhkostí, parou, usazeninami, odpadními vodami, tvořením 
houby, emanací, exhalací, popílkem, formaldehydem, 
azbestem, atp.,

1.10. která vznikla poškozenému v důsledku vady výrobku, nebo 
jakéhokoliv jiného vadného plnění, pokud pojištěný za tuto 
újmu ze zákona nebo smlouvy odpovídá,

1.11. odcizením věci ve střeženém objektu při zajišťování ostrahy 
majetku,

1.12. vzniklou neoznámením existence překážky, která brání 
pojištěnému splnit sjednaný závazek, nebo která nastala 
v důsledku nemožnosti pojištěného dostát sjednanému 
závazku,

1.13. vzniklou jako důsledek toho, že strpěl porušení jemu 
uložených povinností ze strany třetích osob nebo svých 
zaměstnanců,

1.14. vzniklou jako důsledek toho, že pojištěný nevznesl námitku 
promlčení nároku na plnění, zavázal se k plnění promlčeného 
závazku, uzavřel dohodu o narovnání nebo soudní smír bez 
souhlasu pojistitele nebo proto, že na sebe převzal 
odpovědnost za újmu, kterou ze zákona nebo smlouvy 
neměl,

1.15. způsobenou provozem motorového vozidla, motorové lodě 
a letadla,

1.16. způsobenou při projekci, konstrukci a stavbě letadla nebo 
dodávkou součástek nebo jiných výrobků, které jsou 
s vědomím pojištěného instalovány v letadlech,

1.17. způsobenou rozšířením nebo zavlečením viru HIV nebo jiné 
nakažlivé choroby lidí, zvířat či rostlin, nebo se projevuje 
genetickými vadami,

2. Pojistitel není povinen nahradit:
• uložené nebo uplatňované pokuty, úrok z prodlení, penále či 

jiné sankční platby,
• platby uložené pojištěnému oprávněným subjektem, prodlení 

se splněním sjednaného závazku,
• škody z přepravních smluv včetně škod způsobených 

poškozením, zničením, ztrátou a závlekem přepravovaných 
věcí,

• škody vzniklé porušením autorských popřípadě patentových 
právajiným duševním statkům,

• jakékoliv škody přisouzené soudem Spojených států 
amerických nebo Kanady.

3. Pojistitel není povinen za pojištěného v případě pojistné události
nahradit újmu, za kterou pojištěný odpovídá:
3.1. svému manželu, příbuzným v řadě přímé, osobám, které žijí 

s pojištěným ve společné domácnosti, společníkům, 
akcionářům jejich manželům či příbuzným v řadě přímé 
a pobočné a osobám, které s nimi žijí ve společné 
domácnosti,

3.2. podnikatelskému subjektu, ve kterém má pojištěný nebo 
některá z osob uvedených v bodě 3.1. tohoto článku, 
majetkovou účast větší než 10 %.

ČLÁNEK 4 
MÍSTO POJIŠTĚNÍ

Pojištění se vztahuje na pojistné události, při nichž nastane škoda na
území České republiky, není-ii ujednáno jinak.
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ČLÁNEK 5
LIMITY POJISTNÉHO PLNĚNÍ

1. Zjedná pojistné události je pojistitel povinen plnit do výše pojistné 
částky dohodnuté v pojistné smlouvě. To platí i pro součet všech 
plnění poskytnutých z jedné pojistné události, nebo z více časově 
spolu souvisejících pojistných událostí.

2. Ze všech pojistných událostí, k nimž došlo v období jednoho 
pojistného období, popř. pojistné doby, je pojistitel povinen v úhrnu 
plnit do výše dvojnásobku pojistné částky dohodnuté v pojistné 
smlouvě.

3. Pokud je současně uplatněn nárok více poškozených a úhrn 
plnění pojistnou částku přesahuje, odškodní pojistitel nároky 
poškozených poměrně.

4. Uplatnilo-li nárok na plnění z jedné pojistné události více 
poškozených, odečítá se spoluúčast pouze jednou a spoluúčast 
se mezi poškozené rovnoměrně rozdělí.

ČLÁNEK 6
ZVLÁŠTNÍ PŘÍPADY POJISTNÉHO PLNĚNÍ

Pokud se k tomu pojistitel v pojistné smlouvě zavázal, nahradí 
v souvislosti se škodní události za pojištěného náklady:
1. které odpovídají nejvýše mimosmluvní odměně advokáta za 

obhajobu v přípravném řízení před soudem prvního stupně 
v rámci trestního řízení, vedeném proti pojištěnému v souvislosti 
se škodní událostí; obdobné náklady před odvolacím soudem 
nahradí pojistitel jen tehdy, jestliže se k jejich úhradě zavázal,

2. které vynaložil pojištěný v souvislosti s mimosoudním 
projednáváním nároku na náhradu škody, pokud je povinen je 
uhradit.

ČLÁNEK 7
PŘECHOD PRÁV NA POJISTITELE

1. Kromě práv, která na pojistitele přecházejí ze zákona, přechází na 
něj i práva, která má pojištěný:
1.1. vůči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrácení 

vyplacené částky nebo snížení důchodu či zastaveni jeho 
výplaty, pokud za pojištěného tuto částku zaplatila nebo za 
něj vyplácí důchod,

1.2. na úhradu nákladů řízení o náhradu škody, které byly 
pojištěnému přiznány proti odpůrci, pokud je pojistitel za 
pojištěného zaplatil.

2. Pojištěný je povinen bez prodlení pojistiteli oznámit, že nastaly 
okolnosti odůvodňující práva uvedená v odst. 1 tohoto článku, 
a odevzdat doklady potřebné k uplatnění těchto práv.

3. Pojistitel má vůči pojištěnému právo na náhradu až do výše 
poskytnutého plnění, jestliže odpovědnost za újmu vznikla 
pojištěnému při činnosti, kterou pojištěný vykonával bez povolení.

ČLÁNEK 8 
VÝKLAD POJMŮ

Výklad této smlouvy, jakož i všechny právní poměry z těchto 
smluvních ujednání vyplývající, se řídí právem České republiky. 
V pojistné smlouvě a v každém doplňku, který bude do tohoto 
ujednání včleněn, budou následující slova a výrazy mít význam, 
který je jim v tomto článku přiřazen, ledaže by z kontextu vyplynulo 
něco jiného.
1. Újmou se rozumí:

a. ujma na zdraví a při usmrcení
b. ujma na jmění (škoda)
c. jiná majetková ujma vyplývající z ujmy podle bodu a) a b) 

včetně náhrady nákladů, vynaložených zdravotní 
pojišťovnou na zdravotní péči v důsledku zaviněného 
protiprávního jednání pojištěného.

2. Finanční újmou se rozumí majetková ujma nevyplývající z újmy 
na zdraví, při usmrcení a na jmění.

3. Budovou se rozumí, stavba prostorově soustředěná a navenek 
převážně uzavřená obvodovými stěnami a střešními 
konstrukcemi. Má jeden nebo více ohraničených užitkových 
prostorů.

4. Příslušenstvím věci (pojištěné stavby) - se rozumí předměty 
patřící vlastníku pojištěné stavby, kteréjsoujim určeny ktomu, aby 
se s hlavní věcí (stavbou) trvale užívaly. Jedná se o vedlejší 
stavby, drobné stavby, přístavby, garáže atp.

5. Součástí věci se rozumí to, co k ní podle její povahy náleží 
a nemůže být odděleno, aniž by se tlm věc funkčně znehodnotila. 
Součástí pozemku jsou trvalé porosty, studny, bazény, 
vodovodní, plynové, telefonní, elektrické a jiné rozvody, přípojky

a zařízení po patu domu, terénní úpravy, kanalizační přípojky, 
žumpy, zpevněně plochy, ploty a jiné věci podobného druhu. 
Stavebními součástmi se rozumí věci, které jsou pevně spojené 
s pojištěnou nemovilou stavbou, jako na př, ohřívače vody, kotle 
všeho druhu a etážové či jiné topeni, zarizonl koupelen, 
vodovodní baterie vestavěný nábytek, obklady stěn a stropů, 
příčky, lepené koberce a jiné podlahově krytiny pevně spoj o ně 
s pudlovou, malby slěn, tapety, venkovní anténní systémy, či 
konzole elektrického nebo telefonního vedeni instalované'na 
pojištěné budově, atp.

6. Cennostmi se rozumí:
a. Peníze, kterými jsou platné tuzemské a zahraniční bankovky, 

státovky a běžné mince.
b. Drahé kovy, mince a další předměty z drahých kovů, perly, 

drahokamy a předměty z nich vyrobené,
c. Vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné podobné 

dokumenty, cenné papíry a ceniny (např. platné poštovní 
známky, kolkové známky, lístky a časové kupóny MDH).

7. Věcmi zvláštní hodnoty se rozumí:
a. věci umělecké hodnoty, kterými jsou obrazy, grafická 

a sochařská díla, výrobky ze skla, keramiky a porcelánu, ručně 
vázané koberce, gobelíny atp.; jedná se o originální nebo 
unikátní díla, jejichž prodejní cena není dána pouze výrobními 
náklady, ale i uměleckou kvalitou, originalitou a autorem díla,

b. věci historické hodnoty, což jsou věci, jejichž hodnota je dána 
tím, že mají vztah k historii, historické osobě či události atp.,

c. starožitnosti jsou věci, zpravidla starší 100 let, které mají taktéž 
uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu,

d. sbírky,
e. jiné cenné věci, kterými jsou předměty s pojistnou hodnotou 

nad 50.000,- Kč.
8. Poškozením věci se rozumí hmotné porušení (změna) věci, 

kterou je objektivně možné a účelné odstranit opravou. Je-li 
hmotné porušení trvalé a věc nelze opravou vrátit do původního 
stavu, popřípadě přesiala-li věc existovat zcela (např. shořela), 
jdeototální škodu- úplná zničení věci.

9. Škodou způsobenou úmyslně se rozumí škoda, způsobená 
úmyslným konáním nebo úmyslným opomenutím, které lze přičíst 
pojištěnému. Ékuds je způsoliena úmyslně také tehdy, jestkže 
původ škody spočívá ve vědomém nedodržení právních předpisů, 
te chn o lo g ické  kázně a závazných norem, anebo 
v nerespektování instrukcí či pokynů oprávněné osoby, pokud lze 
takovou protiprávnost přičíst pojištěnému.

10. Provozní činností se označuje činnost, konaná pojištěným 
pravidelně a organizovaně za účelem dosažení určitého cíle 
v souladu s předmětem jeho činnosti, vykonávané na základě 
zákonného povolení, zřizovací listiny, živnostenského oprávněni, 
nebo jiného než živnostenského zákona podle zvláštních 
předpisů.

11. Škoda je způsobena provozní činností, je-li způsobena 
činností která má provozní povahu nebo věcí použitou při této 
činnosti.

12. Změnou provozní činnosti se rozumí změna podmínek 
a oprávnění vykonávat provozní činnost, stanovená rozhodnutím 
příslušného orgánu (např. vydání či odnětí živnostenského 
oprávnění, vyhlášení konkursu na majetek pojištěného soudem, 
změna právní formy pojištěného subjektu, změny v organizační 
struktuře).

ČLÁNEK 9
ÚČINNOST POJIŠTĚNÍ

Tato smluvní ujednání nabývají účinnosti dnem 1.1.2014.
ČLÁNEK 10

ČÍSELNÍK ODPOVĚDNOSTNÍCH TITULŮ 
(PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ)

Odpovědnostní titul KÓD
Odpovědnost za újmu způsobenou provozní činností 4604
Odpovědnost za újmu vyplývající z vlastnictví nemovitých staveb 
a Jĉ wh pMsIuSnnínwi 4603

Odpovědnost za újmu výplývajld z vlastnictví líiovtVfi* věcí 4612
Odpovědnost za škodu na vypůjčených nebo najatých věcech 4607
Odpovědnost za škodu na převzatých věcech 4605
Odpovědnou! za náhradu nákladů vynaložených zdravotní 
pajifitíjfYrrtiLina Vařivé jiífspádi jih£lyjdeié uauhy 4613

Odpovídnoiit za škodu podkí 6 2946 až 2949 oz. (vnesené věci) 4606
Finanční újma 4618



ZÁSADY A TABULKY
Pro hodnocení tělesných poškození v úrazovém pojištění - trvalé následky

Pojistitel oznámí pojistníkovi případnou změnu oceňovacích tabulek vždy k 1.1. kalendářního roku, a to 
zveřejněním na webových stránkách a obchodních místech pojistitele. V případě, že dojde ke změně 
tabulek v jiném termínu, je pojistitel povinen o tom písemně či jiným dohodnutým způsobem informovat 
pojistníka a umožnit mu seznámit se s příslušnou změnou.
Účinnost změn nastává nejdříve uplynutím dvou měsíců po oznámení této změny s tím, že přesné datum 
účinnosti bude uvedeno v oznámení o této změně.
Pokud pojistník se změnou oceňovacích tabulek nesouhlasí, může pojistnou smlouvu, která je touto 
změnou dotčena, vypovědět ve lhůtě jednoho měsíce ode dne oznámení změny oceňovacích tabulek. 
V takovém případě pojistitel dále postupuje v souladu s § 2807 občanského zákoníku.

Zásady pro hodnocení
1. Výši plnění určuje pojistitel na základě zprávy lékaře, který pojištěného ošetřoval. Opírá se přitom o 

stanovisko smluvního lékaře, který pro pojistitele vykonává odbornou poradní činnost. Zprávu 
ošetřujícího lékaře může pojistitel doplňovat výpisem ze zdravotních záznamů o pojištěném, který si 
s jeho souhlasem vyžádá od zdravotnického zařízení, nebo kontrolní zdravotní prohlídkou 
pojištěného u smluvního lékaře pojistitele.

2. Plnění za trvalé následky úrazu se určuje podle Tabulky plnění za trvalé následky úrazu HVP, a.s. (dále 
jen tabulky B) a to ve výši tolika procent pojistné částky, kolik procent tato tabulka uvádí pro 
jednotlivá tělesná poškození. Stanoví-li tabulka B procentní rozpětí, určí se výše plnění tak, aby v 
rámci daného rozpětí odpovídalo plnění povaze a rozsahu tělesného poškození, které bylo 
pojištěnému úrazem způsobeno.

3. Způsobil-li jediný úraz poškozenému několik trvalých následků různého druhu, hodnotí se celkové 
trvalé následky součtem procent pro jednotlivé následky. Týkají-li se však jednotlivé následky téhož 
údu, orgánu nebo jejich částí, hodnotí se jako celek, a to nejvýše procentem stanoveným v oceňovací 
tabulce pro anatomickou nebo funkční ztrátu příslušného údu, orgánu nebo jejich částí.

4. Týkají-li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgánu, které byly poškozeny již před úrazem, sníží 
pojistitel své plnění za trvalé následky úrazu o částku odpovídající procentu plnění za předchozí 
poškození, určenému rovněž podle oceňovací tabulky B.
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1 ______________________________________ TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabu lka  B______________________________ TNÚ (%)
Kód Hlavní skupina - podskupina______________ DIAGNÓZA_______ _________________________________________ od do
_____ Úrazy hlavy a smyslových orgánů - Poškození nosu nebo čichu__________________ ____________________
001 ..Úpjný defekt.yXLenběJební v.rozsahu.do 2 cm 2 0 5
002 úpjný d.efekt.yjdenbě.lební v rozsahu^do 10,cm._ .............................. . . ............ . . . . .......................................... ._ 0 . 15
003 úplný defekt vjde.nbějební v,rozsahu přes, 10 cm .   0 25
004 Lehké objektivní příznaky nebo lékařským pozorováním zjištěné subjektivní potíže bez objektivního nálezu 5 20
........ po těžkých. zraněních hlavy .podle stupně
005 Vážné mozkové půruchya duševní poruchypo tĚžkém.pqranění hlavy podle stupně 20 IDO
006 Subjektivní potíže po těžkých zraněních jiných částí těla bez objektivního nálezu, zjištěné lékařským 0 15

pozorováním
007 Traumatická porucha lícního nervu lehkého stupně 0 10
008 Traumatická porucha lícního nervu těžkého stupně 0 15
009 Traumatické poškození trojldanného nervu podle stupně 5 15
010 Poškození obličeje provázené funkčními poruchami nebo vzbuzující soucit nebo ošklivost, lehkého stupně 0 10
011 Poškození obličeje provázené funkčními poruchami nebo vzbuzujícísoucit nebo ošklrvost, středního stupně 0 20
012 Poškození obličeje provázené funkčními poruchami nebo vzbuzující soucit nebo ošklivost, těžkého stupně 0 35
013 Mozková pištěl po poranění spodiny lební (likyororea) 15 15
014 Ztráta hrotu nosu 10 10
015 Ztráta celého nosu bez zúžení 15 15
016 Ztráta celého nosu se zúžením 25 25
017 Deformace nosu s funkčně významnou poruchou průchodnosti 0 10
018 Chronický atroflcký zánět sliznice nosní po poleptání nebo popálení 0 10
019 Perforace nosní překážky 5 5
020 Chronický hnisavý poúr3Zový_zánět vedlejších nosních dutin 0 10
021 Ztráta čichu a chuti podle rozsahu    0_____lCj
_____ Ztáta očí nebo zraku__________________________________________________________________________________________

Při úplné ztrátě zraku nemůže hodnocení celkových trvalých následků činit na jednom oku více než 25%, na
........ druhém oku yíce.než 75% a. na obou očích více ne.100%. .......................  ......................... .

Trvalá poškození uvedená v bodech 023. 031 až 034 036. 039 a 040 se však hodnotí i nad tu to  hranici
022 Následky očních zranění, jež měla za následek snížení ostrosti zrakové, se hodnotí podle pomocné tabulky 0 0
023 Za anatomickou ztrátu nebo atrofii oka se připočítává k zjištěné hodnotě trvalé zrakové méněcennosti b 5
024 Ztráta čočky na jednom oku (včetně poruchy akomodace) při snášenlivosti kontaktní čočky alespoň 4 15 15

hodiny denně,.................................................
025 Ztráta čočky na jednom oku (včetně poruchy akomodace) při snášenlivosti kontaktní čočky méně než 4 18 18

hodiny denně .......
026 Ztráta čočky na. jednom oku (včetně poruchy akomodace) při úplné nesnášenlivosti kontaktní čočky 25 25
027 Ztráta čočky obou očí (včetně poruchy akomodace), není-li zraková ostrost s afakickou korekcí horší než 15 15

Je-li horší, stanoví se procento podle pomocné tabulky č .l a připočítává se 10% na obtíže z nošení afakické 0 0
korekce........ .

028 Traumatická porucha okohybných nervů nebo porucha rovnováhy okohybných svalů podle stupně D 25
029 Koncentrické omezení zorného pole následkem úrazu se hodnotí podle pomocné tabulky 1.2 0 0
030 Ostatní omezení zorného pole se hodnotí podle pomocné tabulky č. 3 0 0
031.. Porušení průchodnosti slzných cest najednom oku 5 5
032 Porušení průchodnosti slzných cest na obou očích 10 10
033.. Chybné postavení brv operativně nekorigovatelné na jednom oku 5 5
034 Chybné postavení brv operativně nekorigovatelné na obou očích 10 10
035. Rozšíření .a.ochrnutí zornice J_u vidoucíhoj oka) podle stupně 2 5
036 Deformace zevního segmentu a jeho okolí vzbuzující soucit nebo ošklivost, též ptosa horního víčka, pokud 5 5

nekryje zornici .(nezávisle.od, poruchy visu) pro, každé oko ....................................
037 Traumatická porucha akomodace jednostanná . . . 5 .  8
038 Traumatická porucha akomodace oboustranná 3 5
039 Lagoftalmus posttraumatický;operativně nekongoyatelný, jednostranný.. 5 .1 0
040 Lagoktalmusposttraumatický operatiyně.nekorigoyatelný, oboustranný 10 15

Při hosnocení podle bodů 039 a 040 nelze současně hodnotit podle bodů 036 0 0
041 Ptosa horního víčka (u vidoucího oka) operativně nekorigovatelná, pokud kryje zornici, jednostranná 5 25
042 Ptosa horního v íčka (u vidoucího oka) operativně nekorigovatelná. pokud kryje zornici, oboustranná____________ 30____ 60

Úrazy hlavy a smyslových orgánů - Poškození uší nebo porucha sluchu ______________________ ____
043 Ztráta jednoho boltce 10 10
044 Ztráta obou boltců 15 15
045 Trvalá poúrazová perforace bubínku bez zjevné sekundární infekce 5 5
046 Chronický hnisavý zánět středního ucha. prokázaný jaho následek úrazu ..1 0 ..  20
047 Deformace boltce se hodnotí podle bodů 010 až 012 0 0
048 Nahluchlost jednostranná lehkého stupně 0 0



TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B TNÚ {%)
Kód Hlavní skupina podskupina DIAGNÓZA od do
049 Nahluchlost jednostranná středního stupně 0 5
050 Nahluchlost jednostranná těžkého stupně 0 12
051 Nahluchlost oboustranná lehkého stupně 0 10
052 Nahluchlost oboustranná středního stupně 0 20
053 Nahluchlost oboustranná těžkého stupně 0 35
054 Ztráta sluchu jednoho ucha 15 15
055 Ztráta sluchu druhého ucha 25 25
056 Hluchota oboustranná jako následek lediného úrazu 40 40
057 Porucha labyrintu podle sttipně 10 20
058 Porucha labyrintu oboustranná podle stupně 30 50

Úrazy hlavy a smyslových orgánů - Poškození chrupu
Ztráta zubů nebo jejich částí, jen nastala-li působením zevního násilí

059 Za ztrátu jednoho zubu 1 1
060 Za ztrátu každého dalšího zubu 1 1
061 Za ztrátu části zubu má-li za následek ztrátu vitality zubu o,s 0.5
062 Za deformitu frontálních zubů následkem prokázaného úrazu dočasných (mléčných ) zubů 5 5
063 Za ztrátu, odlomení a poškození umělých zubních náhrad a dočasných (mléčných) zubů 0 0

Úrazy hlavy a smyslových oqjánů - Poškození jazyka
064 Stavy po poranění jazyka s defektem tkáně nebo jizevnatými deformacemi, jen pokud se již nehodnotí 15 15

podle bodů 068 až 071
Úrazy krku 0 0

065 Zúžení hrtanu nebo průdušnice lehkého stupně 0 15
066 Zúžení hrtanu nebo pi údušnice střeního stupně 0 30
067 Zúžení hrtanu nebo průdušnice těžkého stupně 0 65

Podle bodu 067 nelze současně oceňovat pří hodnocení podle bodů 068 až 072
068 Částečná ztráta hlasu 10 20
069 Ztráta hlasu (afonie) 25 25
070 Ztráta mluvy následkem poškození ústrojí mluvy 30 30
071 Ztížení mluvy následkem poškození ústrojí mluvy 10 20

Při hodnocení podle bodů 068 až 071 nelze současně oceňovat podle 067 nebo 072
072 Stav po tracheotomii s trvale zavedenou kanilou 50 50

Při hodnocení podle bodu 072 nelze současně oceňovat podle bodu 067 nebo podle bodů 068 až 071
Úrazy hrudníku, plic, srdce nebo jícnu

073 Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a stěny hrudní klinicky ověřené lehkého stupně 0 10
074 Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a stěny hrudní klinicky ověřené středního stupně 0 20
075 Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a stěny hrudní klinicky ověřené těžkého stupně 0 30
076 Jiné následky poranění plic podle stupně porušení funkce a rozsahu jednostranné 15 40
077 Jiné následky poranění plic podle stupně porušení funkce a rozsahu oboustranné 25 100
078 Poruchy srdeční a cévní (pouze po přímém poranění) klinicky ověřené podle stupně porušení funkce 10 100
079 Pištěl jícnu 30 30
080 Poúrazové zúžení jícnu lehkého stupně 0 10
081 Poúrazové zúžení jícnu středního stupně 11 30
082 Poúrazové zúžení jícnu těžkého stupně 31 60

Úrazy břicha a trávicích orgánů
083 Poškození břišní stěny provázené porušením břišního lisu 10 25
084 Porušení funkce trávicích orgánů podle stupně poruchy výživy 25 100
085 Ztráta sleziny 15 15
086 Sterkorálnf pištěl podle sídla a rozsahu reakce v okolí 30 60
087 Nedomykavost řitních svěračů částečná 0 20
088 Nedomykavost řitních svěračů úplná 60 60
089 Poúrazové zúžení konečníku nebo řiti. lehkého stupně 0 10
090 Poúrazové zúžení konečníku nebo řiti, středního stupně 0 20
091 Poúrazové zúžení konečníku nebo řiti. těžkého stupně 0 50

Úrazy močových a pohlavních orgánů
092 Ztrátajedné ledviny 25 25
093 Poúrazové následky poranění ledvin a močových cest včetně druhotné infekce lehkého stupně 0 10
094 Poúrazové následky poranění ledvin a močových cest včetně druhotné infekce středníhp stupně 0 20
095 Poúrazové následky poranění ledvin a močových cest včetně druhotné infekce těžkého stupně 0 50
096 Pištěl močového měchýře nebo močové roury 50 50

Nelze současně hodnotit podle bodů 093 až 095
097 Chronický zánět močových cest a druhotné onemocnění ledvin 15 50
098 Hydrokela 5 5



TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B TNÚ (%)
Kód Hlavní skupina - podskupina DIAGNÓZA od do
099 Ztrata jednoho varlete (při kryptorchismu hodnotit jako ztrátu obou varlat) 10 10
100 Ztráta obou varlat nebo ztráta potence do 45 let 35 35
101
102

Ztráta obou varlat nebo ztráta potence od 45 do 60 let 
Ztráta obou varlat nebo ztráta potence nad 60 let

20
10

20
10

103 Ztráta pyje nebo závažné deformity do 45 let 0 40
104 Ztráta pyje nebo závažné deformity do 60 let 0 20
105 Ztráta pyje nebo závažné deformity nad 60 let 0 10

Je-li hodnoceno podle bodů 103 až 105, nelze současně hodnotit ztrátu potence podle bodů 100 až 102
106 Poúrazové deformace ženských pohlavních orp.ánů 10 50

Úrazy páteře a míchy
107 Omezení hybnosti patero lehkého stupně 0 10
108 Omezení hybnosti pátere středního stupně 0 25
109 Omezení hybnosti páteře těžkého stupně 0 55
110 Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů s trvalými objektivními příznaky porušené

funkce lehké ho stupně
10 25

i í i Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů s trvalými objektivními příznaky porušené 
funkce středního stupně

26 40

112 Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů s trvalými objektivními příznaky porušené 
funkce těžkého stupně

41 100

113 Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů bez objektivních příznaků, avšak s trvalými 
subjektivními potížemi prokázanými lékařským pozorováním,lehkého stupně

0 10

114 Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů bez objektivních příznaků, avšak s trvalými 
subiektivníi potížemi prokázanými lékařským pozorováním, středního a těžkého stupně

0 25

Úrazy pánve
115 Porušení souvislosti pánevního prstence s poruchou statiky páteře a funkce dolních končetin u žen do 45 

let
Porušení souvislosti pánevního prstence s poruchou statiky páteře a funkce dolních končetin u žen přes 45 
let

30 65

116 15 50

117 Porušení souvislosti pánevního prstence s poruchou statikv oáteře a funkce dolních končetin u mužů 15 50
Úrazy horních končetin
Uvedené hodnoty se vztahují na praváky. U leváků plati hodnocení opačně

118 Ztráta horní končetiny v ramenním kloubu nebo v oblasti mezi loketním a ramenním kloubem, vpravo 60 60
119 Ztráta horní končetiny v ramenním kloubu nebo v oblasti mezi loketním a ramenním kloubem, vlevo 50 50
120 Úplná ztuhlost ramenního kloubu v nepříznivém postavení (úplná abdukce, addukce nebo postavení jím 

blízká), vpravo
35 35

121 úplná ztuhlost ramenního kloubu v nepříznivém postavení (úplná abdukce, addukce nebo postavení jím 
blízká), vlevo

30 30

122 Úplná ztuhlost ramene v příznivém postavení nebo v postavení jemu blízkém (odtažení 50 st. až 70 st., 
předpažení 40 st. až 45 st. a vnitřní rotace 20 st.), vpravo

30 30

123 Úplná ztuhlost ramene v příznivém postavení nebo v postavení jemu blízkému (odtažení 50 st. až 70 st., 
předpažení 40 st. až 45 st. a vnitřní rotace 20 st.), vlevo

25 25

124 Omezení pohyblivosti ramenního kloubu lehkého stupně (vzpažení předpažení, předpažení neúplné nad 
135 st.), vpravo

5 5

125 Omezení pohyblivosti ramenního kloubu lehkého stupně (vzpažení předpažením, předpažení neúplné nad
135 s tý  vlevo

4 4

126 Omezení pohyblivosti ramenního kloubu středního stupně (vzpažení předpažením do 135 st.), vpravo 10 10
127
128 
129

Omezení pohyblivosti ramenního kloubu středního stupně (vzpažení předpažením do 135 st.), vlevo 
Omezení pohyblivosti ramenního kloubu těžkého stupně (vzpažení předpažením do 90 st.), vpravo 
Omezení pohyblivosti ramenního kloubu těžkého stupně (vzpažení předpažením do 90 st.), vlevo

8
18
15

8
18
15

130 U omezení pohyblivosti ramenního kloubu lehkého, středního nebo těžkého stupně se při současném
omezení pohybů rotačních hodnocení podle bodů 124 až 129 zvyšuje o jednu třetinu

0 0

131 Pakloub kosti pažní, vpravo 40 40
132 Pakloub kosti pažní, vlevo 33,5 33,5
133 Chronický zánět kostní dřeně jen po otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích nutných k léčéní 30 30
134
135

„ Chronický .zánět, kostní, dřeně, jery po pteyřen.ý,ch.zran,,ěních,.nebp„po p.perativnjch z á kro cích n u tnýc ti k. léčený 
Habituální vykloubení ramene, vpravo

25
20

.... 25 
20

136 Habituální vykloubení ramene, vlevo 16,5 16,5
Plnění podle bodů 135 a 136 vylučuje nároky na plnění za dobu nezbytného léčení dalších vymknutí podle 0 0

137 Nenapravené vykloubení sternoklavikulární kromě případné poruchy funkce, vpravo 3 3
138 Nenapravené vykloubení sternoklavikulární kromě případné poruchy funkce, vlevo 2,5 2,5
139 Nenapravené vykloubení akromioklavikulární kromě případné poruchy funkce ramenního kloubu, vpravo 6 6
140 Nenapravené vykloubení akromioklavikulární kromě případné poruchy funkce ramenního kloubu, vlevo 5 5
141 Trvalé následkv po přetržení nadhřebenového svalu se hodnotí podle ztráty funkce ramenního kloubu 0 0



4  ___ ____________________ _________________TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B _______________________________ TN Ú  [%)
Kód Hlavní skupina - podskupina DIAGNÓZA od do
142 Trvalé následky po přetržení dlouhé hlavy dvouhlavého svalu při neporušené funkci ramenního a loketního 3 3
... .... kloubu vpravo.......................  .............  . . .
143 Trvalé následky po přetržení dlouhé hlavy dvouhlavého svalu při neporušené funkci ramenního a loketního 2,5 2,5

kloubu vlevo______________________________ ________________________ ________________________
_____ Úrazy horních končetin - Poškození oblasti loketního kloubu a předloktí_____________________________________________
144 Úplná ztuhlost loketního kloubu v nepříznivém postavení (úplné natažení nebo úplné ohnutí a postavení 30 30
........ jim  blízká), vpravo
145 Úplná ztuhlost loketního kloubu v nepříznivém postavení (úplné natažení nebo úplné ohnutí a postavení 25 25
.........jim  blízká), vlevo
146 Úplná ztuhlost loketního kloubu v příznivém postavení nebo v postaveních jemu blízkých (ohnutí v úhlu 90 20 20

, _ . st. až 95 st.) vpravo
147 Úplná ztuhlost loketního kloubu v příznivém postavení nebo v postaveních jemu blízkých (ohnutí v úhlu 90 16,5 16,5

st. až 95 st.J vlevo
148 Omezení pohyblivosti loketního kloubu lehkého stupně, vpravo 0 6
149 Omezení pohyblivosti loketního kloubu lehkého stupně, vlevo 0 5
150 Omezení pohyblivosti loketního kloubu středního stupně, vpravo 0 12
151 Omezení pohyblivosti loketního kloubu středního stupně, vlevo 0 10
152 Omezení pohyblivosti loketního kloubu těžkého stupně, vpravo 0 18
153 Omezení pohyblivosti loketního.kloubu těžkého stupně, vlevo 0 15
154 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních (s nemožností přivrácení nebo odvrácení předloktí) v nepříznivém 20 20

postavení nebo v postaveních jemu blízkých (v maximální pronaci nebo supinaci - v krajním odvrácení nebo
..........přivrácení), vpravo............................................................................ ............................................................... ........................................
155 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních (s nemožností přivrácení nebo odvrácení předloktí) v nepříznivém 16,5 16,5

postavení nebo v postaveních jemu blízkých (v maximální pronaci nebo supinaci - v krajním odvrácení nebo
__ ... .p/jy/áceník yjevo......................„ .......l - (Vf ................................... . . . . .............................
156 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních v příznivém postavení (střední postavení nebo lehká pronace), vpravo 0 20

157.. Úpjná ztuhlost kjoubů radioulnárních v příznivém postavení (střední postavení nebo lehká pronace), vlevo 0 16
158 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí lehkého stupně, vpravo 0 5
159 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí lehkého stupně, vlevo 0 4
160 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí středního stupně, vpravo 0 10
161 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí středního stupně, vlevo 0 8
162 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí těžkého stupně, vpravo 0 20
163 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí těžkého stupně, vlevo 0 16
164 Pakloub obou kostí předloktí, vpravo 40 40
165 Pakloub obou kostí předloktí, vlevo 35 35
166 Pakloub kost)yfetenní, vpravo . . . .  ............................ .............................  .........................30 30
167 Pakloub kosti yřetenní, vlevo 25 25
168 Pakloub kosti loketní, vpravo 20 20
169 Pakloub kosti loketní, vlevo 15 15
170 Chronický zánět, kostní, dřen ě kostí předloktí i en .po otevřených zraněních nebo po. operativních zákrocích 27t5 . . . .  27,5
171 Chronický zánět kostní dřeně kqstípředlpktíjen poi otevřených zraněních nebg.po operativních zákrocích 22,5..... 22,5
172 Viklavý kloub loketní, vpravo 30 30
173 . Vlldavý kloub loketní^ vlevo . ....... . .................................. ...................................... . .  .. ................................ . 25 25
174 Ztráta předloktí při. zachovaném loketním kjoubu, vpravo 55 55
175 Ztráta předloktí při zachovaném loketním klouvu, vlevo___________________________________________________ 45____ 45^
_____ Úrazy horních končetin - Ztráta nebo poškození ruky____________________ __________________  ___________
176 Ztráta ruky v zápěstí, vpravo 50 50
177 Ztráta ruky v zápěstí, vlevo . 42 42
178 Ztráta všech prstů ruky, popř. včetně záprstních kostí, vpravo 50 50
179 Ztráta všech prstů ruky, popř. včetně záprstních kostí, yjevo 42 42
180 Ztráta prstů ruky mimo palec, popř. včetně záprstních kpstí, vpravo 45 45
181.. Ztráta prstů r uky mimo palec, popř. včetně záprstních kostí, vlevo. .. 37 tS 37,5
182 Úplná ztulost zápěstí v nepříznivém postavení nebo postaveních jemu blízkých (úplné hřbetní nebo 30 30

dlaňové ohnutí ruky), vpravo................................... . ........ .................................................................
183 Úplná ztulost zápěstí v nepříznivém postavení nebo postaveních jemu blízkých (úplné hřbetní nebo 25 25
........ dlaňové ohnutí ruky), v levo ................................................................................................  t<v . . . ..... ............... .
184 Úplná ztuhlost zápěstí v příznivém postavení (hřbetní ohnutí 20 st..až 40.st..), vpravo 20 20
185 Úplná ztuhlost zápfiítfypříznivém  ppstavení (hřbetní.ohnutí 20 st. až 40 st.),yrěvo 17 17
186 Pakloub člunkové kosti, vpravo ...15.. ;i 15
187 Pakloub člunkové kosti, vlevo .1 2 ^5  12,5
188 Omezenípohybliyosti zápěstí lehkého stupně, vpravo 6



TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B TNÚ (%)
Kód Hlavní skupina - podskupina DIAGNÓZA od do
189 Omezení pohyblivosti zápěstí lehkého stupně, vlevo 0 5
190 Omezení pohyblivosti zápěstí středního stupně, vpravo 0 12
191 Omezení pohyblivosti zápěstí středního stupně, vlevo 0 10
192 Omezení pohyblivosti zápěstí těžkého stupně, vpravo 0 20
193 Omezení pohyblivosti záoěstí těžkého stupně, vlevo 0 17

Úrazy horních končetin - Poškození D á lc e

194 Ztráta koncového článku palce, vpravo 9 9
195 Ztráta koncového článku palce, vlevo 7,5 7,5
196 Ztráta palce se záprstní kostí, vpravo 25 25
197 Ztráta palce se záprstní kostí, vlevo 21 21
198 Ztráta obou článků palce, vpravo 18 18
199 Ztráta obou článků palce, vlevo 15 15
200 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení (krajní ohnutí), vpravo 8 8
201 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení (krajní ohnutí), vlevo 7 7
202 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení (v hyperextensi), vpravo 7 7
203 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení (v hyperextensi], vlevo 6 6
204 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu v příznivém postavení (lehké poohnutí), vpravo 6 6
205 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu v příznivém postavení (lehké poohnutí), vlevo 5 5
206 Úplná ztuhlost základního kloubu palce, vpravo 6 6
207 Úplná ztuhlost základního kloubu palce, vlevo 5 5
208 Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v nepříznivém postavení (úplná abdukce nebo addukce), 9 9

vpravo
209 Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v nepříznivém postavení (úplná abdukce nebo addukce), 

vlevo
7,5 7,5

210
211
212

Upíná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v příznivém postavení (lehká opozice), vpravo 
Upíná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v příznivém postavení (lehká opozice), vlevo 
Trvalé následky po špatně zhojené Benettově zlomenině s trvající subluxací, kromě plnění za poruchu 
funkce, vpravo

_  6 _  
5 
3

_  6 
5 
3

213 Trvalé následky po špatně zhojené Benettově zlomenině s trvající subluxací, kromě plnění za poruchu
funkce, vlevo

2,5 2,5

214 Upíná ztuhlost všech kloubů palce v nepříznivém postavení, vpravo 25 25
215 Upíná ztuhlost všech kloubů palce v nepříznivém postavení, vlevo 21 21
216
217

Porucha úchopove funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu lehkého stupně, vpravo 
Porucha úchopove funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu lehkého stupně, vlevo

; . o „
0

2
lf5

218 Porucha úchopove funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu středního stupně, vpravo 0 4
219 Porucha úchopove funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu středního stupně, vlevo 0 3
220 Porucha úchopove funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu těžkého stupně, vpravo 0 6
221 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu těžkého stupně, vlevo 0 5
222 Porucha úchopove funkce palce při omezení pohyblivosti základního kloubu lehkého stupně, vpravo 0 2
223 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti základního kloubu lehkého stupně, vlevo 0 1,5
224 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti základního kloubu středního stupně, vpravo 0 4
225 Porucha úchopove funkce palce při omezení pohyblivosti základního kloubu středního stupně, vlevo 0 3
226 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti základního kloubu těžkého stupně, vpravo 0 6
227 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti základního kloubu těžkého stupně, vlevo 0 5
228 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu lehkého stupně,

vpravo
0 3

229 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu lehkého stupně, 
vlevo

0 2,5

230 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu středního stupně, 0 6
vpravo

231 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu středního stupně,
vlevo

0 5

232 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu těžkého stupně, 0 9
vpravo

233 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu těžkého stupně, 
vlevo

G 7,5

Úrazy horních končetin - Poškození ukazováčku
234 Ztráta koncového článku ukazováku, vpravo 4 4
235 Ztráta koncového článku ukazováku, vlevo 3,5 3,5
236 Ztráta dvou článků ukazováku, vpravo 8 8
237 Ztráta dvou článků ukazováku, vlevo 6-5 6,5
238 Ztráta všech tří článků ukazováku, vpravo 12 12



6 _________________________________________TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabu lka  B _____________________ TN Ú  {%)
Kód Hlavnískupina -podskupina DIAGNÓZA od do
239 Ztráta všech tří článků ukazováku, vlevo
240 Ztráta ukazováku se záprstní kostí, vpravo 15 15
241 Ztrátai ukazováku sezáprstní kostí, vlevo 12,5 12,5
242 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním natažení, vpravo 12
243 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním natažení, vlevo 10 10
244 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním ohnutí, vpravo 15 15
245 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním ohnutí, vlevo 12,5 12,5
245 Porucha úchopové funkce ukazováku, do úplného seyření do dlaně chybí 1 až 2 cm, vpravo 4 4
247 Porucha úchopové funkce ukazováku, do úplného sevření do dlaně chybí 1 až 2 cm, vlevo 3,5 3,5
248 Porucha úchopoyé funkce ukazováku, do úplného sevření do dlaně chybí 3 až 4 cm, vpravo 12 12
249 Porucha úchopové funkce ukazováku, do úplného sevření do dlaně chybí 3 až 4 un, vlevo 10 10
250 Porucha úchopoyé funkce ukazováku, do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm, vpravo 15 15
251 Porucha úchppoyé funkce ukazováku, do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm, vlevo 12,5 12,5
252 Nemožnost úplného natažení některého z mezičlánkových kloubů ukazováku při neporušené úchopové 1,5 1,5

.... funkci,.vpravo
253 Nemožnost úplného natažení některého z mezičlánkových kloubů ukazováku při neporušené úchopové 1 1

funkci, vlevo
254 Nemožnost úplného natažení základního kloubu ukazováku s poruchou abdukce, vpravo 2,5 2,5
255 Nemožnost úplného natažení základního kloubu ukazováku s poruchou abdukce, vlevo__________ ______________ 2______ 2
_____ Úrazy horních končetin - Poškození prostředníku, prsteníku a malíku________________________________________________
256 Ztráta celého prstu s příslušnou kostí záprstní, vpravo 9 9
257 Ztráta celého prstu s příslušnou kosti záprstní, vlevo 7,5 7,5
258 Ztráta všech tří článků prstu nebo dvou článků se ztuhlostí základního kloubu, vpravo 8 8
259 Ztráta všech tří článků prstu nebo dvou článků se ztuhlostí základního kloubu, vlevo 6 6
260 Ztráta koncoyého článku jednoho z těchto prstů, vpravo 3 3
261 Ztráta koncového článku jednoho z těchto prstů, vlevo 2,5 2,5
262. Úplná ztuhlost všech tří kloubů jednohoztěcfytqprstůy krajním n_ataže_ní_nebo_phnutj.(y postavem 9 9
263 Úplná ztuhlost všech tří kloubp jednohp z těcjito  prstů v krajním nataženínebo ohnutí (v postaveni 7,5 _  7,5
264 Porucha úchopové funkce prstu, do úplného sevření do dlaně chybí 1 až 2 cm, vpravo 2
265 Porucha úchopové funkce prstu, do úplného sevření do dlaně chybí 1 až Z cm, vlevo 1,5 1,5
266 Porucha úchopové funkce prstu, do úplného sevření do dlaně chybí 3 až 4 cm, vpravo 6 6
267 Porucha úchopové funkce prstu, do úplného sevření do dlaně chybí 3 až 4 crn, vlevo 5 5
268 Porucha úchopoyé funkce prstu, do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm, vpravo 8 8
269 Pqrucha.úchopqvé funkce prstu, do úplného sevření do dlaně chybí_přes_4_cm, vlevo______  ̂ 6 6
270 Nemožnost úplného natažení jednoho z mezičlánkových kloubů při neporušené úchopové funkci prstu, 1 1

vpravo^..............................  ............. ... ......... .................  i i  i m .................... .........  .. ...................#....... _ ......................
271 Nemožnost úplného natažení jednoho z mezičlánkových kloubů při neporušené úchopové funkci prstu, 0,5 0,5

vlevo
272 Nemožnost úplného natažení základního kloubu prstu s poruchou abdukce, vpravo 1,5 1,5
273 Nemožnost úplného natažení základního kloubu prstu s poruchou abdukce, vlevo______________________________ 1_____ 1̂
_____ Úrazy horních končetin - Traumatické poruchy nervů horní končetiny_______________________________________________

V hodnocení jsou již zahrnuty případné poruchy vasomotorické a trofické. 0 0
274 Traumatická porucha nervu axillámího, vpravo 0_ 30
275 Traumatická porucha nervu axillárního, vlevo 0 25
276 Traumatická porucha kmene nervu vřetenního s postižením všech [nervovaných svalů, vpravo 45 45
277 Traumatická porucha kmene nervu vřetenního s postižením všech [nervovaných svalů, vlevo 37,5 . 37,5
278 Traumatická porucha nervu vřetenního se zachováním funkce trojhjayého svalu,, vpravo 35 35
279 Traumatická porucha nervu vřetenního se zachováním funkce trojhlavého svalu, vlevo .27,5__ 27,5
280 Traumatická porucha nervu muskulokutanního, vpravo ..9... 30
281 Traumatická porucha nervu muskulokutanního, vlevo _ 0 20
282 Traumatická porucha kmene loketního nervu s postižením „všech i nervovaných svalů,vpravo 40 40
283 Traumatická porucha kmene loketního nervu, s postižením všech inervqvaných svalů, vlevo 33 33
284 Traumatická porucha distální části loketního nervu se zachováním funkce ulnárního ohybače karpu a částí 30 30

hlubokéhoohybace prstů,.vpravo................ ...........................................................................
285. .Traumatickái porucha distálnýčásti l o t o [ f u n k c e  .binárního ohyba.če k.arpu a částí .........25..........25
286 Traumatická porucha kmene středního nervu s postiženým všech inervovaný.ch svalů, vpravo 0. 30
287 Traumatická porucha kmene středního nervuis postižením všech incrvovaných svalů,,vleyo__ 0
288 Traumatická pqrucha dlstální části středního nervu s postiženým hlayně.then.aroyehp svajstv^ vpravo................ 0  15
289. Traumatická porucha.distální.části středníhp n.eryu.s pp_s.tiže.mým hlay.ně then.arovéhp.sy.aJstya, yle\/q...... ............... .  0 _12,5
290 Traumatická porucha všech tří nervů (popř. i celé pleteně pažní), vpravo 0 60
291 Traumatická porucha všech tří nervů (popř. i celé pleteně jjažní) vlevo ___________________________________ 0_____5Cý
_____ Úrazy dolních končetin________________________________________________________________________________________
292 Ztráta jedné dolní končetiny v kyčelním kloubu nebq v oblasti mezi kyčelním a kolenním kloubem 50 50



TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabu lka  B TNÚ (%)
Kód Hlavní skupina - podskupina DIAGNÓZA od do
293 Pakloub stehenní kosti v krčku nebo nekrosa hlavice 40 40
294 Pakloub stehenní kosti - endoprotéza (mimo hodnocení omezení hybnosti kloubu) 15 15
295 Chronický zánět kostní dřeně kosti stehenní jen po otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích 23 25
296 Zkráceni jedné dolní končetiny do 2 cm 0 0
297 Zkrácení jedné dolní končetiny do 4 cm 5 5
298 Zkrácení jedné dolní končetiny do 6 cm 0 15
299 Zkrácení Jedné dolní končetiny přes 6 cm 0 25
300 Poúrazové deformity kosti stehenní (zlomeniny zhojené s úchylkou osovou nebo rotační), za každých 5 st.

úchylky
5 5

Úchylky přes. 45 st. se hodnotí jako ztráta končetiny. Při hodnoceni osové úchylky nelze současně 0 0
301 Úplná ztuhlost kyčelního i<foiJbu v nepříznivém postavení (úplné přitažen nebo odtažení, natažení nebo 40 40
302 Úplná ztuhlost kyčelního kloubu v příznivém postavem (lehké odtaženi a základní postavení nebo nepatrné 30 30

ohnutí)
303 Omezení pohyblivosti kyčelního kloubu lehkého stupně 0 10
304 Omezení pohyblivosti kyčelního kloubu středního stupně 0 20
305 Omezení pohyblivosti kyčelního kloubu těžkého stupně 0 30

Úrazy dolních končetin - Poškozená kolena
306 Úplná ztuhlost kolena v nepříznivém postavení (úplná natažení nebo ohnutí nad úhel 20 st.) 30 30
307 Úplná ztuhlost kolena v nepříznivém postavení (ohnutí nad 30 st.) 45 45
308 Úplná ztuhlost kolena v příznivém postavení 0 30
309 Endoprotéza v oblasti kolenního kloubu (mimo hodnocení omezení hybnosti kloubu) 15 15
310 Omezení pohyblivosti kolenního kloubu lehkého stupně 0 10
311 Omezení pohyblivosti kolenního kloubu středního stupně 0 15
312 Omezení pohyblivosti kolenního kloubu těžkého stupně 0 25
313 Viklavost kolenního kloubu, není-li nutný ortopedický podpůrný přístroj 0 20
314 Viklavost kolenního kloubu, je-li nutný ortopedický podpůrný přístroj 30 30
315 Trvalé následky po poranění měkkého kolena s příznaky poškození menisku lehkého a středního stupně 0 10
316 Trvalé následky po poranění měkkého kolena s příznaky poškození menisku těžkého stupně (s prokázanými 0 25
317 Trvalé následky po operativním vynětí jednoho menisku (při úplném rozsahu pohybů a dobré stabilitě 5 5

kloubu, [inak podle poruchy funkce)
318 Trvalé následky po operativním vynětí obou menisků (při úplném rozsahu pohybů a dobré stabilitě kloubu. 10 10

Úrazy dolních končetin - Poškození bérce
319 Ztráta dolní končetiny v bérci se zachovaným kolenem 45 45
320 Ztráta dolní končetiny v bérci se ztuhlým kolenním kloubem 50 50
321 Pakloub kosti holenní nebo obou kostí bérce 45 45
322 Chronický zánět kostní dřeně bérce jen po otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích nutných k 22,50 22.50

léčení následků úrazu
323 Poúrazové deformity bérce vzniklé zhojením zlomeniny v osové nebo rotační úchylce (úchylky musí být 

prokázány na rtg.) za každých 5 st.
Úchylky přei 45 st. se hodnotí iako ztráta bérce. Při hodnocení osové úchvlky nelze současně zaoočítat
Úrazy dolních končetin - Poškození v oblasti hlezenného kloubu

324 Ztráta nohy v hlezenném kloubu nebo pod ním 40 40
325 Ztráta chodidla v Chopartově kloubu s artrodezou hlezna 30 30
326 Ztráta chodidla v Chopartově kloubu s pahýlem v plantární flexi 40 40
327 Ztráta chodidla v L.rsfrancové kloubu nebo pod ním 25 25
323 Úplná ztuhlost hlezenného kloubu v nnpi řzrúvém postavem (dorsální flexe nebo větší stupně plantární 30 30
329 Úplná ztuhlost hlezenného kloubu v pravoúhlém postavem 25 25
330
331

Úplná ztuhlost hlezenného kloubu v příznivém postavení (ohnutí do plosky kolem 5 st.) 
Omezení pohyblivosti hlezenného kloubu lehkého stupně

20
6

..... 20
6

332 Omezení pohyblivosti hlezenného kloubu středního stupně 0 12
333 Omezení pohyblivosti hlezenného koubu těžkého stupně 0 20
334 Úplná ztráta pronace a supinace nohy 15 15
335 Omezení pronace a supinace nohy 0 12
336 Viklavost hlezenného kloubu 0 20
337 Ploská noha nebo vbočená nebo vybočená následkem úrazu a jiné poúrazové deformity v oblasti hlezna a

nohy
0 25

338 Chronický zánět kostní dřeně v oblasti tarsu a metatarsu a kosti patní jen po otevřených zraněních nebo 
po operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu

15 15

Úrazy dolních končetin - Poškození v oblasti nohy
339 Ztráta všech prstů nohy 15 15
340 Ztráta obou článků palce nohy 10 10
341 Ztráta obou článků palce nohy se záprstní kostí nebo s ie|í částí 15 15
342 Ztráta koncového článku palce nohy 3 _3



TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B TNÚ (%)
Kód Hlavní skupina - podskupina DIAGNÓZA od do
343 Ztráta jiného prstu nohy (včetně malíku), za kažký prst 2 2
344 Ztráta malíku nohy se záprstní kostí nebo s je jí částí 10 10
345 Upíná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce nohy 3 3
345 Úplná ztuhlost základního kloubu palce nohy 7 7
347 Úplná ztuhlost obou kloubů palce nohy 10 10
348 Omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu palce nohy 0 3
349 Omezení pohyblivosti základního kloubu palce nohy 0 7
350 Porucha funkce kteréhokoliv jiného prstu než palce, za každý prst 1 1
351 Poúrazové oběhové a trofické poruchy na jedné dolní končetině 0 15
352 Poúrazové oběhové a trofické poruchy na obou dolních končetinách 0 30
353 Poúrazové atrofie svalstva končetin dolních při neomezeném rozsahu pohybů v kloubu, na stehně 0 5
354 Poúrazové atrofie svalstva končetin dolních při neomezeném rozsahu pohybů v kloubu, na bérci 0 3

Úrazy dolních končetin - Traumatické poruchy nervů dolních končetin
V hodnocení isou |íz zahrnuly případné poruchy vaíomotorické a trofické.

355 Traumatická porucha nervu sedacího 50 50
356 Traumatická porucha nervu stehenního 0 30
357 Traumatická porucha nervu obturatorií 0 20
358 Traumatická porucha kmene nervu holenního s postižením všech inervovaných svalů 35 35
359 Traumatická porucha distální části nervu holennitio s postižením funkce prstů 5 5
360
361

Traumatická porucha kmene nervu lýtkového s postižením všech inervovaných svalů 
Traumatická porucha hluboké větve nervu lýtkového

30
20

30
20

362 Traumatická porucha povrchní větve nervu lýtkového 10 10
Různé

363 Rozsáhlé plošné jizvy (bez přihlédnutí k poruše funkce kloubu ) od 1% do 15% tělesného povrchu 0 10
364 Rozsáhlé plošné jizvy (bez přihlédnutí k poruše funkce kloubu) nad 15% tělesného povrchu o 40



POMOCNÉ TABULKY pro hodnocení trvalého poškození zraku

Tabulka č. 1

P ln ě n í za trv a lé  tě le s n é  p o š k o ze n í p ři s n ížen í z ra k o v é  o s tro s ti s o p t im á ln í b rý lo v o u  k o re k c í

Byla-li před úrazem zraková 
ostrost snížena natolik, že 
odpovídá invaliditě větší než 
75%, a nastala-li úrazem 
slepota lepšího oka, anebo 
bylo-li před úrazem jedno 
oko slepé a druhé mělo 
zrakovou ostrost horší než 
odpovídá 75 % invalidity 
a nastalo-li oslepnutí na 
to to  oko, odškodňuje se ve 
výši 25 %.

6/6 1 6/9 6/12 6/15 6 /18 1 6/24 6/30 6/36 | 6/60 3/60 1/60 | 0
Procenta plnění trvalých tělesných poškození

6/6 0 2 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25
6/9 2 4 6 8 11 14 18 21 23 25 27 30
6/12 4 6 9 11 14 18 21 24 27 30 32 35
6/15 6 8 11 15 18 21 24 27 31 35 38 40
6/18 9 11 14 18 21 25 28 32 38 43 47 50
6/24 12 14 18 21 25 30 35 41 47 52 57 60
6/30 15 18 21 24 28 35 42 49 56 62 68 70
6/36 18 21 24 27 32 41 49 58 66 72 77 80
6/60 21 23 27 31 38 47 56 66 75 83 87 90
3/60 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95
1/60 24 27 32 38 47 57 68 77 87 95 100 100
0 25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100

Tabulka č. 2

P ln ě n í za trv a lé  tě le s n é  p o š k o ze n í p ři k o n c e n tr ic k é m  zú že n í z o rn é h o p o le

Stupeň zúžení jednoho oka obou očí stejně
jednoho oka při 
slepotě druhého

Bylo-li před úrazem jedno 
oko slepé a na druhém bylo

Procenta plnění trvalých tělesných poškození koncentrické zúžení na 25°
k 60° 0 10 40 nebo více a na tom to oku
Stupeň koncentr. zúžení nastala úplná nebo
k 50° 5 25 50 praktická spepota neb
ke 40° 10 35 60 zúžení zroného pole k 5°,
ke 30° 15 45 70 odškodňuje se ve výši 25 %.

ke 20° 20 55 80
k 10° 23 75 90
k 5° 25 100 100

Tabulka č. 3

P ln ě n í za trv a lé  tě le s n é  p o š k o ze n í p ři n e k o n c e n tr ic k é m  zú že n í z o rn é h o  p o le

Hemianopsie homonymní levostranná 35% jednostranná temporální 15%-20% 
homonymní pravostranná 45% jednostranná horní 5%-10% 
binasální 10% jednostranná dolní 10%-20% 
bitemporální 60%-70% kvadrantová nasální horní 4% 
horní oboustranná 10%-15% kvadrantová nasální dolní 6% 
dolní oboustranná 30%-50% kvadrantová temporální horní 6% 
nasální jednostranná 6% kvadrantová temporální dolní 12% 
Centrální scotom jednostranný i oboustranný hodnotí se podle hodnoty zrakové ostrosti.

Tabulka č. 4

Z jišťo ván í p o vrc h u  tě la  u d ě t í  a d o sp ě lých

Věk Povrch těla v m2 Věk Povrch těla v m 2 Věk Povrch těla v m2
novorozeně 0,23 5 let 0,72 12 let 1,27
2 měsíce 0,27 6 let 0,8 13 let 1,41
6 měsíců 0,35 7 let 0,87 14 let 1,5
1 rok 0,42 8 let 0,93 15 let 1,59
2 roky 0,49 9 let 1,02 nad 15 let 1,73 -1,80
3 roky 0,59 10 let 1,12 dospělý člověk 1,8
4 roky 0,69 11 let 1,2


